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Náhradní žena
Anne Marie Winstonová


PRVNÍ KAPITOLA

Tannis Carlsonová opatrně otevřela skleněné dveře vedoucí z přízemí jejího domu ven a vyšla na betonový chodníček. Brrr! Na lednový večer ve Virginii bylo pět stupňů možná dost, ale rozhodně to nebyla nejpříjemnější teplota pro ženu, která vyklouzla ven pouze v osušce. Měla smůlu, že lidé, od nichž před sedmi lety dům koupila, si nepostavili horkou koupel uvnitř.
V mžiku proběhla úsek, který ji odděloval od dvířek do koupele. Rychlým pohledem se přesvědčila, že v okolních domech není nikoho vidět, a už odklápěla víko, jež jí umožňovalo přístup k vodě. Z otevřených dvířek se do chladného nočního vzduchu vyvalilo mračno páry. Stromy na konci dvorku jí zabezpečovaly soukromí zezadu a vysoký dřevěný plot, který ohraničoval její malé patio, ji chránil před zraky dalšího souseda… Torna. Proboha to ne! Nemysli na něj. Teď ne a jindy radši taky ne.
Odhodila osušku na židli a rychle seběhla po schodech do koupele. Na okamžik se zastavila a palcem u nohy vyzkoušela teplotu. Pak už však pomalu vklouzla do horké vody.
Ach, připadalo jí to příliš vařící. Stoupla si a natáhla se přes okraj, aby zkontrolovala teploměr. Třicet devět stupňů. To není příliš horká voda.
Donutila se tedy znovu usednout a nechala vodu kolem sebe probublávat. Jak ráda tu sedávala jen tak ve tmě a snila. Voda teď byla…
Perfektní. Hlasitě si vzdychla a sklouzla na sedátku ještě o trochu níž. Cítila, že každou minutou, kterou tu zůstává, z ní postupně odchází napětí dnešního školního dne. Její další problémy se už tak lehce zahnat nedaly. Kdyby jen přišla na nějaký způsob, jak si vydělat dost peněz, aby udržela tento dům a zároveň mohla platit za matku. Kdyby ten domov důchodců, kam se její matka odstěhovala, nebyl tak drahý. Kdyby tak učitelé byli lépe placeni.
Je třeba se nějak rozhodnout, Tannis, řekla si. Budeš si muset najít ještě druhé zaměstnání To nebyla zrovna radostná představa. Učit třídu plnou čtvrťáků bylo únavné, i když to milovala. Pouhá myšlenka, že by si přibrala ještě další večerní práci, byla téměř nepředstavitelná. A kromě toho, jaké další zaměstnání by mohla získat? Neměla s ničím jiným než s učením zkušenosti a nic jiného pořádně neuměla. Mohla by po večerech doučovat, ale to nebylo pořádné zaměstnání.
Domnívala se, že by mohla požádat o práci v některém z místních obchodů – možná že by po večerech a o víkendech mohla vést někomu účty. Nebo by ji možná přijala jako úředníka nějaká banka…
„Vsadím se, že je to dnes večer ve vodě senzační.“
Tannis nadskočila a málem vykřikla leknutím, ale v posledním okamžiku se radši kousla do rtů, když poznala hluboký, měkký hlas svého souseda, Toma Hayese. Její tělo by poznalo Toma kdekoli a kdykoli. Srdce se jí rozbušilo, ona však ten naléhavý tlak v hrudi vědomě ignorovala.
„Tome, ty kryso. Tím leknutím jsi mě obral aspoň o tři roky života.“ Byla bez dechu nejenom leknutím, ale doufala, že Tom to nepozná. „Proč se tu takhle plížíš kolem?“ Vší silou se snažila, aby se jí v hlase neprojevil nervózní třes. Pro jistotu sklouzla ještě trochu hlouběji do vody. Cítila se jakoby vydána všanc jeho pohledu, i když on ji v té tmě přece nemohl vidět. Nebo mohl? Proč si předtím aspoň nezapjala ty proklaté vířiče vody?
„Chtěl jsem s tebou mluvit,“ ozval se její soused, který se ani nenamáhal, aby se nějak omluvil. „Volal jsem tě, ale nikdo to nebral. Viděl jsem, že tu máš auto, a proto jsem se domníval, že musíš být doma. Amy říkala, že si často večer dáváš horkou koupel, a tak jsem tady.“
„Děti už jsou v posteli?“ Tannis přivřela oči, aby na Toma skrz horkou páru lépe viděla. Stál nakročený na schodech vedoucích do koupele a jedním loktem se opíral o koleno. Jako obvykle v ní už pouhý pohled na něj vyvolal prudkou reakci.
Přestaň bláznit, Tannis. To není muž pro tebe.
Ne, skutečně nebyl pro ni. Paměť jí však stále uchovávala vzpomínku na jejich horký polibek na temných schodech. Rychle ji odehnala pryč. Ten polibek byl omyl, kterého lituje už téměř čtyři roky.
Reakce na Toma Hayese se však vymykaly její kontrole už od té doby, kdy se s ním skoro před osmi lety poprvé setkala, neboť se stal manželem její kamarádky Mary. Stále si ještě pamatovala, jak byla šokována, když jí potřásl rukou, a ona cítila, jak mezi nimi přeskočila silná jiskra napětí. Co na něm bylo tak zvláštního, divila se, že v ní vyvolal takové vzrušení?
Její soused nebyl v žádném případě krasavec. Jeho ostré rysy byly vytesány tak ostře jako stařičké hory, jež se zvedaly na severozápadě, avšak jeho sex-appeal Tannis přitahoval jako magnet už od té chvíle, kdy se poprvé potkali. Jedinou skutečně krásnou věcí na něm byly jeho oči, nezvykle stříbrozelené, jež však smaragdově ztmavly, kdykoli se zlobil, a třpytily se jako moře, ozářené sluncem, kdykoli se bavil. Při těch nemnoha příležitostech, kdy se Tom uvolnil natolik, aby se usmál, se jeho přísné rysy přeměnily v úchvatnou směs mužského šarmu a chlapecké výzvy, takže žádná žena nemohla doufat, že by mu kdy odolala.
Tom se moc neusmíval. Když před třemi roky ztratil svou ženu Mary, která zemřela na rakovinu, vytratily se z jeho života i ty řídké úsměvy. Kdyby tak chtěl zmizet i jeho mužný sex-appeal, bylo by to jen dobře.
„Ano, Jeb a Amy už jsou v posteli.“
Tato odpověď přetrhla její myšlenky a donutila ji, aby si uvědomila, o čem spolu začali mluvit. Když k tomu Tom nic nedodal, pobídla ho: „Říkal jsi, že si se mnou chceš o něčem promluvit.“
„Jebbie povídal, že nemáš dost peněz na to, aby sis dala opravit auto.“ Tomova slova ji šokovala. Jeho stříbřité oči pronikaly mlhou kolem Tannis, takže jí připadalo, jako by jí četl myšlenky.
„Jebbie moc mluví,“ zamumlala Tannis a v duchu si nadávala, že si nedala před Tomovým šestiletým synem větší pozor na to, co říká. Potom se ohradila: „Do mých financí ti nic není. A Jebbiemu můžeš říct, že už jsem si přivezla auto opravené. Mělo prasklý šroub u rozdělovače.“
„Tak proč jsi říkala Jebbiemu, že nemáš peníze na opravu?“
Povzdychla si. Jakmile byl Tom jednou něčemu na stopě, nedal se ničím odradit. „Já jsem mu to neříkala. Jednou jsem o tom mluvila do telefonu, když byl u mě. Potom jsem však ty peníze sehnala. Proč jsi dnes kvůli tomu přišel?“
„Abych ti nabídl práci.“
Nemohl ji překvapit víc ani sdělením, že se hodlá odstěhovat na Karibské ostrovy. Od Maryiny smrti se Tom obracel zády ke každé její snaze nějak mu ulehčit. Vědomě odmítal její pomoc. Nechtěl společně s ní nést ztrátu bytosti, kterou měli oba rádi, a Tannis nebyla schopná prolomit jeho mlčení. Nakonec se o to přestala pokoušet a spokojila se s tím, že se stala kamarádkou alespoň Maryiným dětem.
Mary. Stále si připomínala slib, který dala své umírající přítelkyni, když v posledních dnech jejího života seděla u jejího lůžka.
„Tannis… můžeš mi něco slíbit?“ zadrhl se Mary tichý hlas. V posledních několika dnech začala pociťovat silné bolesti a většinu své zbývající energie vyplýtvala na to, aby je přemohla.
„Víš, že pro tebe udělám všechno, co mohu,“ zaklonila se Tannis blíž k posteli a jemně sevřela Maryiny ruce. „Co si přeješ?“
„Pomoz Tomovi v péči o Amy a Jebbieho. On… tě bude potřebovat.“
Tannis jí to slíbila se staženým hrdlem. Mary byla chápající a laskavá přítelkyně, nejlepší, kterou kdy měla, a zasloužila by si od Tannis víc loajality. Ach, co by za to dala, aby mohla smazat ten nedávný polibek!
O necelý týden později prohrála Mary svůj boj se zákeřnou nemocí.
Tom jí však nedovolil, aby mu v něčem pomohla nebo ho jinak podpořila. Odmítl ji jednou provždy takovým způsobem, že ji to velice zranilo a rozesmutnilo.
„Nechceš si poslechnout, co ti nabízím?“ přerušil Tom tok jejích vzpomínek.
Opatrně se ozvala: „Ale já už mám práci, Tome. Nechceš snad ode mě, abych nechala učení?“
„Ne. Myslel jsem na něco, co by tvou práci nijak nenarušilo.“
„O co se jedná?“
Tom neodpověděl přímo: „Paní Cutterová mi dnes dala výpověď. Odchází koncem měsíce.“
Tannis věděla, že paní Cutterová se už od Maryiny smrti každý den stará o Tomovy děti, než jdou do školy a když odtamtud přijdou. Nyní když už měla představu o tom, co po ní žádá, řekla pouze: „To je špatné. Vím, že ji děti mají rády.“
„Ano,“ Tom přenesl váhu z nohy na nohu.
Tento pohyb ho posunul blíž k okraji horké koupele a Tannis okamžitě sklouzla na sedátku ještě o něco níž. Mary byla štíhlá, pěkně rostlá brunetka, ne taková malá a baculatá zrzka jako Tannis. Ta neměla v žádném případě v úmyslu nechat Toma srovnávat její nepříliš slavné proporce s jeho bývalou milovanou manželkou.
„Přemýšlel jsem o tom, jestli bys potom nechtěla hlídat mé děti ty,“ řekl Tom. Slabým, hlubokým hlasem pak pokračoval: „Mají tě moc rády. Platil bych ti totéž co paní Cutterové. Šlo by tu asi o tři hodiny denně.“
Věděla, že Tom má stálou pracovní dobu. Byl právník. Často říkal, že se zabývá nudnými věcmi – poslední vůle a majetkové právo, i když Tannis si nikdy nedovedla představit, že by cokoliv, co mělo spojitost s Tomem Hayesem, mohlo být nudné. Proto ale také věděla, že lze počítat s tím, že každý večer kolem páté už bude doma.
Nahlas pronesla: „Musím si to rozmyslet, Tome.“
„Co si na tom chceš rozmýšlet? Moje děti znáš. Po škole by mohly zajít k tobě do třídy a jet s tebou domů.“
„Nemyslíš si, že Amy už je moc velká na to, aby ji někdo stále hlídal? Proč se po návratu ze školy sama o Jebba nepostará? Už je jí dvanáct, Tome. Spousta dívek v jejím věku už chodí hlídat malé děti.“
Tom zaváhal: „Neměl bych klid, kdybych věděl, že děti jsou každé ráno a odpoledne hodinu a půl bez dozoru. A Amy tě má ráda. Myslím, že by nedělala problémy, kdyby jezdila domů s tebou.“
Tannis se podivila. Nedovedla si představit, že by si veselá a živá Amy z něčeho takového dělala hlavu. Přikývla: „Tvůj problém by se tím vyřešil, ale stejně bych se nad tím ještě ráda zamyslela. Na to přemýšlení potřebuju nějaký čas.“
Tom si nesouhlasně odfrkl. Jasně očekával, že to přijme bez jakéhokoli váhání. „Rozhodneš se do soboty?“
Zavrtěla se a zároveň se hned proklela, protože se jí voda začala okamžitě vlnit kolem nahých ramen. „Doufám.“
„Dobře,“ Tom odstoupil kousek dál od horké koupele a Tannis vydechla úlevou. „Proč k nám nepřijdeš někdy na večeři? Děti mě pořád uhánějí, abych tě pozval. A až půjdou spát, můžeme si promluvit.“
„To by bylo fajn. Co mám vzít s sebou?“ ozvala se naschvál chladným a lhostejným hlasem. „Neber nic,“ řekl Tom a znovu o krok ustoupil, takže přerušil její myšlenky. „Já se o jídlo postarám. Jenom se u nás tak kolem páté ukaž.“
Pak se otočil a odešel. Jeho odchod jí živě připomněl události jedné noci před čtyřmi roky krátce potom, co Mary onemocněla.
Tom a Mary se tehdy začátkem týdne pohádali. Jebbiemu v té době nebyly ještě ani dva roky a Amy byla v druhé třídě. Tannis nevěděla přesně, co se mezi nimi stalo, ale Mary ji požádala, jestli by jim v sobotu večer nepohlídala děti.
„Potřebujeme si chvíli popovídat bez nich,“ řekla střízlivě.
Tannis se tedy starala o malého Jebbieho a o Amy, zatímco oni dva si vyrazili na večeři a do kina. Jebbiemu zrovna rostly zuby, takže většinu času prochodila s neklidným batoletem po domě. Kolem jedenácté večer se jeho neklid změnil ve vytrvalý řev, a když přišli Mary a Tom domů, Mary se na ni omluvně usmála a hned potom ho odnesla nahoru do dětského pokoje. „Jediné, co mu v tomhle případě pomůže, je máma,“ řekla.
Tannis protestovala, když ji Tom doprovázel k ní domů  bydlela přece jenom pár metrů odtud. Ale on si to nedal vymluvit.
Zdálo se, že na malé kryté verandě před jejím vchodem zaváhal.
„Jaká byla večeře?“ zeptala se.
Tom pokrčil rameny: „Nebylo to ono, když to chceš slyšet.“
Tannis mlčela. Ve skutečnosti nechtěla o Tomových a Maryiných problémech slyšet, ale zdálo se, že on si o tom potřebuje promluvit.
„Máme… odlišné představy o tom, jak by se měla Mary léčit.“ Tom se od ní odvrátil a vrazil si ruce do kapes u kalhot. Z jeho širokých ramenou sálalo napětí a Tannis slyšela, jak se nakonec zhluboka nadechl. „Bože, mám takový strach. Co si bez ní počnu? Jestli umře…“
„Pst,“ impulzivně k němu přistoupila, a protože ho chtěla uklidnit, obtočila mu jednu ruku kolem pevného, štíhlého pasu a druhou mu přiložila na ústa. „Nepřivolávej to. Teď ne. Doktor si s ní o tom určitě promluví…“ Tahle věta zanikla do ztracena.
Tom jí položil ruce na ramena. Pomalu jí odtáhl její prsty z úst a ovinul si je kolem krku. „Tannis. Já tě potřebuju.“ Zaťal jí ruce do ramenou a přitáhl si ji k sobě.
Tannis nejprve přestalo tlouci srdce, ale pak se naopak rozběhlo s nebezpečnou rychlostí. Řekla si však, že Tom potřebuje pouze její soucit. Ten mu mohla nabídnout. Dovolila mu, aby ji objal, a sama mu položila ruce kolem krku. „Já vím, Tome, já vím…“
Tehdy spočinuly jeho rty na jejích.
Proběhla jí vlna horka. Bylo to, jako by se dotkla elektrického plotu, pouze přitom necítila žádnou bolest. Pokusila se ustoupit, ale on ji pevně držel. Jeho tvář byla tak blízko a jeho rty znovu našly její ústa a bořily při tom její svět v základech. Jak to, že se cítila tak dobře, když věděla, že to není správné? Ale jak to mohlo být špatné, když se cítila tak dobře? Neprotestovala ani nemohla, když ji políbil a jemně jí tlačil na rty, zatímco jeho jazyk nesměle zkoumal uzamčenou linii jejích úst.
Vjela mu rukama do vlasů a otevřela svá ústa.
Tom kdesi hluboko v hrdle zasténal. Jeho jazyk plný touhy vklouzl dovnitř. Rukama sjel Tannis k bokům a přitáhl si ji na své tvrdé tělo.
Jak dlouho tento divoký, žhavý a hladový polibek trval? Nevěděla. Ne dost dlouho, a zároveň i příliš dlouho.
Dost dlouho na to, aby se jí v hlavě jako valící se záplava rozezněl pocit viny. Je to přece manžel její nejlepšípřítelkyně!
Toužila přistoupit na vše vzrušující, co po ní žádal, ale zbytek zdravého rozumu ji donutil, aby odtrhla svá ústa od jeho.
„Co to děláme, Tome?“
Znělo to jen jako slabé vydechnutí, přesto to došlo až k němu. Uvolnil poněkud své držení, i když ji úplně nepustil.
Zkusila to znovu: „Tome, velice mě přitahuješ. Ale oba máme starost o Mary. Hrozně by ji to zranilo.“
„Máš pravdu,“ sklonil k ní hlavu. „Nevím, co to na mě přišlo.“
„Třeba to způsobil měsíc,“ navrhla. „To vzájemné utěšování se nám nějak vymklo z rukou. Ale teď mě nech odejít domů a oba zapomeneme, že se to kdy stalo.“
Přikývl, ale stále se ještě nehýbal. Musela ho lehce odtlačit rukama. Poté ji pustil a ustoupil o krok zpět. Hluboce, lítostivě si povzdechl: „Ach, Tannis. Ty jsi poklad. A jsi věrná přítelkyně jak pro Mary, tak pro mě. Díky, že jsi mě ochránila přede mnou samotným.“
Zvedl ruku a jemnými prsty ji pohladil po tváři. Poté se otočil a vyrazil přes trávník ke svému domovu.
Nikdy už spolu o té noci nemluvili. A Tannis nikdy nezapochybovala o jeho lásce k Mary. Čím víc její nemoc postupovala, tím víc bylo jasně vidět jeho oddanost k manželce, o niž v těch dnech něžně pečoval.
Když konečně odešel a Tannis zůstala v horké koupeli sama, snažila se ze všech sil uvolnit. Opravdu se o to pokoušela. Ale veškerá radost z horké vody byla pryč. S mumláním se natáhla pro ručník a vydala se po schodech nahoru. Přeběhla zpět po betonové cestičce a znovu vstoupila do přízemní přípravny. Rozhlédla se kolem dokola po místnosti, změřila očima hromadu špinavého prádla, které přetékalo z koše, a kritickým okem přelétla i po neuklizených vánočních ozdobách, nářadí a dalším nepořádku. Jeremy by z toho určitě dostal jeden ze svých oblíbených záchvatů.
Udělal by jí přednášku o všech jejích nedostatcích – pomyslela si. Možná je tu binec, ale ona přesně ví, kde má co hledat, a mimoto tu není žádná špína, protože tu minulý týden luxovala. Ne, už nikdy nikomu jinému nedovolí, aby jí znovu zničil život.
Snad potisící si v mysli promítla ty vzdálené, opojné dny mladé lásky a zaslepenosti. Opravdu Jeremyho milovala. Možná že právě proto omlouvala jeho chladný hněv z jejího trochu lehkomyslného přístupu k domácnosti, jeho stálé výčitky a požadavky, aby měla domácnost bez poskvrnky. Úplně ji zničilo, jak se v těch dnech snažila přijmout jeho přístup k tomuto problému. Vždycky však zjistila, že nic neudělala tak dobře, aby on vždy na její zoufalé snaze nenašel něco špatného.
Radši umře, než aby ještě někdy nechala nějakého muže, aby znovu zničil veškerou její sebeúctu.
Ve čtvrtek večer stál Tom v ztemnělém obývacím pokoji. Amy i Jebb už byli v postelích a on si po dlouhém dni konečně vydechl. Bože, jak se mu teď zdály všechny dny nekonečné, když byl na veškeré rodičovské starosti sám.
Ráno na úsvitu musel hodit prádlo do pračky, pak si šel na hodinku zacvičit do suterénní tělocvičny, vysprchoval se, vzbudil děti a připravil snídani. Zatímco děti jedly, balil jim většinou svačinu. Nakonec je odvezl k paní Cutterové a sám jel do práce. Kdyby se o ně starala Tannis, bylo by to fajn, protože by děti jenom přeběhly do vedlejšího domu a do školy by jely s ní.
Tannis. Když ji nedávno pozval na večeři, všiml si, jak jí zazářily oči, a cítil se přitom provinile. Zatraceně, měl proč se cítit provinile. Amy i Jebbovi velice chyběla. Pořád ho otravovali, aby jim dovolil jít vedle k Tannis na návštěvu. V těchto dnech to bylo jedno z mnoha třecích míst mezi ním a Amy. Jakmile se Tannis jen ukázala na vedlejším dvorku, děti už byly ze dveří. Věděl, že jí na nich záleží, a věděl i to, že jenom kvůli němu se drží děti trochu zpět. Jakmile z něj spadla otupělost nad ztrátou manželky, nahradila ji vina.
Od té doby, co se Tannis Anne Carltonová nastěhovala vedle nich, si byl neustále vědom její přítomnosti. Pořád si ještě pamatoval den, kdy se s ní poprvé setkal. Mary už ji znala víc než týden a tehdy ji pozvala na večeři, aby oslavili její přistěhování. Viděl ji už z dálky a ocenil její plnou postavu a rezavé vlasy, jak by to udělal každý muž, ale nic ho nepřipravilo na tu malou ženu s měděnými vlasy, jejíž smyslné rty a velké oči jako by prosily každého muže, aby s ní šel do ložnice. Když jí podal ruku, zasáhla ho vlna její smyslnosti natolik, že zalapal po dechu. Pokud chtěl tento pocit skrýt před Mary, nemohl se projevit jinak. Snažil se to ignorovat. Až do té osudné noci…
Ani Bůh by ho nemohl nikdy potrestat tolik, jako potrestal sám sebe za tehdejší ztrátu sebeovládání. Ale na druhé straně přece ztratil zanedlouho Mary. Možná že právě to byl jeho trest.
Nějaký pohyb na sousedním betonovém dvorku přitáhl jeho pozornost. Celé jeho tělo okamžitě strnulo očekáváním. Když uviděl, jak se Tannis. zabalená pouze do velké měkké osušky, vynořila ze stínu, proklínal sám sebe.
To je podlé, Hayesi, skutečné podlé, Opovrzeníhodné. Ohavné. Ta ubohá zena je přesvědčena, ze je sama.
Tannis upustila osušku a sestoupila po schodech do horké koupele. Tom zaťal prsty do záclony. Proboha, jak byla krásná. Měla útlý pás, který jen zdůrazňoval plné křivky jejích boků a štíhlou délku nohou. Nejvíce ho však nadchla její prsa. Když ponořila prsty u nohou do vody, aby vyzkoušela teplotu, ňadra se jí lehce zhoupla.
Tom nahlas zaúpěl. Ten zoufalý zvuk se hluše rozlehl po setmělém pokoji a on rychle ustoupil za záclonu a opřel se o stěnu vedle okna. Vší silou se donutil, aby se odtrhl od toho pohledu. Vždyť to bylo šílenství.
Sjel si rukou dolů, ale okamžitě ji zase stáhl Mohl se snadno zbavit okamžitého napětí, ale ze zkušenosti věděl, že potom nebude toužit po Tannis o nic míň.
Je to pouhé smyslové vzrušení, přesvědčoval se horlivě. S Mary se miloval téměř každou noc po celých těch deset let, co spolu byli. Jeho mysl byla schopná přijmout fakt, že Mary tu už není ale jeho tělo reagovalo jako obvykle: toužilo po ženě. A ještě ke všemu ho zkušenost s Tannis poučila, že by dokonale utišila jeho hlad. Byla to prostá sexuální žádostivost. Nic jiného v tom nebylo.
Svou ženu měl rád a rád se s ní miloval. Mary však navždy odešla a on tu zůstal se svými mužskými touhami. Se silnými mužskými touhami. Asi před měsícem přišel na to, že Tannis chodí do horké koupele tak, jak ji pánbůh stvořil. Od té doby se z něj stal ten nejhorší druh šmíráka. Každý večer kolem deváté vyhlížel ze svého setmělého okna, kdy se objeví. Byl z ní celý vedle.
Jestlipak si tehdy v noci uvědomila, že ji i ve vodě dobře vidí. Nejspíš ne. Jenom díky tomuto přesvědčení byl schopen soustředit se na hovor, když těsně pod povrchem vody prosvítala její nádherná prsa a prakticky ho vyzývala k tomu, aby je polaskal.
Zakopl o pohovku a ztěžka se posadil. Už se na ni ani jednou nesmí z okna dívat nebo to nevydrží a půjde za ní. Pouhá představa, co by se pak mohlo stát, uvedla jeho krev do varu. Dobrá, uznává to. Touží se s Tannis pomilovat.
Zoufale si pomyslel, že to nic neznamená. Ačkoli byla příliš tma na to, aby viděl Maryin obličej na obraze nad krbem, hleděl na něj tak úporně, až ho začaly bolet oči. V uších téměř slyšel její sladký hlas a na těle téměř cítil její jemné křivky, když se k němu tiskla. Kdyby žila, nemusel by tu teď sedět a užírat se žádostí po jiné ženě. Místo toho by právě teď vzal svou ženu do postele. Projela jím vlna smutku. Nyní byl už většinu času smířen se svou ztrátou. Ale čas od času pocítil znovu krutou bolest, která ho naprosto vykolejila.
V sobotu večer otevřela na Tannisino zaklepání Amy: „Ahoj, Tannis!“
Tannis se usmála. Nemohla si pomoci. Dvanáctiletá dívka měla na sobě tak krátkou sukni, že ji pod růžovou košilí nebylo skoro ani vidět. Košili měla naopak podle poslední módy příliš velkou. Rukávy jí dokonce přesahovaly přes prsty. Na nohou měla růžové punčocháče a tlusté vlněné ponožky, které byly shrnuty kolem kotníků. Celý oděv doplňovaly ještě tenisky a jemná stuha, která jí splývala z ohonu.
„Ahoj, Amy. Jseš zajímavě ustrojená,“ konstatovala suše.
„Díky,“ rozzářila se Amy, která si nevšimla Tannisina jemného sarkasmu. „Táta říká, že sukni mám moc krátkou, ale když on je muž, tak je to jasné, ne?“
„Ano,“ odvětila Tannis.
„Co si myslíš ty? Je příliš krátká?“
Tannis naklonila hlavu ke straně a prohlížela si ji. „Ne, na dvanáct let je to myslím dobré, ale kdyby už ti bylo třináct nebo čtrnáct, souhlasila bych s tvým otcem.“
„Opravdu?“ ozvala se zklamaně Amy.
Tannis přikývla. „Je na tebe pěkný pohled, zvlášť když jsi zdědila po mámě její dlouhé nohy. Ale až budeš ještě trochu starší a začnou si tě všímat chlapci, bude moudré trochu se zamyslet nad tím, tolik jim toho chceš ukázat.“
Amy vypadala zamyšleně: „Myslíš, že bych pak neměla nosit věci, které by byly příliš vyzývavé?“
„Přesně tak,“ Tannis se snažila zadržet udivený úsměv. Nějaký pohyb vzadu za Amy přitáhl její pozornost. Uviděla, že ve dveřích stojí Tom s podivným výrazem ve tváři. Nevypadal přímo divoce, ale spíš… provinile, asi tak jako Jebbie, když se mu udělalo špatně z toho, že snědl na rodičovské besídce všechny koláčky. Bohužel ten zvláštní pohled zmizel dřív, než ho mohla přesněji rozebrat.
„Díky,“ řekl, „snažím se jí vysvětlit své názory, ale pokud jí to říká jen hloupý otec, nezní to samozřejmě tak přesvědčivě.“
K Tannisinu překvapení se Amy zatvářila škaredě, až se jí všechny pěkné rysy v obličeji stáhly vztekem: „Táta nenávidí všechno, co nosím.“
Tannis nevěděla, co na to má říci. Asi by nebylo nejlepší se o tom dál šířit: „Otcové mají o své dcery starost, zlato. A matky ani otcové někdy nevědí, jak by vám své obavy správně vysvětlili.“
Amy si pohrdlivě odfrkla a zatřásla svým hnědým ohonem: „Jestli je to pravda, pak můj otec musí být králem všech škarohlídů. Maminka by mě určitě kvůli šatům pořád nehonila. Nechala by mě vybrat, co chci nosit sama.“
Na Tomově obličeji se objevily první známky hněvu, ale hlas stále ještě kontroloval: „Chovej se podle svého věku, Amy. A když už se se mnou chceš hádat, schovej si to, až tu nebudeme mít návštěvu.“
Dívka se doruda začervenala, pak se otočila a rozběhla se po schodech nahoru. „Nesnáším, když se ke mně chováš jako k malému děcku!“ křičela. Nahoře nad schody zmizela za rohem a za okamžik se k nim doneslo prásknutí dveřmi.
Tannis za ní hleděla s otevřenou pusou. Ježkovy oči. Nikdy předtím neviděla, že by se Amy chovala podobně.
„Ach jo,“ vzdychl Tom. Nato se napřímil a pohlédl Tannis do tváře. Jeho zelené oči ztmavly lítostí. „Tak pojď dál. Teď když jsi právě viděla jeden z našich každodenních zápasů, se už nemusíš chovat úzkostlivě společensky.“
Tannis následovala Toma chodbou až dozadu do kuchyně a obývacího pokoje. Přitom si neodpustila poznámku: „Vůbec ti to pro příštích pár let nezávidím. Ještě se moc dobře pamatuju na své vlastní puberťácké nápady.“
„Chceš snad říct, že se takhle chovají v určitém období všechny dívky?“ Tom zavrtěl hlavou. Právě vstoupili do kuchyně: „Díkybohu, že klučicí hormony se projevují trochu jinak. Nejsem si jistý, jestli bych ještě jednu takovou Amy snesl.“
Možná že nebude od věci, když se změní téma hovoru: „Kde je Jebbie?“
„Sue Sanderstonová z vedlejší ulice ho vzala s sebou na plavání. Její syn Miles s ním chodí do třídy.“
„Já je znám. Jsou to fajn lidé.“
Tom si viditelně oddechl: „To je dobře. A můžeš mi říct taky něco o rodině Charlieho Swansona? Pozval dvakrát Jeba k sobě domů, ale já jsem mu to nedovolil, protože nevím nic o jeho rodičích. Chtěl jsem se tě na to zeptat, protože jsem si myslel, že toho kluka znáš možná ze školy.“
Tannis vzala podnos s talíři a ubrousky, který stál na rohu kuchyňské linky, a šla s ním ke stolu.
„Ten malý Swanson je ve škole velmi šikovný a nemůžu říct, že to není správný kluk i jinak, ale o jeho rodině jsem slyšela určité věci, které by mně vadily, kdyby byl Jeb moje vlastní dítě. To ještě neznamená, že by s ním nemohl Jeb kamarádit. Možná že bys spíš mohl pozvat Charlieho sem k vám, než abys ho nechal chodit si hrát k nim.“
Tom hned neodpověděl, takže se otočila, aby zjistila, jestli ji slyšel. Opíral se čelem o jednu kuchyňskou skříňku a rukama svíral linku, jako by potřeboval oporu. Tiskl se vší silou na dřevěná dvířka skříňky a oči měl zavřené.„Co se děje?“ zeptala se poplašeně.
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Tom si těžce vzdychl: „Být jediným rodičem je čas od času velice vyčerpávající.“
I když předtím mluvili o Jebovi, Tannis věděla, že Tom stále myslí na Amy.
„Dovedu si představit, že jak to někdy musíš mít s Amy těžké. Zkus si uvědomit, že je právě v tom bláznivém věku.“
„Když Amy byla taková kouzelná malá holčička,“ Tom tak pevně svíral desku kuchyňské linky, že se mu až chvěly prsty. „Teď se z ní stala úplně neznámá bytost a já nevím, jak s ní mám mluvit.“
Znělo to hodně poraženecky. I když Tannis v žádném případě nechtěla být vtažena do jeho problémů s Amy, přece k němu přistoupila a pro útěchu ho pohladila po ruce. Jiskra, která mezi nimi přeskočila i při tomto nevinném dotyku, ji donutila, aby zase rychle ucukla, jako by jeho ruka sálala ohněm. Musela se moc soustředit, aby ze své strany dokázala plynule udržet konverzaci. „Tímhle stádiem procházejí v pubertě téměř všechny dívky…“
Pokud i Tom cítil něco při jejím doteku, nedal to na sobě znát. Přejel si rukou své kučeravé vlasy. „Je jí teprve dvanáct a už mě otravuje s tím, že bude nosit nylonky a natírat se makeupem.“
Tannis se usmála a snažila se nebrat v potaz hlubší smysl jeho výroku. Pohlédla mu do očí: „Proč mě nenecháš, abych jí pomohla alespoň s těmito problémy? Moc ráda vezmu Amy na nákup různého ‚ženského vybavení‘. A pokud ji někdy u mě necháš přes noc, poučím ji i o dalších ženských záležitostech.“
Během hovoru se Tom obrátil a hleděl na ni. Tannis si až nyní uvědommila, že už nemusí mít strach z toho, jestli mu má pohlédnout do očí. Jeho zrak se v tom okamžiku ustálil na jejích ústech. Pod žhavou intenzitou tohoto pohledu její hlas zakolísal a nakonec umlkl. Předchozí rozhovor jí náhle připadal hrozně intimní. Co si Tom asi tak myslí?
Tannis si pročistila hrdlo: „Já… měla bych prostřít stůl. Podle vůně už bude večeře brzy hotová.“
Tom zamžikal víčky a oči se mu opět vyjasnily a zchladly. Viděla, jak je mu najednou nepříjemné, do jakých intimností spolu došli. „Amy prostře. Ty jsi tu hostem.“
Tannis protestovala: „Ale mně to opravdu nevadí…“
On však už stál dole u schodů a volal: „Amy! Pojď prosím tě prostřít stůl.“
Pak zamířil znovu do kuchyně. Metodicky začal z různých přísad připravovat zeleninový salát.
Po delší chvilce se znovu objevila Amy. Usmála se na Tannis a s okázalým přehlížením otce začala rachotit se zásuvkou, kde byly uloženy příbory.
Tannis velice vděčně přijala její úsměv. Nic nenáviděla víc než hněv. Rozčilené výměny názorů, i když se jí přímo netýkaly, v ní vždycky vyvolávaly napětí. „Jak se ti letos zamlouvá škola, Amy?
Jsem ráda, že jste jako třídní dostaly paní McCannovou.“	
„Škola je v pořádku.“ Jak Amy zahýbala kolem linky ke stolu, ohon ji švihl přes tvář.
Tannis se taktně usmála: „Pořád ještě chodíš hrát na piano? Ráda bych si tě po večeři poslechla.“
K její hrůze Amy opět vypadala nespokojeně: „Jo, ještě pořád chodím hrát na piano. Ale už mě to nebaví. Piano je… takové nudné, víš?“
Tannis neušel pohled, který Amy vrhla na svého otce. Chlácholivě proto pravila: „Když jsem byla na střední škole, doprovázela moje nejlepší přítelkyně na klavír chlapecký pěvecký sbor. Všichni si s ní potom smlouvali rande. A já jsem si tehdy moc přála, abych se také mohla učit hrát.“ Amy projevila zájem, ale jediné, co na to řekla, bylo: „Tak to tam můžeš kdykoli začít chodit místo mě.“
Vtom se prudce otevřely domovní dveře a do kuchyně vběhl Jeb. „Tannis! Ahoj! Zůstaneš u nás na večeři?“
„Ahoj, Jebe. Samozřejmě že zůstanu,“ pozdravila ho s úlevou Tannis. Předtím už začínala litovat toho, že se podvolila přání povečeřet s rodinou Hayesů. „Jaké to bylo?“
„Fajn. Představ si, že jsme dnes šli s Milesem do sprch úplně sami.“
Tannis otevřela hraným úžasem doširoka oči: „To už jsi opravdu velký kluk!“
Jeb důrazně přikývl a s šestiletou sebedůvěrou prohlásil: „Samo.“ Pak se usmál a přitom se mu v ústech objevila mezera po čerstvě vypadlém zubu. Zvedl roztrhanou rukavici, která mu visela v levé ruce: „Podívej! Letos hraju i baseball.“
Tannis si ho zlehka přitáhla k sobě a podrbala ho po krátkých, sestříhaných vlasech. Přes jeho hlavu se významně podívala na Amy, neboť doufala, že se dívka bude cítit dobře, když se s ní bude jednat jako s dospělou. „Já jsem hrozná hráčka. Když mám odpalovat, nikdy se nestrefím pálkou do míče.“
K její úlevě se na ni Amy spiklenecky usmála a napjatá atmosféra v kuchyni konečně povolila. Tannis si povídala s dětmi, dokud se u stolu neobjevil Tom s hrncem jídla.
On a Amy rychle přinesli i všechno ostatní, co bylo třeba k večeři, a potom si všichni sedli za stůl. Jídlo nebylo nic zvláštního, ale Tom si dal práci s tím, aby kuře dobře upekl a aby špenátový salát měl chutnou zálivku.
„No ne. Kde ses naučil vařit?“ zeptala se Tannis.
Střízlivě se na ni podíval přes stůl: „Umím ještě číst kuchařky.“
„No,“ vpadla mu do toho Amy. „Asi před rokem jsem tátovi řekla, že bych začala vařit, jestli bude chtít.“
„Ty věčné hamburgery nám už lezly krkem,“ dodal Jeb.
Tom se zašklebil: „Já mám hamburgery rád.“
„My taky,“ řekla Amy a potřásla hlavou, jako by její otec byl ztracený případ. Dívala se však na něj s láskou. „Ale ne každý večer, tati.“
Po večeři přemluvila Tannis děti, aby Tomovi pomohli umýt nádobí. Potom si všichni dohromady zahráli Člověče, nezlob se, které k velkému Jebovu zármutku vyhrála Amy. Pak přesedlali na karty a zahráli si jednu z Jebových oblíbených her. Když Jeb konečně vyhrál, poslal Tom děti nahoru, aby se připravily na spaní.

Tannis si přála, aby děti ještě nemusely jít spát. Jeb a Amy tvořili nárazník mezi ní a Tomem, protože v jejich přítomnosti spolu nemohli mluvit o vážných věcech. Věděla, že se jí chystá zeptat, jak se rozhodla, pokud jde o práci, kterou jí nabídl, a byla si jistá, že se mu nebude líbit odpověď, jež od ní uslyší.
Zatímco Tom dával dětem dobrou noc, chodila po pokoji a sem tam se zastavovala, aby si prohlédla nějaký časopis nebo knihu, kterých tu bylo všude plno. V jejím pochodu ji zastavil Tomův hlas.
„Už ses rozhodla kvůli tomu hlídání dětí?“ Přikývla, ale neotočila se čelem k němu: „Ano, ale…“
„Většinou se chovají dobře. Zdá se, že Amy si své nepřátelské výlevy šetří pouze pro mě. Nebudou ti působit žádné velké problémy. A já se budu cítit opravdu líp, když budu vědět, že jsem je nechal s někým, komu mohu skutečně důvěřovat.“
Tannis se cítila hrozně. Toužila po tom, aby byla schopná mu vyhovět, jednak proto, aby mohl být klidný, a jednak i proto, aby ulehčila svému svědomí, co se týká slibu, který dala Mary. A samozřejmě i proto, že měla Amy a Jeba ráda. Ale bohužel to nebylo možné.
„Tome, já nemůžu,“ řekla a konečně se k němu otočila tváří. Než mohla pokračovat dál, zavrtěla hlavou: „Velice ráda bych to dělala… víš, že se o ně ráda starám… ale opravdu nemohu.“
„Proč ne?“ Vysunul útočně spodní čelist, což, jak věděla, znamenalo, že to ještě nevzdal.
Vzdychla si. Musela mu teď říct všechno. „Potřebuju druhou práci,“ začala pomalu.
„Fajn! Potom…“
„Ne, ty mi nerozumíš. Chystám se sehnat si nějakou práci na večer a přes víkend, abych měla odpracováno co nejvíc hodin. Potřebuju víc peněz, než bych si vydělala, kdybych hlídala tvé děti.“
Tom dlouhou chvíli mlčel. Slyšela, jak v tom tichu tikají stojací hodiny na římse krbu. Nakonec se zeptal: „Proč tak hrozně potřebuješ peníze?“
Sepjala ruce a hleděla radši na ně než na něj: „Moje matka se musela přestěhovat do domova důchodců. Má velké problémy s artritidou, která se v posledních letech hodně zhoršila. Nemůže už žít sama.“
„Což nemá žádné úspory? Peníze z prodeje domu?“ Tomovi to vždycky myslelo přísně logicky, vždycky hledal všechna možná řešení.
„Ano, měla obojí, ale nebylo toho moc. Zanedlouho už bude mít všechny své úspory vyčerpané.“
„A ty teď platíš veškeré náklady.“
„Ano.“
„Můžeš jí najít něco levnějšího, Tannis. Podívala ses, kolik to kde stojí? Možná že…“
„To jí nemohu udělat,“ pronesla netrpělivě. „Má to tam moc hezké. Je tam čisto, nesmrdí to tam jako na mnoha jiných podobných místech, která jsme navštívily, a je tam hodně relativně mladších lidí, jako je maminka. Mimoto si nedovedu představit, jak by na ni působilo nové stěhování. Bylo pro ni strašně těžké rozloučit se s naším starým domem a s většinou věcí, které jí patřily.“
„Tak proč to neplatí její zdravotnické pojištění?“ Tom se stále ještě nevzdával. Jeho vysunutá brada ukazovala, že je přesvědčen o správnosti své věci.
„Zdravotnické pojištění jí něco platí, ale ne všechno.“
„Přemýšlela jsi o tom, že bys ji přestěhovala k sobě domů? Máš tam přece spoustu místa.“
Slyšela opravdu v jeho hlasu známku kritiky? Myšlenka, že ji odsuzuje, když o té věci ve skutečnosti nic neví, se jí vůbec nelíbila: „Měly jsme s matkou v minulosti různé rozepře. Myslím, že by nechtěla odejít z Culpeperu, a mimoto, pokud mám být upřímná, myslím, že bych s ní nevydržela žít pod jednou střechou.“
Tom byl opět zticha. Zdálo se jí, jako by vzduch v místnosti byl najednou dusný a plný obvinění. Tom neřekl ani slovo, ale pohled jeho očí jí pověděl vše, co si myslí.
Nebyla zvyklá na to, že musí o sobě něco vysvětlovat. A kromě toho, proč by se trápila tím, co si o ní myslí? Přesto ji však jeho nesouhlas bolel. Cítila se velice nepříjemně, proto vyhrkla: „Co si mě dovoluješ soudit, Tome Hayesi? Neumíš si vůbec představit, jak by vypadal můj život, kdybych tu žila s ní. Když jsem odešla od manžela, matka se na mě velice zlobila. Řekla, že jsem se pěkně vybarvila, když se zničehonic trhnu a rozvedu se jenom kvůli několika malým nedorozuměním.“
„Tannis…“ zavrtěl hlavou Tom.
„Víš vůbec, že jsem se kvůli ní k Jeremymu málem vrátila? Jako by nestačilo, že Jeremy už mi sebral veškerou sebeúctu, sebedůvěru a dokonce i moji lásku. I když se loni rozvedl podruhé, moje matka mi stejně není ochotná odpustit. Pokaždé když ji navštívím, si neodpustí rýpnout alespoň jednou, jak jsem v manželství naprosto zklamala.“ Hořce potřásla hlavou a odvrátila se od něj, protože se jí z očí vyhrnuly zrádné slzy. Nemohla přece brečet. Zvlášť před ním si to nemohla dovolit.
Pak ji za ramena uchopily Tomovy ruce a ona vyskočila leknutím. Vůbec neslyšela, že by se zvedl. „Tannis,“ ozval se chraptivým hlasem a otočil ji k sobě.
Uvědomovala si, že jeho statné tělo stojí jen centimetry od ní.
„Promiň. Nechci, aby sis myslela, že jsem bezpodmínečně přesvědčen, že je tvou povinností vzít matku k sobě. Mary mi vyprávěla o tvém manželství. Udělala jsi dobře, že jsi od něj odešla.“
Sklouzl jí rukama z ramen a propletl své ruce s jejími prsty. Tannis měla co dělat, aby neklesla na zem. Srdce se jí rozbušilo a krev jí mocně tepala v žilách. Jak to že na ni má Tom takový vliv? Zelené oči měl tak tmavé a žádoucí, že nevydržela jeho pohled a sklopila oči k zemi. Ale to byla chyba, protože mezi jejich těly bylo vidět zemi jen malinkou skulinkou  ten úzký prostor šlo tak snadno zaplnit.
„Nebudu tě znovu nutit ke hlídání dětí,“ řekl jí do vlasů. „Chápu, proč musíš najít práci, kde tě budou líp platit.“
Tannis vyklouzla prsty z jeho dlaně. Kdyby mu dovolila, aby ji držel ještě déle, nemohla už by zodpovídat za svoje chování. „Díky.“ Slova se jí zadrhla v hrdle. Musela si ho pročistit a nervózně se na něj znovu podívala. „Ráda bych tě o něco poprosila.“
Tom tázavě zvedl obočí.
„Mohla bych se na tebe při hledání zaměstnání odvolat?“ vyhrkla spěšně. „Znáš mě déle než kdokoli jiný v tomto městě a já asi budu potřebovat pro případné zaměstnavatele nějakého ručitele.“
„Pro tebe budu dělat ručitele rád,“ řekl jí a v jeho hlase se zachvěly hlubší tóny než obvykle. Ve tváři se mu objevil podivný pohled. Nebyl to přímo úsměv, ale jakýsi hřejivý výraz, díky jemuž jí po páteři proběhlo chvějivé mrazení.
„Tome?“ podivila se. „Co se děje?“
„Vůbec nic,“ oči se mu stříbřitě rozzářily. „Pamatuješ se na tu noc, kdy jsem tě políbil?“
Pocítila, jak jí do tváří stoupá horko. Zarazila se. Ať už čekala, že odpoví cokoliv, tohle ji opravdu nenapadlo.
„Myslel jsem na ten polibek celá léta,“ pokračoval hlasem, jenž nyní zněl jako drsný chrapot. „Myslím, že se budu muset přesvědčit, jestli nám to půjde stejně dobře jako tehdy.“
Otevřela automaticky ústa, aby začala protestovat nebo aby ho alespoň požádala o zopakování toho, co povídal. Avšak dřív, než se na cokoli zmohla, ji Tom něžným pohybem vzal do náručí, a vyplnil tak přesně podle jejích nedávných představ úzkou mezeru mezi nimi.
Dech se v ní zarazil, když ucítila na sobě jeho pevné, silné tělo a když se jeho ústa sklonila k jejím. První okamžiky byla v objetí úplně nehybná, ani její rty neodpovídaly jeho výzvě. Ale když odezněl první šok, celá se rozechvěla citem. Byla si plně vědoma tvrdé útočnosti jeho rtů, škrábání vousů o její bradu i toho, jak se jí jeho klenutý hrudník tiskne na prsa.
Proboha. To nebyl žádný uspěchaný polibek, kterého člověk litoval, ještě než skončil. Tohle bylo, jako by se jí vyplnily všechny fantazie, které si o Tomovi vysnila od jejich prvního polibku, všechny erotické myšlenky, které ji kdy přepadly, dřív než je mohla zahnat a uvědomit si, že je to manžel její nejlepší přítelkyně. Ohnivé jiskry vzrušení jí projížděly až k nervovým zakončením. Jeho mužná vůně, tvořená jeho kolínskou a teplem jeho velkého těla, ji obklopila, a ona se jí vzdala, propadla naléhavé touze úplně ho poznat. Opřela se o něj v plném odevzdání. Zvedla ruce a obtočila mu je kolem krku.
Jakmile Tom ucítil, že se mu dokonale oddala, nadzvedl ji ve své náruči. Jednou rukou si ji přidržoval, zatímco druhá klouzala dolů po jejích zádech. Když se jí agresivně opřel ústy o rty, bezmyšlenkovitě se mu poddala, otevřela ústa a nechala ho vniknout dovnitř. Dovolila mu, aby ji líbal hluboce a zkoumavě. Družila se s jeho rty v plném odevzdání, jako by se tak intimně setkávaly každý den a nikoliv dvakrát za osm let. Vjela mu rukou do vlasů a masírovala mu hlavu. Jedna část její mysli přitom překvapivě zaznamenala hedvábnou měkkost jeho tmavých kadeří, které jí propadávaly mezi prsty.
Tom zasténal. Rukou, kterou měl na zádech, jí vklouzl pod svetřík, zatímco druhou jí sjel ještě níž až na stehno. Nejasně si uvědomila, že po ní chce, aby zvedla nohu a obtočila ji kolem něj. Chytila se ho jako popínavé víno, které by nemohlo růst bez řádné opory. Svými ústy na ni útočil ještě naléhavěji a svým tělem na ni nalehl ještě silněji.
Nemyslela na žádný odpor. Celá léta skrývala veškerou touhu, kterou k němu cítila, a odmítala si přiznat, jak mocně na ni zapůsobil, když ji tehdy držel v náručí. Od toho okamžiku, kdy se projevila jejich slabost, se na něj neodvažovala myslet jinak, než že je to přitažlivý muž, jenž si náhodou vzal za ženu kamarádku, která jí byla nejbližší.
Tannis vytrhl z hřejivé spirály citového vzrušení neobvyklý vjem, který v ní vyvolala tvrdá mužská ruka náruživě laskající její prsa. Jak se mraky vášně na okamžik roztrhly, uvědomila si, že jí Tom vyhrnul svetřík a vysvobodil jedno její ňadro z ochrany krajkové podprsenky. Bez ohledu na záblesky čisté sexuální žádosti, které probíhaly jejím tělem, se jí v hlavě ozval poplašný zvonek.
„Dost!“ Co to dělá? Horečně strhla svou nohu z pevného objetí a odtáhla se od něj. Chytila ho za zápěstí a snažila se mu odtrhnout ruce z jejího těla. „Tome, musíš toho nechat,“ zasyčela.
„Proč?“ zachraptěl jí do ucha. Otočila hlavu, aby jí nemohl líbat ústa, ale jeho to nerozházelo. Jemně uchopil do úst její ušní lalůček.
Tannis ho chytila za vlasy a prudce za ně zatahala, až dostala jeho ústa do bezpečné vzdálenosti od hlavy. „Protože to není moudré.“
Naneštěstí měla nyní obě ruce zaměstnané a on volné, což okamžitě využil k tomu, že ji uchopil za boky a přitáhl si ji opět k sobě. Oba zalapali po dechu při novém dotyku jejich těl a Tom se krátce, chraptivě usmál: „Připadá mi to jako ta nejrozumnější věc, kterou jsem po dlouhém čase udělal.“
„Víš, co tím myslím,“ naléhala na něj. Když mu hleděla do očí, cítila se mu úplně vydána všanc. Nějaká oddělená část její mysli zaregistrovala, že jeho panenky nejsou pouze zelené, jak se zdálo na první pohled, ale že se v nich objevují i bronzové, černé a zlaté skvrny stejným dílem jako zářivě smaragdová zeleň.
Tom si ji k sobě přitáhl a jeho pohled se ustálil na jejích ústech: „Proč tu ztrácíme čas mluvením? Polib mě ještě jednou, Tannis.“
Ačkoliv ji rozechvěl zvuk jejího jména na jeho rtech, stále vrtěla hlavou a zoufale se snažila vysvobodit ze stavu blízkému zhypnotizování, do něhož ji uvrhl: „Ne. Byli bychom blázni, kdybychom se chtěli dát spolu dohromady.“
Zdálo se, že její slova v něm rozezvučela jakousi neznámou strunu, protože jí znovu pohlédl do očí. Jeho chladný pohled ji však mrazil v kostech: „Kdo říká něco o vzájemných závazcích? Já chci tebe. A ty chceš mě. Takový prostý vztah, založený pouze na sexu, by byl pro nás oba velice výhodný. Žádné city, žádné riziko.“ Mluvil velice přesvědčivě a svůdně se na ni usmál, při čemž se jí znovu rozbušilo srdce. Jeho oči však zůstaly pozorné a číhavé. „Mohlo by to být senzační uspořádání.“
Sklonil hlavu a opět ji políbil tak dovedně jako předtím, svými slovy však už porušil neopakovatelnost okamžiku a ona nereagovala. Jeho slova ji zasáhla na citlivém místě. Žila bez lásky od té doby, kdy vycouvala z manželství s naprosto zničenou sebedůvěrou. Několik posledních let měla tolik práce, že neměla příliš času uvažovat o budoucnosti. Když však vyslovil osudná slova, nemohla už to ignorovat. Aby mohla znovu milovat, potřebovala znovu uvěřit a dát své srdce. To však podle ní nebylo možné. Nepřežila by, kdyby se její sny znovu zhroutily.
Ale když hleděla na tu dlouhou, prázdnou cestu, kterou jí skýtala budoucnost, srdce se v ní svíjelo bolestí při myšlence, že nikdy nebude mít vlastní rodinu. Nikdy se jí nenarodí miminko, ni kdy nepozná vzrušení z výchovy vlastního dítěte. Bude stárnout o samotě a po celý zbytek života bude trávit osamělé prázdniny. Ne, nemohla opravdu říci, že by chtěla zůstat sama. Možná že se někde najde kdosi jako ona, někdo, kdo nebude chtít její srdce. Někdo, kdo se spokojí s přátelstvím, úctou a příjemným sexem.
Někdo, u něhož nebude v pokušení znovu se do něj zamilovat. S hrozivou jasnozřivostí si náhle uvědomila, jak je s tímto mužem zranitelná. Mohl by ji přimět, aby zapomněla na své zklamání. Tom Hayes by jí mohl vniknout až do srdce… a znovu je zlomit.
Odtáhla se od něj a udělala několik rychlých kroků přes pokoj. Teprve potom se k němu znovu obrátila: „Ne, Tome, nebylo by to senzační uspořádání. Alespoň pro mě ne.“
Hbitě se otočila a hledala si cestu ztemnělou kuchyní. V hale si vzala svůj kabát. Tom za ní nešel, a tak potlačila zoufalou představu, která se jí vylíhla v koutku mysli, že ji přijde poprosit, aby zůstala, a přemůže její slabou obranu něžnou silou.
Po večeři často chodila na procházku. Od toho víkendu, kdy se jim vášeň opět vymkla z rukou, pozoroval její dům jako stopař v nějakém nočním televizním filmu. Věděl, že se mu po tom všem, co se mezi nimi stalo, vyhýbá, ale byl rozhodnut, že s ní znovu naváže kontakt.
Když byl hluboce duševně vtažen do nějakého svého případu, řídil se vždy svými instinkty. Podobný pocit měl i s Tannis. Neměl však zájem na tom, aby zkoumal své city nějak příliš zblízka.
Další čtvrtek večer po osudném pozvání na večeři odešla Amy i Jeb přespat ke svým kamarádům. Tom náhodou otevřel dveře a vyšel na trávník před domem, když ji uviděl, jak ve sportovním oblečení vyráží na pravidelnou procházku. Šel jí vstříc a všiml si, jak strnula a jak se jí do očí vkradla panika a zmatek, dokud se nezmohla na odměřený úsměv. „Dobrý večer, Tome.“
„Ahoj. Vadilo by ti, kdybych se k tobě připojil? Viděl jsem, že vyrážíš na procházku, a myslel jsem, že bych si také mohl trochu zatrénovat.“
„Ne, nevadí mi to,“ do očí se mu nepodívala. „Ale myslím, že ty po ránu cvičíš na svém nářadí.“
Zatraceně. Bylo hloupé, když tvrdil, že potřebuje nějakou rozcvičku. Ona toho o něm přece věděla hodně. „Stále se tím ještě zabavuju. Je pěkné vstát brzy ráno a mít alespoň hodinu pro sebe, než začne ten věčný denní kolotoč.“ Snažil se tak dostat ze své lži s čistým štítem. „Dneska jsme ale měli vydatnou večeři, a tak to potřebuju dostat ze sebe pryč.“
Pořád ještě stála na příjezdové cestě ke svému domu a neurčitě se usmívala. Aby s ní pohnul, vzal ji za loket a vyrazil s ní dolů po asfaltové ulici. Okamžitě od něj odskočila, tak aby se mezi nimi vytvořila alespoň půlmetrová mezera.
Kráčeli rychle, aby spálili co nejvíc kalorií. Proto mu tehdy v noci připadalo celé její tělo pod jeho dlaněmi tak pevné. Z toho, jak ji několik minulých večerů sledoval, věděl, že tyto její výlety trvají obvykle dobrých padesát minut.
Pohlédl na ni a v mysli se mu vynořila představa, jak vstává z horké koupele. Musel uznat, že sportovní podprsenka měla co dělat, aby pojala celou plnost jejích krásných prsou, tak jak je viděl.
Cítil, že bez ohledu na rychlou chůzi začíná jeho tělo reagovat na fantazie, o nichž přemýšlel. Ach, musí honem zaměstnat svou mysl něčím jiným, než se na něj podívá a zjistí, jak ho vzrušuje.
„Vzpomínáš, jak jsem se tě ptal na Charlieho Swansona, a ty jsi mi řekla, abych ho pozval k nám?“
Zvedla výmluvně obočí: „Nevzpomínám si, že bych to formulovala zrovna takhle. Já jsem řekla, že bys ho měl raději pozvat k vám, než pouštět Jeba k nim domů.“ Oči se jí smály. „Vzpomínáš?“
Tom přikývl. I on se bezmyšlenkovitě usmál: „Jo. Malý Charlie je tak trochu jako tryskáč, co?“
„Ano, trochu,“ zasmála se. „Zbořil vám barák?“
„Poslal jsem je, aby si hráli v tělocvičně,“ vysvětloval. Bohudíky, vypadalo to, že už jí jeho přítomnost neruší.
„Když jsem slyšel, že to tam nějak silně bouchá, šel jsem se podívat, co se děje.“
„No a?“
„V dětském pokoji byly všechny hračky vyházeny z polic na podlahu. A Jeb s Charliem si hráli na parašutisty a skákali za pomoci povlaku na polštář jako padáku z nejvyšší police dolů na podlahu.“
S široce otevřenýma očima se zeptala: „Co jsi s tím udělal?“
Tom se nevesele usmál: „Charlie mohl odejít domů, až se naučil pomáhat při rodinném úklidu. Ale to není všechno. Když jsem dal večer Jeba do vany, hrál si tam s umělohmotnými vojáčky, a když za ně mluvil, slyšel jsem, jak použil několika sprostých slov.“
„Jako například?“ Tannis už se teď smála nahlas.
Opakoval jí to.
„Ty si vymýšlíš!“
„Kdepak. Řekl mi, že to má od Charlieho.“
„Kde myslíš, že se to ten malý kluk naučil?“
Tom zavrtěl hlavou: „Nechci si vůbec představit, jak to musí vypadat u nich doma.“
Souhlasila s ním: „Co jsi mu na to řekl?“
Pokrčil rameny: „Vysvětlil jsem Jebovi, že opravdoví muži nemusí používat takových slov, aby ukázali, jací jsou, že to naopak dělají jenom padavky.“
Souhlasně přikývla: „To je zajímavý přístup.“
„A pak jsem mu řekl, že mu pěkně nařežu, jestli ještě někdy uslyším, že používá podobných slov.“
Tomu se musela už bez skrývání zasmát. Tom si uvědomil, jak se mu s ní dobře povídá, jak se mu líbí atmosféra, která mezi nimi vznikla. Mohl by možná na tyto večerní procházky chodit pravidelně. Ale samozřejmě, když bude Tannis večer chodit do práce, už se nedostane na procházku. Tahle myšlenka ho přinutila, aby se zeptal: „Jak pokračuješ s hledáním zaměstnání?“
Rychle se stáhla do sebe a svěsila ramena: „Práci už jsem si našla. Začínám o tomto víkendu pracovat v Johnieho rybí restauraci.“
„Jako číšnice?“
„Nejdřív ne. Nějaký týden tam budu jako uvaděčka a potom mě možná zacvičí, abych mohla obsluhovat u stolů. Doufám, že se k tomu dopracuju, protože u Johnieho je velký obrat a některá děvčata, s kterými jsem mluvila, si tam vydělají pěkné peníze na spropitném.“
„Budeš toho mít nad hlavu, abys stihla obě zaměstnání.“ Snažil se ze všech sil, aby na něm nebylo vidět, jak je z toho vyděšen. Vždyť se uštve.
„Já vím,“ pronesla tvrdohlavě. „Ale s tím už se nedá nic dělat.“
Několik minut pak spolu kráčeli mlčky. Nakonec se ho zeptala na případy, na nichž nyní pracuje.
Tom jí o jednom pověděl a pak se usmál, jak si vzpomněl na něco podobného: „Když jsem si otevřel praxi, Mary mi trochu pomáhala s obvyklou agendou. Pročítala všechny papíry, které měla zařadit, a kvůli některým z nich se tak rozčílila, že jsem ji vší silou musel držet, aby se nevydala k některému klientovi a neřekla mu svoje mínění o tom, jak opustil manželku a čtyři další osoby, které na něm byly závislé.“ Zavrtěl hlavou. „Nakonec jsem jí musel zakázat, aby mi chodila do kanceláře!“
Tannis přikývla: „To já vím. Měla vždycky tolik energie. Pamatuju se, jak jeden rok byla vedoucí nejmíň tří různých spolků. Říkávala, že se cítí jako žonglér, protože musí udržet všechny své míčky ve vzduchu.“
„Ráda měla hodně práce. Žila stále na pokraji organizačního šílenství.“ Bylo zajímavé, že mu nevadilo bavit se s Tannis o Mary.
„I já jsem byla jedním z jejích neoficiálních projektů,“ povídala Tannis hlasem plným láskyplného porozumění. „Rozhodla se, že mě dostane z ulity, kam jsem se uzavřela po rozvodu.“
„U tebe se jí to opravdu povedlo,“ souhlasil. „Vzpomeň si na tu večeři, na kterou pozvala tebe a toho chlapíka ze sousedství, který měl devět koček. Nikdy nezapomenu, jak ses tvářila, když pořád dokola omílal problémy se srstí Miss Muffet a kolik peněz utratí na speciální potravu pro svého kocoura, který měl něco s močovým měchýřem.“
„Jak si vzpomínám, tak jsi mě tenkrát zachránil právě ty,“ připomněla mu. „Řekl jsi mu, že jsem alergická na kočky.“
Tom se znovu usmál: „A on za deset minut potom odešel.“
„Myslím, že jsem ti za to ani nikdy nepoděkovala.“
„Ale ano.“ Jeho dobrá nálada se v tom okamžiku vytratila. „Když Mary onemocněla, nevím, co bych si bez tebe počal. Starala ses o děti, pomáhala mi s domácností a bavila jsi Mary, když už jsem byl tak zničený, že jsem nebyl schopen ani myslet.“
„Nedělala jsem to…“
„Jen neříkej,“ odporoval jí. „Udělala jsi pro nás všechno, Tannis. Mary si nemohla přát lepší kamarádku. Ani já ne.“
Zdálo se, že po tom už nelze nic dalšího říci. Procházku skončili v tichosti, a ona odspěchala k sobě domů s rychlým přáním dobré noci.
Nejdřív ji chtěl zavolat zpátky, aby se jí zeptal, jestli by s ním nechtěla někam zajít, ale věděl, že by odmítla. Před týdnem byl velice nešikovný, když se spoléhal pouze na fyzickou reakci, kterou v ní vyvolal. Ještě před chvíli se domníval, že už ten trapas překonal a že alespoň trochu naleptal její obranu.
Nyní to však vypadalo, že se zase všechno vrátilo na začátek.
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O dva měsíce později shrnula Tannis unaveně sešity, jež si přinesla domů oznámkovat, a nacpala je zpátky do tašky, kterou s sebou nosila každý den do školy. Pohlédla na hodiny  už je skoro čas jít do práce číslo dvě. Když si pospíší, mohla by si ještě stihnout namazat chleba a sníst jej, zatímco si bude oblékat svou uniformu.
Ale ne. To by na ni bylo moc. Stejně nemá hlad. Když vybíhala nahoru po schodech, říkala si, že ztráta chuti k jídlu je asi jediná dobrá věc na celé té záležitosti s dvěma zaměstnáními. Vyžadovalo to od ní příliš námahy, aby jedla. Za těch osm týdnů ztratila skoro pět kilo váhy a její postava tak zeštíhlela, že vypadala mnohem menší než dřív. Líbilo se jí to. Kdo by se staral o to, že jí některé kolegyně tvrdily, že je teď příliš hubená?
Její uniforma páchla mořskými rybami, i když ji každou z těch čtyř nocí v týdnu, kdy sloužila, ručně přeprala. Když se vracela domů z práce o sobotách, házela ji rovnou do pračky. Oblékla se a podívala se do zrcadla. Tmavě červený odstín pracovních šatů jí vůbec neladil s vlasy.
No dobrá, stejně tu není nikdo, koho by chtěla oslnit.
O čtyřicet minut později už procházela lítacími dveřmi z kuchyně a nesla velký tác mražených garnátů, které umisťovala do jedné ze zasklených vitrín. Nepřítomně si mnula spánky a snažila se vzpomenout si na to, co má dělat dál, aniž vy brala v úvahu bolest hlavy. Škrábání kdesi vzadu v krku ji varovalo, že nejspíš někde chytila chřipku. Neměla však čas se tím teď zabývat. Rychlým pohledem ke dveřím se ujistila, že nepřišli žádní noví zákazníci, které by měla usadit, ani že nemá jít nikoho zinkasovat, takže zatím vzala prázdný tác a šla sesbírat nádobí z jednoho stolu v zadní části restaurace. Stáhla i špinavý ubrus a dala nový, připravila čisté nádobí a příbory a už ji volal kdosi, kdo chtěl právě platit. Tu se otevřely dveře a vstoupil nový zákazník.
Vzhlédla s přichystaným úsměvem, který jí však zmrzl na rtech, když zjistila, že před ní stojí Tom.
„Ahoj, Tome. Vítej do Johnieho rybí restaurace. Hned se ti budu věnovat,“ zvládla odrecitovat dřív, než se k němu otočila zády, aby dokončila vyúčtování s dvěma staršími dámami, které čekaly na vrácení drobných. Její prsty byly najednou tak nešikovné, jako by na nich měla tlusté rukavice. Mimoto cítila, jak se jí do tváře hrnou vlny zrádné červeně. Ke všemu ještě tohle…!
Neviděla ho od té doby, kdy spolu šli na procházku – pokud nebereme na zřetel nějaká ta náhodná střetnutí, kdy se viděli, jak jeden nebo druhý nastupuje či vystupuje z auta. Několikrát se jí však o něm zdály erotické sny, z nichž se vzbouzela s pocitem osamění a nespokojenosti, a kdyby k sobě byla upřímná, i s pocitem velice silné sexuální frustrace. Už nespočetněkrát ho v duchu proklela a stále znovu ji rozčilovalo, že v ní zničil tu trošku klidu, kterou si pro sebe stačila vybudovat. Pokud ji Tom podruhé nepolíbil, byla schopná namluvit sama sobě, že nechce a nepotřebuje žádného muže.
Se staršími dámami už skončila. Potom obešla stanoviště uvaděček, ostentativně tam vzala jídelní lístek a vyrazila k Tomovi s pečlivě ukazovaným, nacvičeným úsměvem a s pečlivě skrytými, třesoucími se prsty. „Jseš tu sám? Pak mám pro tebe stůl tamhle.“ Ukázala mu, kterým směrem půjdou, a vydala se tam před ním.
„Tannis,“ Tom ji uchopil za loket. „To je směšné.“
„Co?“ Teplo jeho prstů proniklo látkou její blůzy a pálilo ji na pokožce. Tím se její zmatek, kterého se vší silou snažila zbavit, ještě zvýšil. Pokusila od něj odtáhnout svou paži a snížila hlas, aby nepřitahovali zbytečně pozornost. On ji však neměl v úmyslu pustit. Své tělo neovládala natolik, aby se jí podařilo vyklouznout z jeho sevření. Číšnice, která šla kolem, se po ní se zájmem ohlédla.
Tom ji chytil ještě pevněji: „Je směšné, že tu děláš číšnici.“
„Já jsem uvaděčka, ne číšnice. A myslím, že je to slušná práce. Není na ní vůbec nic směšného.“ Razila si cestu ke stolu, který mu ukázala, a Tom šel za ní, ale jejího lokte se ani teď nepustil.
„Nesmyslné jednání ti nesluší,“ řekl a stoupl si jí do cesty, když už ho chtěla usadit u stolku a ztratit se. „Zhubla jsi a pod očima máš tmavé kruhy. Musíš být hrozně vyčerpaná. Nemůžeš to přece vydržet pořád.“
Myslela si totéž, ale vystrčila rozhodně bradu a autoritativně řekla: „Nevím, proč se staráš o to, jak se chovám. Mimoto nemohu jinak.“
„Dovol mi, abych ti nějaké peníze půjčil na nízký úrok,“ řekl.
Zavrtěla netrpělivě hlavou: „Jak dlouho by mi to vydrželo? Já potřebuju stálý příjem.“ Pohlédla přes rameno a viděla, že vedoucí právě vyšel z kuchyně a významně na ni hledí zpoza pultu. „Sedni si a nech mě odejít. Budu z toho mít jenom problémy.“
„Já ti chci jenom pomoct,“ řekl. Pustil ji a usadil se za stolem, když se však otočila, že půjde pryč, objal jí zápěstí svými dlouhými prsty. „Ty jsi pomohla nám. Proč mě nenecháš, abych teď naopak napomohl já tobě?“
Při těchto slovech jako by jí najednou spadly z očí šupiny. Tak takhle to je. On se jí stále pokouší zaplatit za to, jak se věnovala Mary během její nemoci. Proč jí ta myšlenka připadala tak depresivní?
Ostřeji než měla v úmyslu, mu odpověděla: „Nechci žádnou tvou pomoc. Všechno, co jsem udělala pro Mary, jsem udělala z toho důvodu, že jsem ji měla ráda. Odměna, kterou mi chceš dát, je to poslední, na co čekám.“
Vyřčená slova zůstala na chvíli viset ve vzduchu. Tomovy oči zasvítily ostřím smaragdu. Pomalují pustil ruku. Když konečně promluvil, jeho hlas zněl ledově chladně, takže pochopila, že překročila nějakou neviditelnou hranici a smrtelně ho urazila. „Moje chyba,“ řekl. „Považuj tu nabídku za staženou.“
Vzpomínku na poslední setkání s Tomem nemohla dlouho dostat z mysli. Během týdne přerostlo její nachlazení v pěknou chřipku, která jí brala veškerou sílu k boji. Další čtvrtek se Tannis dovlekla domů ze školy a padla v obývacím pokoji na gauč. Kabelu měla plnou neopravených žákovských prací, na něž už by se měla určitě vrhnout, v restauraci však musela nastoupit už za hodinu a půl a přitom se cítila tak strašně… Možná by jí bylo líp, kdyby se krátce prospala, dřív než vyrazí znovu do práce.
Prošla svou lékárničku, až našla lék, který tišil bolest, a pak se zahrabala do přikrývek. Ještě jednou se musela zvednout, aby si nařídila budíka na půl pátou, takže pak bude mít půl hodiny na to, aby se oblékla a popojela ten kousek cesty do restaurace. Nato už nevěděla o ničem.
Když se probudila, všimla si ze všeho nejdřív, že už je v pokoji tma. Tma? Zachvátila ji panika. Odhodila přikrývku, ale jak si rychle sedla, celý pokoj se s ní zatočil. Zasténala a opřela se o ruce. Jakmile ucítila hladký, dřevěný povrch rámu válendy, pomalu si se zavřenýma očima znovu sedala a čekala, až se s ní všechno přestane točit. Poté opatrně oči zase otevřela.
Digitální budík ukazoval 8.22 hodin.
„Ale ne!“ V práci měla být už od pěti. Co se to mohlo s tím budíkem stát?
Tannis na sebe v panice naházela části pracovní uniformy a opláchla si tváře vodou. Hlava ji bolela a cítila se podivně dezorientovaná, takže se musela rukou přidržovat stěny, když odcházela k domovním dveřím. Myslela však pouze na to, aby se co nejdřív dostala do práce.
Když usedla do auta, téměř si oddechla. Vsedě už jí hlava tolik netřeštila. Za chvíli vjížděla na restaurační parkoviště a běžela rychle přes celou jeho plochu ke vchodu pro zaměstnance. Tam se musela zastavit a opřít o venkovní zeď, dokud svět kolem ní nepřestal dělat splašené kotrmelce. Zhluboka se nadechla a vkročila dovnitř.

Teď když je v práci, už bude všechno dobré.
Zatímco si věšela kabát na věšák u stěny a zamykala si kabelku do skříňky, jedna z číšnic běžela kolem ní s objednávkou do kuchyně. Když se vracela od šéfkuchaře, zahlédla Tannis.
Zůstala stát s otevřenou pusou: „Kde jsi ksakru byla?“
„Zaspala jsem,“ Tannis se až vyděsila, jak zněl její hlas chraptivě. Nezkoušela mluvit od té doby, co přišla domů ze školy. Teď cítila, jak jí to zatím v krku nateklo. Sotva mohla vydat nějaký zvuk.
„Dej si pozor na Lewa, je kvůli tobě pěkně naštvaný.“
Tannis se zašklebila. Jen kdyby to dneska večer ještě vydržela, požádala by Lewa, aby za ni na zítřek sehnal nějaký záskok, zavolala by do školy, že je nemocná a zůstala by celý den v posteli. Šla pomalu podél stěny, aby udržela rovnováhu, a směřovala ke dveřím, které vedly na stanoviště hostesek u vchodu do restaurace.
Ještě než prošla dveřmi, prudce se otevřely a do kuchyně vrazil její šéf Lew. „Kde se prosím tě couráš?“ chtěl vědět, když se zastavil přímo před ní a svým statným tělem jí zablokoval cestu.
„Ach, Lewe,… omlouvám se,“ s hrůzou vnímala, že její hlas zní jako nějaké žabí kuňkání. „Bylo mi zle a zaspala jsem. Já…“
„Ty jsi zaspala?“ Lewova kulatá tvář zrudla vzteky. „Číšnice se mohou přetrhnout, protože si musejí uklízet své stoly, v kuchyni už mají čtyřicetiminutové zpoždění za objednávkami, protože já musím uvádět lidi a brát od nich peníze a nemohu jim tam pomáhat, a ty si spíš?“
„Promiň,“ opakovala. „Už se to nestane…“
„To máš zatraceně pravdu, že se to nestane,“
vychrlil na ni Lew. „Potřebuju tu lidi, na které se mohu spolehnout. A vy už jste tu skončila, dámo. Už vás tu nechci vidět.“
„Lewe!“ zvolala vyděšená Tannis. „Já tuhle práci potřebuju. Je mi opravdu líto. Prosím. Už se to nikdy nestane.“
Ale šéf se k ní zatím otočil zády: „Nedá se nic dělat. Zítra přines uniformu a dostaneš svou poslední výplatu.“ A znovu odešel lítacími dveřmi do restaurace.
Na okamžik stála jako strnulá a nemohla jeho slovům uvěřit. Konečně si její ubohý mozek začal celou situaci uvědomovat. Vykopli ji! Proboha, co si teď počne? Přešla kuchyní a u venkovních dveří zavrávorala. Hlava se jí znovu zamotala, takže se musela opřít o chladný kov dveří.
„Hej, Tannis, počkej. Nezapomeň si tu kabát,“ šéfkuchař jí soucitně podával zapomenutý kabát a kabelku. „Lew je starej darebák. Nikdy nikomu nedá druhou možnost. Jedna chyba a letíš.“ Pevnýma rukama ji nasoukal do kabátu a pověsil jí kabelku na rameno. „Vypadáš hrozně, děvče. Běž domů a koukej se dát do pořádku. Ty tuhle práci nepotřebuješ.“
„Ale ano,“ mumlala Tannis, když znovu přecházela parkoviště a klesla na přední sedadlo svého ojetého auta. „Opravdu ji potřebuju.“ Zapnula motor, ale vtom jí začaly téct z očí slzy. Co nevidět bude muset platit za telefon. A taky už musí začít šetřit na daně. Bohudíky, že zrovna poslala tučný šek pro matčin domov důchodců.
Kde však sežene peníze na další měsíc?
Rozplakala se ještě víc, až se jí roztřásla vzlykotem i ramena. Z bolavého hrdla vycházely hluboké, chraptivé vzlyky. Hlava se jí točila, takže měla problémy, aby se udržela mezi bílými čarami silnice č. 29, která vedla z města k ní domů.
S velkou úlevou zabočila na příjezdovou cestu k domu a konečně zastavila.
Tomův dům stál na konci trávníku, kde se auta otáčela. Po této klidné ulici jich jezdilo jen velice málo. Seděl u okna v pracovně a procházel právě poslední vůli jednoho staršího klienta, který právě zemřel.
Marně se však snažil soustředit na svou práci. Šlo mu to jen do té doby, než uviděl Tannis, jak vychází z domu a odjíždí pryč. Jakmile spatřil v autě její štíhlou postavu, přišel mu znovu na mysl ten hřejivý, vlastnický pocit, který pocítil, když ji líbal a ona se k němu tiskla celým tělem.
A jeho polibky mu oplácela. Pouhá vzpomínka na to stačila, aby se mu na čele začal perlit pot. Rozechvěl se pokaždé, když si vzpomněl, jak se kolem něj ovinula a jak mu vracela jeho polibky. Jak by se jim asi vedlo, kdyby na sobě neměli oděv, který je chránil? Vždyť už věděl, jak má krásné tělo. Zatraceně, už ji dokonce držel v rukou, i když nahou ji viděl pouze z určité vzdálenosti.
Ach, nemyslel si, že by mu Mary bránila v tom, aby si našel nějakou jinou ženu, s kterou by sdílel další život. Byla tak chápající a milující, že by mu to určitě schválila. Avšak vytvoření svazku s nějakou neznámou ženou je něco jiného než tělesná touha po Tannis, kterou měla Mary tolik ráda. A nic jiného než chtíč to není.
Možná že právě proto ho tak zoufale rozčílilo, že Tannis odmítla v restauraci jeho pomoc a nekompromisně mu ji hodila zpět. Snažil se zbavit hněvu a obrnit se trpělivostí. Což nepochopila, že to nemyslel jako odměnu za její neutuchající starost o Mary? I když Bůh ví, že si to zasloužila už jenom kvůli tomu. Přesto to však nebyl jeho hlavní motiv. Když jí udělal tu nabídku, myslel přitom pouze na ni, neboť měl obavy, jak si se vším poradí bez jeho přispění.
Kolem domu přejelo nějaké auto. Automaticky vzhlédl. Zpoza psacího stolu viděl přímo na ulici. Žaluzie ještě neměl stažené. Jakmile v projíždějícím vozidle poznal Tannisino auto, rychle na něj zaostřil zrak.
Proč nemá rozsvícená světla!
A proč není v práci? Co ji to, k čertu, napadlo, že řídí za tmy bez světel? Už celé hodiny přece není vidět. Odstrčil židli od stolu a došel až k oknu. Sledoval ji, jak zajela s autem na svou příjezdovou cestu a prudkým trhnutím zastavila. Byl už napůl rozhodnut, že vyjde ven a poddá si ji.
Jak tam tak stál a váhal, Tannis otevřela dveře od auta, stoupla si…
A klesla na zem vedle vozidla.
Proboha! Neměla třeba nehodu? Tím by se vysvětlilo, že nesvítila. Tom běžel chodbou k předním dveřím a rychle je rozrazil. Prolétl přes trávník a klekl si u ní dřív, než jeho mozek vyslal příkaz, aby sebou hnul. Srdce mu prudce tlouklo a krev mu bušila až v hlavě. Nebylo na ní vidět žádné zranění. Co jí jen mohlo být? Z nemocí měl nepředstavitelnou hrůzu. Od té doby, co u Mary objevili rakovinu, honil Jeba i Amy s každou prkotinou k lékaři. Když viděl, jak se Tannis zhroutila, měl stejný panický pocit, až mu strachy vyschlo v hrdle.
„Tannis?“ Jemně jí položil prsty na zápěstí a oddechl si, když ucítil její tep. Přesto mu však neodpovídala. Bylo vidět, že dýchá, protože hruď se jí slabě zdvíhala a klesala, ani žádnou končetinu neměla nepřirozeně stočenou. Zvedl jí víčko, aby se podíval na oči, když vtom zasténala a otočila se k němu bokem.
„Tannis, to jsem já, Tom. Řekni něco. Co je s tebou?“
„Je mi zle,“ zašeptala. Toma vyburcovalo, jak podivně zní její hlas. Potom ještě řekla: „Je to jenom nachlazení.“
Ulevilo se mu, ale zároveň začal rychle uvažovat. Byla při vědomí – ale bylo mu jasné, že je to s ní určitě horší než při pouhém nachlazení. Nahlas řekl: „Pojď, vezmu tě dovnitř.“
Neodpověděla, ale když jí vsunul jednu ruku pod kolena a druhou ji objal na zádech, pomalu mu dala jednu ruku kolem krku. Hlava jí padla na jeho rameno a jím proběhla silná vlna ochranitelského pudu. Musí se o ni postarat. Nejdřív je třeba zavolat doktora a srazit horečku. Ramenem si otevřel dveře a temným pokojem zamířil přímo na temné schody. Když vyšel do prvního patra, rozsvítil loktem světlo na chodbě.
Bylo snadné najít její ložnici, protože to byl jediný pokoj, ve kterém byla postel. Tom ji opatrně položil na lůžko a dával při tom pozor, aby ji zbytečně nepustil z přílišné výšky. Byla vláčná a horká. Jakmile se napřímil vedle postele, udeřila ho sladká vůně jejího ženství. Měl o ni takovou starost, že netrpělivě zvedl telefon, který stál přímo na nočním stolku. Nejdřív zavolal své spolužačce ze školy, která stále ještě bydlela na konci ulice. Antha souhlasila, že přijde a zůstane u dětí.
Pak se naklonil nad Tannis: „Kdo je tvůj doktor?“
Zamžikala víčky a pohnula ústy. Chvíli jí však trvalo, než se zmohla na odpověď: „Doktor Ellis v Rodinné klinice.“
To bylo štěstí, protože Ellis byl i jejich rodinným lékařem.
„Budu tu za okamžik,“ řekl jí, i když ona mu nijak nedala najevo, že ho slyšela.
Nejdřív běžel k sobě domů, aby si vzal klíče a sako. O chvilku později už klepala u dveří Antha. Nechal ji doma s instrukcemi, aby za ním zamkla, a pokud by něco potřebovala, aby mu zavolala k sousedce.
Pak se vrátil do Tannisina domu. Zavolal na záznamník doktora Ellise a nechal mu tam naléhavou zprávu, aby volal zpět k Tannis. Poté zašel do vedlejší koupelny, otevřel lékárničku a uvažoval, jestli jí má dát nějaký lék sám.
Jak tak přemýšlel, co by bylo nejlepší, zazvonil telefon a on ho rychle běžel zvednout, aby zbytečně nerušil Tannis.
„Haló!“
„Tady je doktor Ellis, volám kvůli Tannis Carlsonové.“
Bohudíky. „Nazdar, doktore. Tady je Tom Hayes. Jsem Tannisin soused.“
„Tannis něco je?“ chtěl vědět doktor.
„Říká, že je nachlazená,“ informoval ho Tom. „Ale má vysokou horečku, a v krku to má tak oteklé, že skoro nemůže mluvit. Před chvílí omdlela na cestě k domu.“
„Jak dlouho už je nemocná?“
„Nevím. Vyběhl jsem ven, když jsem viděl, jak padla. Co bych měl dělat?“
„Uklidni se, Tome,“ odpověděl doktor, který v jeho hlasu zaslechl stoupající paniku. Tannis bude nejspíš pěkně nemocná, ale určitě tu nejde o život. Mohl bych přijet k ní, ale lepší by bylo, kdybych ji mohl prohlédnout přímo na poliklinice, kde na to mám veškeré vybavení. Můžeš ji sem dopravit?“
„Za pět minut jsem tam.“
„Já bydlím hned vedle. Uvidíme se tedy tam,“ ujistil ho doktor Ellis.
Tannis se téměř ani nepohnula, když ji balil do přikrývky a nesl do auta. Nezdržoval se s bezpečnostními popruhy, jen si ji přitiskl na rameno a držel ji tak jednou rukou po celou nedlouhou cestu na polikliniku. Zatímco ji doktor Ellis prohlížel, přecházel nervózně sem a tam. Tannis se natolik zmátožila, že mohla krátce doktorovi říct, co s ní bylo, ale jakmile prohlídka skončila, upadla znovu do neklidného spánku.
„Co s ní je?“ vyštěkl na něj Tom. „Musí jít do nemocnice?“
„Do nemocnice ne,“ Tannis otevřela oči a zamračila se na Toma.
„Když doktor řekne, že je to třeba, tak tam půjdeš,“ přebil ji Tom.
„Ne,“ zasípěla. „Prosím… neplýtvejte časem,“ mávla rukou směrem k doktorovi. „Do nemocnice ne.“
Doktor o tom viditelně uvažoval: „Teď je opravdu dost nemocná. Může s ní někdo několik dní zůstat a starat se o ni?“
„Třeba já,“ Tom ignoroval Tannisino zuřivé vrtění hlavou.
„Má zápal plic, který ještě zhoršuje její celkové vyčerpání,“ informoval ho doktor. „Není pochyb o tom, že nějakou dobu se bude muset šetřit. O dvojím zaměstnání nemůže být ani řeči. Ale když bude brát pořádně léky, bude udržovat správnou životosprávu a bude hodně odpočívat, může z toho být za chvíli venku.“ Obrátil se ke stěně, kde měl v ordinaci skříňku s léky. „Dám jí něco, co jí srazí horečku. Musí z něj využívat všechny prášky, i když už se bude cítit lépe. Snaž se do ní dostat co nejvíc tekutin. Pokud se to po čtyřiadvaceti hodinách nezlepší nebo když léky nezaberou, hned mě zavolej. Potom by přece jen musela do nemocnice.“
Cesta domů byla snadná. Tannis hluboce usnula a ze spánku ji nevytrhlo ani to, když ji nesl z auta do domu a nahoru do ložnice. Než ji znovu uložil, upravil jí prostěradlo, polštáře i přikrývky.
Pak si sedl na okraj postele, sundal jí vysoké pracovní boty a postavil je k čelu lůžka. Chvíli se na ni jen díval.
Vzdychl si. Když tehdy poslouchal její vysvětlení, že Amy bude muset věnovat větší pozornost svému oděvu, až bude větší, aby nebyla příliš provokativní, pocítil skutečnou hanbu i vinu za to, jak ji tajně špehoval v horké koupeli. Tentýž pocit se mu navrátil i nyní, když ji měl svléci. Mohl ji sice nechat oblečenou celou noc, ale to by pro ni bylo určitě nepříjemné. Zatraceně. Měl by se přiznat alespoň sám sobě, že se ji chystá svléci nejenom kvůli jejímu pohodlí.
Je natolik hanebný, že ho těší představa, jak odhalí její tělo, i když ona nebude natolik vzhůru, aby si to uvědomovala.
Nejdřív však prošel prádelník, až nalezl krajkovou noční košili, kterou jí chtěl obléci. Potom jí pomalu rozepnul svetřík a blůzku a stáhl je dolů. Když jí svlékl sukni, přišly na řadu punčocháče.
Přitom se mu začaly třást prsty. Cítil, jak mu po zádech stéká pot.
Vpíjel svůj zrak do jejího těla, oděného nyní pouze do podprsenky a kalhotek. Kriticky si všiml, že zhubla ještě víc, než čekal. Byla tak nemocná! V jeho mysli spolu zápasily hněv a panika a na chvíli ho vyrušily z jeho zbožňování. Odmítla jeho pomoc, když jí nabízel půjčku, a teď to vidíte. Vždyť on se pouze snažil, aby se jí lépe vedlo.
Totéž, co chtěl kdysi pro Mary.
Přece jen tu však byl rozdíl. Tannis neumírala.
Rychle připravil noční košili a přetáhl ji Tannis přes hlavu a trup. Teprve potom pod ni vklouzl rukama a rozepjal jí podprsenku. Bez zaváhání ji stáhl z těla, protáhl jí ruce ramínky košile a přetáhl jí košili dolů až k nohám. Stejně rychle ji uložil ještě pohodlněji a přikryl všemi pokrývkami, které byly na posteli.
Probudila se žízní někdy uprostřed noci a byla podivně dezorientována. Když otočila hlavu, aby se podívala na hodinky, pokoj se s ní varovně zatočil, až vzdychla. Téměř okamžitě se na nočním stolku rozsvítila lampička a nějaký hlas řekl: „To je v pořádku, Tannis.“
Automaticky si dala ruku před oči, aby si je chránila před náhlým světlem. Tomův hlas by však poznala kdekoli.
„Co děláš v mé ložnici uprostřed noci?“ Ačkoliv ho tím žádala o důležitou informaci, musela to pouze trhaně zašeptat.
„Dávám na tebe pozor. Chceš napít?“
Přikývla.
Jako by Tom bez říkání věděl, jak jí asi je, obtočil kolem ní svou silnou paži a pomalu ji zvedl do svislejší polohy. I když jí bylo velice zle, přece jen si uvědomovala jeho blízkost, zvlášť když si opřel její záda o svou hruď a přidržoval jí sklenici u úst. Lačně se napila a s pocitem úlevy nechala stékat chladnou tekutinu naběhlým hrdlem.
Nakonec jí Tom odtáhl sklenici od úst. Když ji položil zpět na polštář, celá strnula, protože si poprvé uvědomila, že má na sobě oblečenou krajkovou noční košili. Tento noční oděv už na sobě neměla léta, dávala teď přednost nadměrným bavlněným tričkám před těmito ozdůbkami, které se tak líbily jejímu bývalému manželovi. „Co…? Kde…?“ zašeptala a rychle si přes sebe přitáhla přikrývku.
I teď ji Tom rychle pochopil. Zvedl se, aby zbytečně neseděl na přikrývce, a když si znovu sedl na okraj postele, vážně se na ni zadíval: „Když jsme se vrátili z polikliniky, oblékl jsem ti noční košili. Myslel jsem, že se ti v ní bude ležet pohodlněji.“
„Z polikliniky?“ Vzpomínala, o jakou polikliniku se jedná, ale nemohla si uvědomit nic z toho, co se stalo po té hrozné scéně v restauraci. A on říká… opravdu tím myslí, že ji svlékl…? Na to radši nechtěla ani pomyslet, a tak se vrátila k další části té hádanky: „Já jsem byla u doktora?“
„Ano, u doktora Ellise. Nevzpomínáš jsi, v jakém stavu ses dostala z práce domů?“
Zavrtěla hlavou a konečně se vzdala všech snah o upamatování: „Jak?“
„Přijela jsi autem,“ Tom stiskl rty. „Bez světel. Vyhlédl jsem ze své pracovny a viděl jsem, jak jsi vystoupila a padla na zem.“
Ach, bože. Podle toho, jak mu svítily oči, si do vedla živě představit, co si asi nejdřív myslel… potom, co zakusil s Maryinou nemocí. Natáhla ruku a váhavě se dotkla jeho kolene: „Je mi to líto.“
„Já vím,“ Tomova velká, teplá ruka sevřela její prsty.
V mysli se jí začala formovat další myšlenka, kterou se pokusila odít do slov: „Teď už můžeš jít domů. Budu v pořádku.“
Ústa mu ztvrdla v pevnou linku: „Pokud ti to ušlo, jsi právě teď velice nemocná. Doktor Ellis na nás čekal na poliklinice a prohlédl tě. Já tu musím nějaký čas zůstat, protože nejsi schopná se sama o sebe postarat.“
„Ale co s Jebbiem a…“
„Mám tam paní na hlídání. Zůstane s dětmi celou noc.“
„Nemusíš tu zůstávat,“ šeptala. V krku ji bolelo a udržet oči otevřené ji stálo stále větší námahu.
Tom jí schoval ruku zpět pod pokrývku a zhasl světlo: „Spi, Tannis. Máš zápal plic a já slíbil doktorovi, že tu u tebe zůstanu.“ A pak sarkasticky dodal: „Pokud mám tohle brát jako příklad toho, jak se o sebe umíš postarat, nerad bych tě spustil z dohledu.“
Cítila se uražena jeho škodolibou poznámkou: „Já tě… nepotřebuju.“ Pak se jí vědomí opět zastřelo a už si nevzpomněla, co všechno mu chtěla hodit na hlavu…
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Ještě dvakrát během noci se vzbudila a on jí dával trochu napít. Byla klidná a Tom nedovedl říci, jestli si uvědomuje, kdo je on nebo kde se ona nalézá. Ale když ráno kolem sedmé hodiny ležel na posteli zády k ní, chytila ho najednou nečekaně silně za ruku.
„Moje uniforma… musím ji dnes odevzdat. Lew mi nevyplatí mzdu, dokud mu nepředám uniformu. Musím ji tam vrátit…“
„Postarám se o to,“ řekl, aby ji utišil. „Slibuju, že všechno zařídím. Později si o tom ještě promluvíme.“ Její slova zněla tak zoufale.
„Nemůžeš zařídit všechno,“ přestala mu svírat ruku. Zhrozil se, když viděl, jak z jejích výmluvných očí začínají tryskat slzy a stékají jí do vlasů. Radši oči zavřela, ale slzy nepřestaly téci ani tehdy.
„Tannis!“ zatřásl jí nevybíravě ramenem, protože se snažil přivést ji k rozumu. „Co se děje? Proč pláčeš?“
V pohledu se jí objevila bezmocnost. „Ach, Torné,“ zašeptala. „Vyhodili mě. Přišla jsem pozdě do práce a Lew se rozčílil.“ Proud slz se opět zrychlil a smáčel jí tizianové kučery na spáncích. „Prosila jsem ho, aby mi dal ještě jednu šanci, řekla jsem mu, že je mi zle… ale on mě vyhodil. Co si teď počnu?“
Během jejích trhaných vět v Tomovi vzrůstala zlost na nečitelnost jejího šéfa. Každý přece musí uznat, že Tannis je důvěryhodná osoba.
„Až se budeš cítit líp, něco vymyslíme. Teď se tím, holka, netrap, zavři oči a odpočívej. Všechno bude v pořádku.“
Byl to velice neurčitý slib, ale k jeho překvapení na ni působil. Za chvíli znovu upadla do hlubokého spánku, zatímco on seděl vedle ní a v hlavě se mu honily všelijaké myšlenky. Nakonec si uvědomil, že teď, dokud se Tannis nevzbudí, je nejspíš nejlepší doba k tomu, aby se zaskočil podívat domů a zkontroloval vlastní rodinu.
Jeho známá, Antha, měla všechno pod kontrolou, jak ostatně s určitostí očekával. Už jí brzy ráno volal a ona zatím stihla připravit pro děti dokonce i svačinu.
Jeb mu běžel naproti, ještě než vůbec vešel do dveří. „Antha říkala, že Tannis je nemocná a že se o ni musíš starat.“ Z tváře se mu jasně dala vyčíst úzkost.
„Tannis už teď bude líp. Za den nebo za dva ji budeš moct navštívit a uvidíš sám, jak se jí daří.“
Když si vzpomněl na to, jak bylo dnes v noci Tannis zle, uvědomil si, co všechno ještě musí udělat. Měl by to dát vědět někomu ze školy. Řekl si, že nejlépe bude začít hned se ředitelem, s nímž se znal ještě z košíkové, kterou chodil hrát, než Mary umřela.
Vyhledal si jeho číslo a doufal, že mu Harry Tenlow odpustí, že volá tak časně.
„Haló?“
„Harry, tady je Tom Hayes.“
„Nazdar, Tome. Už jsem tě pěkně dlouho neviděl. Co se děje?“
„Tannis Carlsonová je nemocná. Potřeboval bych vědět, na koho se mám s tím oznámením obrátit, abyste mohli včas zajistit suplování za její hodiny nejen na dnešek, ale nejmíň do konce tohoto týdne.“
„Tak to voláš tomu správnému člověku. Všechno suplování ve škole zařizuju já. Co je Tannis?“
Tom mu podal stručnou zprávu o její nemoci a skončil s tím, že „má zápal plic a doktor říká, že si musí dát pozor na to, aby se nezačala příliš brzy příliš namáhat.“
Harry si odfrkl: „Ten doktor určitě nezná naši paní Carlsonovou.“ Potom však prohlásil střízlivě: „Tannis je jedna z našich nejlepších učitelek. Nikdy nezameškala školu, takže má spoustu zdravotní dovolené. Bude potřebovat potvrzení od lékaře, jak dlouho má být doma, ale tady to není žádný problém. Přesto by nám pomohlo, kdyby si někdy během příštího týdne mohla promluvit se svou zástupkyní.“
„Tady v kabele má spoustu různých sešitů,“ řekl Tom, který si neuvědomil, jak to bude znít. „Není něco z toho důležité?“
„Dneska se bez nich obejdeme. – Víš co? Já tě zavolám zase v neděli odpoledne, a když už jí bude natolik dobře, aby nám mohla povědět, co a jak, svěřím to všechno její zástupkyni.“
„Díky, Harry.“
„To není žádný problém.“ Pak se v ředitelově hlasu ozvala nezakrytá zvědavost: „Ty se o ni staráš?“
„Prozatím,“ Tom nijak nereagoval na projevený zájem v ředitelově hlase. „Zrovna teď jí není natolik dobře, aby se mohla postarat sama o sebe.“
Harry se zasmál: „To si myslím.“ Nato však prohlásil zcela vážně: „Tannis je bezva děvče. Kdybych nebyl šťastně ženatý… Mohl jsi dopadnout hůř, Tome. O hodně hůř.“
Tom strnul. Snad si Harry nemyslí, že si bude Tannis brát? Pak řekl velice mírně, ale nahlas do telefonu: „Já jí tu jen vypomáhám, Harry. Je to dobrá kamarádka.“
„Když to říkáš,“ z Harryho hlasu bylo slyšet, jak se usmívá. „Řekni Tannis, ať se brzy uzdraví a nemá o nic strach… Já se tu o všechno postarám.“
„Díky,“ Tom nepřítomně zavěsil sluchátko.
Nato zavolal své sekretářce, aby mu vyzvedla Tannisiny léky z lékárny, vrátila do restaurace její uniformu a přinesla mu domů nějakou práci z kanceláře. Po celou tu dobu však nemohl přestat myslet na to, co mu řekl Harry.
Když se Tannis probudila, bylo už dávno světlo.
Kolik z toho, na co si vzpomínala, byl sen a kolik skutečnost?
Velice dobře si pamatovala ošklivou scénu v restauraci. Potom už nic… možná jen na jakýsi nejasný obraz doktora Ellise, který říkal něco o nemocnici… avšak nic konkrétního, dokud se v noci nevzbudila a Tom jí u postele nerozsvítil lampičku, která ji oslnila.
Ach, proboha, kdyby to tak byl sen. Ztratila svou večerní práci. A s pevnou určitostí věděla, že podle toho, jak se nyní cítí roztřeseně a vyčerpaně, bude trvat ještě dlouho, než bude schopná si zase nějakou další sehnat.
V tom případě bylo vlastně všechno rozhodnuto. Bylo směšně jasné, jaké možnosti jí nyní zbývají. Za prvé se mohla přestěhovat zpět do Culpepperu. Najmout si v tom malém městě, kde se ceny nedaly srovnávat s výší životních potřeb v Charlottersville, nějaký byt, pokud by to bylo možné, a bydlet v něm společně s matkou. Kdyby měla to štěstí, že by tam teď v půlce roku sehnala nějaké učitelské místo, mohla by si dovolit platit přes den opatrovnici, která by se starala o matku, pokud bude v práci. Noční služba by byla její záležitostí, ale zase by to nic nestálo.
Celkově vzato, plán číslo jedna stál za starou belu. Kdyby se její matka musela znovu stěhovat, určitě by jí to vykolejilo. A navíc, i Tannisin život by se v té době stal peklem. Unaveně si představovala, při jakých všech příležitostech bránila matka v minulosti Jeremyho. Matka přesně věděla, kdo byl na vině z rozpadu Tannisina a Jeremyho manželství… Jeremy to určitě nebyl.
Plán číslo jedna by mohl fungovat, ale Tannis by to stálo duševní zdraví.
Dobrá, musí tu přece být ještě jiné možnosti. Zvážila ze všech stran situaci, která by jí dávala možnost zůstat v Charlottersville a udržet si svůj dům ve Forrest Lake. V žádném případě by ho dlouho neudržela.
Známé dilema. Pohybovala se ve stejných kruzích už celé dny. Neexistoval žádný způsob, jak to vše uspokojivě vyřešit.
Budeš muset ten dům prodat.
Vzdychla si a cítila, jak na ni padá těžké břemeno zoufalství jako dusivý příkrov. Nebylo z něj cesty zpět. Dům se musí prodat. Kdyby si někde poblíž sehnala byt a vzala si tam ještě jednu spolubydlící, byla by schopná platit za matčin pobyt v domově důchodců a ještě by jí bez problémů zbylo na všechny její životní potřeby, aniž by se úplně finančně vyčerpala. Peníze z prodeje domu by mohla výhodně investovat, aby měla něco pro nečekané události.
A těch by se mohlo objevit spousta, pomyslela si. Celkem však měl plán číslo dvě její podporu. Mluvila pro něj zvlášť jedna věc, kterou Tannis nemohla popřít. Její matka by se nemusela stěhovat a Tannis by nemusela každodenně snášet matčiny zničující názory na selhání jejího jediného dítěte v roli manželky.
Znovu si povzdychla a pak si opatrně sedla. Teď ráno už se s ní pokoj konečně netočil dokola, i když se ještě stále cítila hrozně slabá. Když si brala župan, ležící v nohou postele, a pomalu se vlekla do koupelny, myslela na Toma.
Zavolal doktora, zůstal s ní celou noc a staral se o ni… tím bez debaty splatil všechny závazky, o nichž byl přesvědčen, že na něm leží, za to že pomáhala jeho rodině během Maryiny nemoci. Vzpomněla si, jak se přiznal, že ji svlékl, a celá z toho zčervenala.
Když si představila, že se s ním musí sejít, podivila se, kde teď vůbec je. Kdykoliv se během noci vzbudila, byl tady, pomáhal jí napít se a znovu ji ukládal k spánku. Uvažovala o tom, že šel asi domů, nebo ještě spíš do práce… práce! Tohle slovo ji okamžitě vytrhlo z letargie, do níž upadla. Pospíchala zpátky do ložnice, aby se podívala, kolik je hodin: 10.37.
Ach ne. Prosím ne. Uchvátil ji hrozný pocit, že tohle už jednou zažila. Přece se to nemůže opakovat ve dvou dnech ještě jednou, nebo ano? Kdyby ztratila i své místo ve škole…
„Co děláš venku z postele?“ Tomův hlas zazněl výhrůžným tónem poněkud naštvaného vojenského seržanta, drilujícího neposlušného vojáka. Stál s rukama v bok u čela postele a zíral na ni, jako by ji do vodorovné polohy hodlal vrátit násilím. I když byl oblečen ledabyle a nebyl oholen, vyzařoval mužnou sílu.
Tannis sebrala zbytky své otřesené úcty: „Chystám se obléci a jít do práce. Stejně už přijdu pozdě. Proč jsi mi nenařídil budíka?“ Zapomněla bohužel, jak strašidelně zní její hlas. Úplně tak zabil její vznešený tón.
Tom stejně její otázku naprosto ignoroval: „Harry už má za tebe náhradu. Bude učit v tvé třídě nejméně do konce příštího týdne.“
„Ředitel Tenlow že má… jak se to dozvěděl?“ V krku ji bolelo. Klesla na postel. To už bylo příliš. Vypadalo to, jako by se od minulého večera převrátil celý její svět vzhůru nohama.
Tom popošel a stoupl si před ni. S úplnou samozřejmostí jí sáhl na tvář, ale ona s leknutím ucukla: „Co to děláš?“
„Zkouším, jestli máš horečku,“ opět jí klidně položil ruku na tvář. „Proč si znovu nelehneš? Ještě trochu hoříš, ale proti tomu, jak jsi byla rozpálená včera v noci, to nic není.“ Otočil se a zvedl z nočního stolku skleničku s vodou a dvě tabletky. Pak se na ni tak upřeně zahleděl, že se úplně přestala bránit a naprosto se mu podrobila. Schoulila se pod přikrývkami ještě dřív, než jí nohy vypověděly poslušnost.
On si pak sedl vedle ní a podal jí léky: „Tady máš. Moje sekretářka Polly je dnes ráno vyzvedla z lékárny. Čím dřív to začneme brát, tím dřív se budeš zase cítit jako obvykle.“
Hleděla na něj a pokoušela se, co to šlo, ignorovat, jak se jeho svalnaté stehno tiskne k jejímu: „Co znamená to ‚my‘? Nemocná jsem tu snad jenom já. A jenom já jsem přišla o zaměstnání a můžu přijít i o to druhé, jestli nepůjdu do školy. Jenom já musím… počkej, kdo platil za ten předpis v lékárně?“
„Já. Můžeš mi to vrátit. Také jsem řekl Polly, aby vrátila uniformu a vyzvedla tvou mzdu.“
„Já… děkuju ti, Tome. Oceňuju tvou pomoc a lituju, jestli vypadám nevděčně.“ Rezignovaně si od něj vzala nabízené prášky a spolkla je oba s jediným douškem vody.
„Byla jsi pod velkým vypětím,“ řekl. Pak jí ukazováčkem zvedl bradu a natočil jí obličejem k němu. „Proč jsi mi neřekla, že tvoje finanční situace je tak špatná?“
Nepřítomně na něj zírala. Co od ní předpokládá, že mu asi řekne?
„Nebyl to tvůj problém,“ zašeptala.
„Včera v noci ses mi přiznala, že tě vyhodili z práce. Co teď budeš dělat?“
Pokrčila rameny a sklopila oči.
Vydechl výbušně: „Musíš si uvědomit, že už se dál nemůžeš tahle ničit.“
„Hodlám prodat tenhle dům.“
Ticho.
Nakonec se na Toma přece jen znovu podívala: „Slyšíš mě? Hodlám prodat tenhle dům a sehnat si někoho, kdo by se mnou napůl táhl výdaje za byt, který bychom si najali.“
Necítila se lépe, ani když to vyřkla nahlas. Nijak ji to neuklidnilo. Zaťala zuby: „Je to jediný možný způsob.“
Tom jakoby se náhle probudil k životu. Zaťal ruce v pěst, pak je zase náhle rozevřel a dlaň si opřel o koleno. „To není tvoje jediná možnost,“ pronesl klidným hlasem.
Nechápavě se natočila tváří tam, kde seděl na kraji postele: „Já jsem si to v hlavě všechno mnohokrát prošla, Tome, a opravdu nevím…“
„Mohla by sis mě vzít.“
Vzít si ho?
Tomovy oči měly barvu stříbra, nebyl v nich ani kousek jejich obvyklé zeleně. Hleděly tak intenzivně, že by mohla přísahat, že odrážejí její obraz jako dvojité zrcadlo, jen kdyby se dostala dostatečně blízko, aby to mohla vidět. Tannis polkla. Nemohla se od těch očí odtrhnout. Přece nemohl opravdu říci… cožpak skutečně řekl, co si myslela, že slyšela?
Ozvala se pouhým šeptem: „Mám… si tě vzít?“
Tom přikývl a stále jí upřeně hleděl do očí. Kromě toho rychlého pohybu hlavou se zdálo, jako by byl vytesán z mramoru, tak tu seděl bez hnutí.
Pokusila se o úsměv, ale úplně se jí to nepodařilo: „Tobě se muselo taky udělat zle. Máš horečku?“
Jeho rty nezvlnil ani sebemenší náznak úsměvu: „Cítím se dobře. Tannis, poslouchej mě dřív, než něco řekneš.“
„Tome, já nemůžu…“
„Pst,“ přikryl jí dlaní ústa. „Teď poslouchej.“
Jako kdykoli předtím, při každém jeho náhodném dotyku, ji vyděsila intimnost jeho pohybu, který ale zároveň vyvolal oheň v jejích útrobách. Nejisté přikývla.
Pak jí sundal ruku z úst a stoupl si. Odešel do vzdálenějšího rohu místnosti a otočil se k ní tváří v tvář. Toto chování jí připomnělo jeho profesi.
Ačkoliv věděla, že se jeho případy jen zřídka projednávaly u soudu, bylo by hloupé, kdyby zapomněla na jeho ocelové nervy. Kdyby se o to pokoušel, nejspíš by ji donutil souhlasit i s tím, aby podepsala sama pro sebe papíry do blázince.
„Sňatek by byl výhodný pro nás oba,“ Tom ji opět spaloval svým pohledem. „Nemuseli bychom se do něj vrhnout s nějakými bláznivými představami o lásce. Oba máme určité pohledávky, které by svatba vyřešila.
Moje děti potřebují matku. Zvlášť Amy potřebuje ženskou péči. Oba tě mají rádi, takže by odpadlo ono období přivykání, které by bylo třeba, kdybych si vzal nějakou jim neznámou ženu.“
Tannisino srdce pod krajkovou noční košilí se při představě Toma, který si bere nějakou jinou ženou, bolestně rozechvělo. Taková myšlenka ji nikdy předtím ještě nenapadla – nebo jí možná jen nedovolila, aby se v její mysli rozvinula – nyní však cítila, jak jí tato představa nesmírně vadí.
Tom stále ještě mluvil: „Nechci, aby z mé ženy byla pouhá hospodyně. Přál bych si někoho, kdo by byl ochoten se obětovat proto, aby pro mě a děti vytvořil bezpečné rodinné zázemí. Někoho, s nímž bych se mohl podělit o výchovu dětí. Jestli si mě vezmeš, budeš moct dál učit, pokud to bude tvým přáním. Svůj plat můžeš použít, na co budeš chtít.“ Přistoupil blíž a sedl si na okraj postele. „Pro svou matku budeš mít spoustu peněz.“
Jeho slova zdolala její slabou obranu. Tannis si nejasně uvědomovala, že Tom se snaží přesně o to, aby ji získal, když není připravena k obraně. Mohla tu myšlenku odmítnout, ale jeho slova ji uklidňovala, kreslila jí v mysli matoucí obrazy rodiny – její vlastní rodiny – a ona zjistila, že tomu propadá a nechá se tím unášet.
Nato vzal její ruce do svých, a to ji probudilo ze snění. Hlubokým hlasem řekl: „Chtěl bych ti říct ještě něco. Nevím, jaký máš názor na děti, ale já bych byl rád, kdybys měla i své vlastní miminko. Vždycky jsem si přál mít velkou rodinu.“
Vlastní miminko. Tom věděl, jak hluboko má ten nůž zarazit…
Zvedl její ruce a přitiskl si prsty k ústům. Pohlédla mu do tváře. Víčka měl sklopená, ale pod nimi zahlédla oheň, který tam plápolal, až se jí z toho zadrhl dech a hluboko v útrobách pocítila chvění, jako by jí v břiše cvičily malé gymnastky aerobik.
„Tannis…“ Hlas mu poklesl o celou oktávu a zněl podobně jako mručení. Horký dech ovál její prsty tam, kde je držel. „My dva se k sobě dobře hodíme. Po sexuální stránce to bude senzační. To je jedna z věcí, kterou po smrti Mary nejvíc postrádám. Budu věrným manželem.“
Naklonil se nad ni a ona bezmocně zavřela oči. „Teď odpočívej,“ zašeptal, „a promysli si to, co jsem ti navrhl. Promluvíme si o tom později, až se budeš cítit lépe.“ Nato jí přejel rty po tváři, zlehka se dotkl jejích úst a teprve potom se odtáhl. Vstal a urovnal jí přikrývky.
„Teď spi,“ řekl, ale teplý tón z jeho hlasu už opět zmizel. Zase už to byl Tom, jakého znala, přísný, neusměvavý muž, který svou pouhou přítomností donutil její srdce, aby tlouklo rychleji. „Přijdu se na tebe zase podívat kolem oběda.“
V poledne jí připravil slepičí vývar a sám ji nakrmil. Tannis nejdřív protestovala, když jí však nekompromisně vysvětlil, že ještě nejméně jeden nudný den nesmí vstát z postele, vzdala boj s ním, dřív než očekával.
Tom pozoroval Tannis, jak se opírá o polštáře a poslušně otvírá ústa před lžící, kterou ji krmil. Její tmavě rudé vlasy kontrastovaly s porcelánově bledou barvou její pleti, až se celý znovu roztřásl představou, jak jí asi muselo být špatně. Kdyby se ji pokusil krmit před několika dny, měl by určitě při prvních soustech ukousnutý i prst.
Snědla jen asi polovinu polévky, ale pak ho chytla za zápěstí, aby už jí víc nedával, a řekla: „Už prosím ne.“
Tom pohlédl dolů na její malou ručku, která jemně spočívala na jeho paži. Věděl, že ve skutečnosti není jemná a bezmocná, ale přesto v něm vyvolávala ochranitelský instinkt, o němž si myslel, že už je dávno mrtvý a zahrabaný.
Svými myšlenkami si jen škodil. Ať už po ní jakkoli toužil, dnes určitě nebyl čas na to, aby mu nabídla nějaký druh odpoledního potěšení. Zdráhavě jí znovu pohlédl do tváře a viděl, že ještě stále čeká na odpověď: „Dobrá, ale musíš mi slíbit, že jí sníš ještě kousek na odpolední svačinu.“
Usmála se a zvedla pravou ruku: „Slibuji.“ Pak vystřízlivěla: „Tome, myslela jsem na to, cos mi řekl…“
V mozku mu začalo zvonit na poplach. Chystá se odmítnout jeho nabídku k sňatku! Rychle ji předběhl: „Musím se teď vrátit zpátky do práce. Tohle ještě chvíli počká.“ Zvedl se, vzal si od ní polévkový talíř, přikryl ji s gestem, které už se stalo jeho druhou přirozeností, a odešel z pokoje.
Amy byla ochotná opatrovnice, když jí otec vysvětlil, co po ní chce, a po škole na sebe vzala dohled nad Tannis i její svačinou. Večer ji přišla navštívit kamarádka ze školy a nabídla se, že u ní pár hodin zůstane, což se Tomovi velmi hodilo.
Přemýšlel o tom, že by jí měl uvést ještě další logické důvody, proč by sňatek mezi nimi byl dobrým krokem. Ona ještě zcela určitě nebyla úplně přesvědčená. Musel si vymyslit způsob, jak ji k manželství přemluvit.
Celou páteční noc zdravě prospala. Tom se na ni přišel krátce podívat, ale nezůstal tam. Vůbec se od včerejšího rána, kdy jí nabídl manželství, choval velice podivně.
Možná že měl nějaké postranní myšlenky a nevěděl, jak z toho se ctí zase vybruslit zpět.
Tannis neuměla říci, jestli by to pro ni byla úleva nebo zklamání. Když jí poprvé nabídl, aby si ho vzala, byla úplně a naprosto konsternována. Byl to šílený nápad a jí připadalo šílené jen o něm uvažovat. Ale když do ní pak mluvil a poté i během dlouhých hodin, kdy odpočívala, musela o sňatku s Tomem uvažovat a musela si přiznat, že to není špatná myšlenka.
Měl pravdu. Dokonale by to vyřešilo její finanční potíže. Nemohla ho však přece takhle využívat. Pokud si takovou myšlenku jen připustila, připadala si jako potvora, ženoucí se jen za penězi.
A přitom na druhé straně byla vůbec pravda, že by ho tak moc využívala? Viděla, jaké má Tom problémy, když se snaží zvládnout domácnost a zároveň být svým dětem otcem i matkou. Možná že ona není kdovíjaká hospodyně, ale byla si jista, že by dovedla Tomovi jeho povinnosti ulehčit a navíc měla ráda Amy i Jeba.
A Tom ji ujistil, že nechce hospodyni. Takže je jí hospodyňské nedostatky, které tolik vadily Jeremymu, by v tomto manželství neměly být na závadu. Vstupovala by do něj s očima otevřenýma. Vědomí, že ji Tom nemiluje, by jí v tom mělo jen pomoci. Pak by si aspoň mohla dávat pozor, aby její srdce nepodlehlo žádným vysněným fantaziím, co by se týkalo jejího manžela. Takhle by nikdo z nich nemohl být zklamaný, protože by oba věděli, na čem jsou.
Ale to nejdůležitější, co Tom včera řekl, se týkalo vlastního dítěte. Vždycky zoufale toužila mít své vlastní miminko. Přemýšlela o svatbě s Torném Hayesem den a půl a nakonec se rozhodla, že se toho odváží. Pokud si ji Tom stále ještě chce vzít – což dosud nebylo docela jisté – odhodlá se, přijme jeho nabídku a bude se snažit ze všech sil, aby byla jeho rodina šťastná.
Jedinou neznámou v jejím plánu byl tělesný aspekt jejich manželství. Tom jí jasně ukázal, že když si ho vezme, bude to skutečné manželství se vším všudy. V nitru se jí vše chvělo, když si představila, že se bude dělit s Tomem o společnou postel.
Přesto se však rozhodla jeho nabídku přijmout. Pokud si to nerozmyslel.
Přešla sobota a Tannis už se cítila natolik dobře, že chtěla začít přecházet po domě. Tom by ji nejradši nenechal zvednout ani prst, natož aby jí dovolil, aby třeba naplnila myčku nádobí. Během neděle se začala při svém nuceném nicnedělání cítit provinile, i když ji vyčerpalo třeba jen to, když měla sejít ze schodů.
Toho večera přišel Tom okolo šesté hodiny a přinesl s sebou přikrytý košík, z něhož se linuly lákavé vůně.
„Italské těstoviny a chléb, salát a jako moučník třešňový koláč,“ vyzradil jí, když zvedla růžek a zvědavě si prohlížela vnitřek.
Udiveně potřásla hlavou: „Z tebe se stává prvotřídní kuchař. Jestli mě budeš ještě chvíli krmit, tak z toho ztloustnu.“
Tom přejel pohledem její postavu: „Fajn. Potřebuješ se cpát, než se znovu zakulatíš.“
„Tome!“ Zírala na něj upřímně zděšena a přitom cítila, jak jí hoří tváře, když si uvědomila, odkud zná její tělo. „Já se nechci znovu zakulatit. Zrovna tuhle metodu bych si sice pro zhubnutí nevybrala, ale s výsledkem jsem stejně spokojena.“
„Mně se ta tvoje zaoblení líbila,“ prohlásil prostě. Zašel za roh baru a postavil na její místo talíř přetékající jídlem. „Teď jez.“
Tannis už ho bez uvažování poslechla. Ale potom se na půl cestě ke své židli zarazila. Za ní se ozval Tom: „Co se děje?“
„Chci, abys tu počkal, než to s ním,“ otočila se a zapíchla mu ukazováček do prsou. „Ráda bych si pak s tebou promluvila o tom, co jsi mi nedávno řekl.“
Nesnažil se předstírat, že neví, o co se jedná. „Dobře. Chtěl jsem, aby ses cítila líp, než uděláš jakékoliv rozhodnutí.“ Skryl její ruku ve své dlani a odtáhl si ji z hrudi. Pak jí políbil prsty jeden po druhém a usmál se na ni jedním ze svých řídkých úsměvů: „Věděl jsem, že jakmile se začneš chovat jako dotčená a nezávislá osoba, budeš se už uzdravovat.“
Tannis to nějak podivně nemyslelo. Stále si promítala v mysli film, jak ji Tom s ďábelským úsměvem na tváři líbá ruku. Nakonec vklouzla na židli a vrhla se na jídlo, které jí připravil.
Amy přišla ve chvíli, kdy dojídala poslední kousky koláče. Dívka jí s omluvným úsměvem položila na stůl velkou obálku: „Málem jsem ti to zapomněla dát. Posílají to z tvé třídy. Přinesla jsem to domů už v pátek, ale našla jsem to v tašce až teď, když jsem šla psát úkol.“
„Jestli ještě nemáš hotový úkol z matematiky, rozluč se s Tannis a dej se do práce,“ zašklebil se na ni rozčileně otec.
Amy zesmutněla. „Brounoc,“ zamumlala.
Když procházela kolem Tannis, chytla ji rekonvalescentka za ruku: „Děkuju ti, Amy, že jsi se pomáhala o mě tento týden starat. Nevím, co bych si počala bez takových dobrých přátel, jako jsi ty nebo tvůj otec.“
Bylo vidět, jak s Amy spadlo napětí: „Já jsem to dělala ráda. Je dobře, že už je ti líp.“ Vzdychla si. „Myslím, že bych radši měla jít na tu matiku. Zítra se na tebe přijdu podívat.“
„Určitě za mnou po škole zajdi,“ řekla Tannis.
Potom otevřela obálku, zatímco se Tom staral o nádobí. Její zástupkyně pro ni s dětmi nakreslila obrázky a nechala na ně děti napsat vzkazy. Jak je Tannis pročítala, zalily se jí oči slzami.
„Hej, co se děje?“ Tom položil utěrku na stůl, přišel k ní a vzal ji za bradu. „Proč ty slzy?“
Tannis popotáhla a ukázala na obrázky: „Jenom se trochu lituju.“ Pak se zvedla a odešla s ním do obývacího pokoje, kde se vedle sebe posadili na pohovku.
Tom ji vzal zlehka za ruku a palcem jí přejížděl po prstech: „Učení pro tebe znamená hodně, viď?“
Přikývla: „Dětská mysl je velice zvláštní… a velice zranitelná. Myslím, že je moc důležité umět děti naučit myslet a přitom jim ukázat hranice a podpořit je, kdykoli to potřebují.“
„To se lehčeji řekne, než udělá,“ prohlásil smutně Tom. „Na to jsem přišel z vlastní bolestné zkušenosti.“ Vtom jeho pohled padl na jejich spojené ruce. „Tannis, měla jsi dost času na to, abys uvážila mou nabídku?“
Tannis si byla vědoma, že celá jejich budoucnost záleží na tom, co se teď mezi nimi stane, a proto rozvážně přikývla: „Ano. Ta tvoje nabídka stále ještě platí?“
Tomovou tváří přeběhl zvláštní výraz: „Samozřejmě.“
„Myslela jsem si, že sis to rozmyslel a že doufáš, že to odmítnu.“
„Chci, abys byla mou ženou,“ Tomův intenzivní pohled se na chvíli jakoby ztratil sám v sobě. V čelisti se mu zachvíval jakýsi sval. Nepřestával však hledět na jejich spojené ruce. Uvědomila si, jak pevně jí stiskl prsty. „Vezmeš si mě nebo ne?“
„Rozvážila jsem všechno, co jsi říkal,“ odpověděla mu, „a jsem poctěna tím, že si tě mohu vzít. Slibuju, že udělám vše, co je v mých silách, aby tvoje rodina byla šťastná.“
Tom jí pustil ruku a natočil se k ní tváří. S pohledem upřeným do jejích očí řekl: „A já slibuju, že se budu o tebe starat.“ Sáhl si do kapsy u kalhot a vytáhl odtud malou krabičku. Nesměle se na ni usmál a položil ji do jejích dlaní: „Díval jsem se na to optimisticky.“
„Ach…“ Tannis zůstala beze slova. Domluva o manželství mezi nimi byla přece hlavně obchodní smlouva. Naprosto neočekávala, že by jí Tom při té příležitosti dal prsten. Ruce se jí třásly, když otevírala krabičku. Úžasem rozevřela ústa, neboť na měkkém sametu se objevil zářivý diamant zasazený ve starobylé zlatnické práci. „To je ten nejkrásnější prsten, který jsem kdy viděla.“
Tom se natáhl pro krabičku a vyjmul prsten ven: „Patřil mé babičce. Mary chtěla nový prsten, takže tento nikdy nenosila. Jestli dáváš přednost něčemu modernějšímu, nemusíš ho nosit.“
Tanní zavrtěla hlavou a snažila se promluvit i přes stažené hrdlo: „Neopovažuj se mluvit o jiném prstenu. Chci jenom tenhle!“
PÁTÁ KAPITOLA

Tom se usmál, jemně jí zvedl levou ruku a navlékl jí prsten na prostředníček: „Je tvůj. Vítej do rodiny Hayesových.“
Tannis se z oka skutálela slza a musela napnout všechny své síly, aby se úplně nerozbrečela: „Díky, že jsi mi přinesl ten krásný prsten. To jsi nemusel.“
„Samozřejmě že musel,“ řekl a vzal ji jednou rukou pod nohama a druhou pod zády a posadil si ji na klín. „Ty jsi velice zvláštní žena. A já jsem hrozně šťastný, že jsi souhlasila stát se mou manželkou.“
Objala ho pažemi kolem krku a on se k ní sklonil a hledal její rty. Tannis ho v žádném případě nemínila odmítnout a políbila ho se vší touhou, kterou v ní vyvolal. Otevřela svá ústa jemnému naléhání jeho jazyka, zatímco rukama mu nepřítomně jezdila po svalnatých zádech. Byl pevný a žhavý jako pravý muž a ona si uvědomovala každou maličkost jeho těla, jak se jí to s Jeremym při jejich krátkém soužití nikdy nestalo. Tom nechal svou ruku putovat až k jejím prsům, kde lehounkými doteky kroužil kolem jejich křivek, až mu blaženě vydechla do úst.
Ta část jejího mozku, která ještě nebyla vyřazena z oběhu, ji vážně napomínala, aby si uvědomíla, že sex není láska. Nepleť si ty dva pojmy, přesvědčovala sama sebe… ale brzy už přestala myslet vůbec.
Tom pokračoval v jemném dráždění jejích prsou, ale zatím se nikdy nedotkl bradavek. Tannis se mu na klíně netrpělivě zavrtěla, jak šípy touhy zpevnily její bradavky do tuhých špiček. Nakonec ho nedočkavě vzala za zápěstí a položila si jeho ruku přímo na oblou vyvýšeninu svého ňadra.
Okamžitě na to zareagoval: „To se ti líbí, viď?“ rukou jí vklouzl pod olemovaný okraj košile a uvolnil jí ňadra z podprsenky, aby se dostal na nahou kůži. „Není to takhle lepší?“ zašeptal jí do úst a prsty obkresloval jemný tvar zduřelé bradavky.
„Ano, ano,“ zašeptala. Neklidně si opřela hlavu o jeho rameno a prsty mu zaťala do hustých, tmavých vlasů.
Tom se nad ní sklonil, až ucítila na těle jeho žhavý dech, a v následujícím okamžiku už se jí přisál horkými rty k toužícím prsům. Tannis pod intenzitou nového prožitku téměř vzplála jako pochodeň. Automaticky si rozepjala košili, aby mu nic nebránilo v jeho sladkém konání.
Rukou jí sklouzl mezi nohy a ona si to ve víru nejrůznějších pocitů nejdřív ani neuvědomila. Pak si ve zmatku opřela hlavu o Tomovo rameno.
Zvedl hlavu a k jejímu zděšení si prohlížel její hořící tváře. „Nebuď tak nesmělá,“ řekl hlasem, který zněl velice hluboce a neuvěřitelně lákavě. „Jsi nádherně sladká… chceš mě, Tannis?“
Rukou jí stále kroužil po zakázaných místech a vyvolával v ní pocity, o nichž ani nevěděla, že je může cítit. Zasténala. „Toužím jenom po tom, abys byl šťastný,“ podařilo se jí vypravit ze rtů.
Tom se usmál nebo spíš pouze zlehka odhalil zuby. „Děláš mě opravdu šťastným, miláčku. Ve skutečnosti,“ pokračoval a přitom pomalu vytahoval ruku ze sladkého sevření, „se cítím až příliš dobře.“
„Nevím, co tím chceš říct,“ Tannis se zhluboka nadechla, úplně vykolejená prožitou vášní. „Moje minulé sexuální zkušenosti spočívaly v pětiminutových výstupech v setmělé ložnici. Nemohu říct, že to bylo nějak moc dobré.“ Polkla. „Nechci tě zklamat.“
Po jejích slovech zůstal Tom úplně zticha. Jeho rysy na okamžik ztvrdly a Tannis udivil hněv, který se na chvíli objevil na jeho tváři, i když zmizel dřív, než se o tom mohla ujistit. Tom vytáhl ruku z nebezpečných míst a zabýval se nyní tím, že jí urovnával pomačkané šaty. Nakonec jí položil velkou, teplou ruku na břicho a ona se lekla. Přestal snad proto, co mu řekla?
„Ty mě nezklameš,“ řekl jí určitě. Pokojně jí přemístil ruku na levé ňadro, přímo nad srdcem. „Tady ukrýváš vášeň, ale společně ji jistě vyženeme z úkrytu.“
Tannis položila svou ruku na jeho, uklidněna, když ne přímo přesvědčena jeho slovy: „Nemusíš přestávat.“
„Ale ano. Slíbil jsem sám sobě, že s tím počkáme až po svatbě. Teď jsem však ve velkém nebezpečí, že svůj slib poruším.“
„Ale to je přece v pořádku, když ty chceš… když my chceme…“
„Já chci,“ odpověděl Tom a jeho krátký polibek na rty se prodloužil v něco, co je nakonec oba za nechalo bez dechu. „Ale přece jen radši počkáme až po svatbě. Až se budeme poprvé milovat, chci mít celou noc na to, abych mohl objevovat tvé krásné tělo a ukázat ti, jak nám to spolu krásně půjde. A nechci se zdržovat s nějakou ochranou. Když otěhotníš, nebude moci nikdo zvědavý, kdo si to bude počítat na prstech, říci, že se naše dítě narodilo předčasně.“
„Ráda bych otěhotněla hned,“ přiznala se.
Tom ji ještě jednou, tentokrát opravdu krátce políbil na rty: „Nejdřív se musíme vzít. Jak by ti to vyhovovalo od soboty za dva týdny?“
„Za dva týdny od soboty? Ty ses zbláznil? Určitě se nebudeme moct vzít tak rychle.“
Tom se smál jejímu vyděšenému výrazu: „Samozřejmě že se můžeme tak rychle vzít. Potřebujeme jenom povolení a nějakého kněze.“
Měl pravdu. Pro oba to byl už druhý sňatek, a navíc ještě pouhý sňatek z rozumu. Nebylo třeba pořádat nějakou velkou, formální veselici. Nepotřebujou k tomu žádné lidi kromě dětí. Přece ale…
„Co uděláme s tímhle domem? Prodáme ho? Musím si projít všechny věci a rozhodnout, co si mám nechat.“
„Uděláme to spolu,“ prohlásil Tom trochu pohrdavě. „Zítra zavolám do realitní kanceláře, aby přišli a provedli odhad a hned ten dům nabídli do prodeje.“
Měl pravdu. Nač čekat? Ale Tannis nikdy nebyla impulsivní člověk. „Připadá mi, že na všechno moc spěcháme,“ váhala. „Co Amy a Jeb? Budou mít dost času na to, aby si na mě zvykli?“
„Mám takový dojem, že se stejně jako já nemohou dočkat, až se k nám nastěhuješ. Mimoto čím dřív tenhle dům prodáš, tím na tom budeš lépe po finanční stránce.“
„Dobrá, za dva týdny od této soboty.“
První týden utekl v hrozném spěchu. Realitní kancelář našla tři lidi, kteří se zajímali o koupi jejího domu ještě dřív, než se s tím oficiálně vyšlo ven. Každý večer přicházeli Tom, Amy a Jeb a ona jim ukazovala, co by měli vzít k nim a co by se mělo zabalit a prodat.
Jeb přijal zprávu o otcově chystaném sňatku velice vyrovnaně: „Fajn. A budeš mě chodit povzbuzovat na baseball jako ostatní mámy?“
„Určitě, Jebe,“ slíbila mu Tannis, dojata jeho skromným přáním. Všimla si při tom bolestného výrazu, který proletěl Tomovou tváří. „Budu křičet, kdykoli se dostaneš k míči.“
Když Jeb odešel do postele, řekl Tom: „Nikdy mi neřekl ani slovo o tom, jak mu vadí, že nemůže mít na baseballu matku.“
„Víš, jeho svět je ještě velice konkrétní,“ odvětila jemně Tannis. „Jeb se v tom cítil jiný než ostatní děti. Bereš si mě právě proto, aby se tohle změnilo.“
Tom přece nedělal žádné tajnosti s tím, proč ji ve skutečnosti chce za ženu. Měla by být spokojená – domluvili se přece na všem, po čem toužila, aniž by tím bylo ohroženo její srdce. A přesně to chtěla.
Nebo ne?
Jeb to přijal snadno, ale Amy měla několik otázek, které položila Tannis jednou večer, když tu zrovna Tom ani Jeb nebyli.
„Tannis…“
Tón dívčina hlasu Tannis varoval, že se tu poprvé setká se spletitými duševními pochody adolescentů.
„Měla bych tě teď oslovovat ‚mami‘?“ Tannis se tu také poprvé střetla s odmítavým postojem, namířeným proti ní.
Pokračovala pokojně v balení knížek a řekla: „Můžeš mi klidně dál říkat Tannis, když se ti to zdá správné. Měla jsi matku, kterou jsi velmi milovala, a já si myslím, že by ode mne bylo velice nerozumné, kdybych vyžadovala, abys mě oslovovala tak, jak sis to vyhradila pro ni.“
„Někdy mi tolik chybí,“ zašeptala Amy. Sáhla slepě po jednom tlustém svazku, protože jí do očí vstoupily slzy, a položila ho do krabice. „Proč musela umřít?“
„Přála bych si, abych ti na to uměla odpovědět,“ Tannis si klekla na zem vedle Amy. „Život je tvrdý. I mně tvá máma chybí. Byla mou nejlepší přítelkyní.“
Na okamžik si Tannis myslela, že už si všechno v jejich první vážné diskusi ujasnily, ale vtom se Amy znovu zatvářila utrápeně.
„Tannis, mám tě ráda, ale připadá mi… divné, že si bereš tátu. Je to, jako by tím zapomněl na maminku. Kdyby žila, byla bys pouze naší sousedkou.“
Tannis přikývla: „Myslím, že je to normální, že takhle cítíš. Připadá ti, jako bych vám nahrazovala ve všem vaši matku.“
Amy přisvědčila: „Ano, nějak tak. Když má teď táta rád tebe, zapomene na maminku?“
Tohle bylo neřešitelné. Jak má vysvětlit dvanáctileté dívce, že ji Tom nemiluje? Že si ji bere kvůli kamarádství a pravidelnému sexuálnímu životu? Tannis si pročistila hrdlo. „Tvůj otec, ty ani Jeb, dokonce ani já, nikdy na tvou matku nezapomeneme. Žije v našich vzpomínkách a my se o ně budeme spolu dělit, aby nám byla stále nablízku. Ale tvoje matka už tu není a nemůže otci pomoci s vaší výchovou. V tom mu mohu pomoci já. A kromě toho má tvůj otec potřeby…“
„Tím myslíš sex,“ přikývla znalecky Amy.
Tannis se málem zadusila překvapením. Tak tohle znamená mít v rodině pubertální dítko! „To je jedna věc, ale já spíš myslím na to, že tvůj otec potřebuje někoho, kdo by při něm stál a dělil se s ním o každodenní starosti.“
Chvíli trvalo, než to Amy strávila. Tannis už se duševně vyzbrojila na další vysvětlování, když tu se Amy usmála: „Nikdy jsem o tom takhle neuvažovala. Hádám, že se táta musí cítit moc osaměle. I já se tak někdy cítím, protože jsem jediná holka v rodině. Ale teď to bude fajn, když tu budeš žít s námi  budeš stát při mně, když se s otcem začneme hádat.“
Tannis se lehce usmála. Mlčení bylo v tomto případě nejlepší. Vtom vešel Tom a Tannis mu radostí málem skočila kolem krku.
Učit začala následující pondělí. Cítila se téměř úplně uzdravená, i když večer z toho ještě byla vyčerpaná. Spíš ji však zmáhali její kolegové a kolegyně, kteří se doslechli o jejím překvapivém zasnoubení než jejích třicet neposedných devítiletých školáků.
Ve středu před svatbou ji Tom zavezl do Culpeperu na návštěvu k matce. Tannis už jí před týdnem volala, aby jí řekla, že se bude vdávat, a slíbila, že ji před sňatkem ještě navštíví. Koncem minulého týdne pak volal matčin lékař a navrhl jí schůzku.
Když přijeli na parkoviště, patřící k domovu důchodců, Tom se s obdivem rozhlédl kolem: „No ne. Jestli je to vevnitř stejně vznešené jako tady venku, je mi jasné, proč tu chceš matku udržet.“
„Je to tu pěkné,“ přisvědčila Tannis.
Tom otevřel hlavní dveře do budovy a pustil ji napřed do haly.
Tannis se tu rozhlédla jeho očima, všimla si zavěšených květin i vkusně rozestavěného nábytku a pocítila velkou vděčnost. „Díky,“ zašeptala a zavěsila se do něj. „Moc to pro mě znamená, že tu může zůstat.“
Tom ji vzal za ruku a propletl si prsty s jejími: „Máš pravdu. Je to tu překrásné. A opravdu to tu není cítit jako v nemocnici.“
Šli spolu chodbou k matčinu pokoji a Tannis prožívala krásný pocit z toho, že její ruka spočívá v Tomově. V uplynulých dvou týdnech se jí Tom často dotýkal, a ona si postupně zvykala na lehké rozechvění, které v ní vyvolalo jeho sebemenší pohlazení. Zdálo se, že je pro něj normální vzít ji za ruku nebo ji obejmout kolem ramen.
Od té doby, co o svém zasnoubení řekli dětem, byli spolu jen velice málo sami. Večer jí Tom při odchodu většinou vtiskl lehké políbení na rty, které se živým zájmem sledovala Amy a s mladistvým znechucením její malý bratr. Pouze včera večer se Tom přestal kontrolovat. Poslal děti napřed domů, aby se zatím samy vykoupaly. Sotva byly ze dveří, vzal Tannis do náručí a políbil ji na ústa s suverénní mužskou žádostivostí, jíž nebyla schopná odolat.
Ani by jí odolávat nechtěla.
Stále více se uvědomovala, že intimní chvíle s Tomem budou úplně jiné než vlažná vášeň její ho prvního manželství. Jeho polibky v ní zažehovaly oheň a jeho ruce jej bez problémů ještě více rozdmýchávaly. Celá se rozechvěla, dech se jí zúžil a v nestřežených okamžicích pak zůstávala stát a nepřítomně hleděla vpřed, neboť si v duchu představovala, co všechno dokáže Tom s jejím tělem.
„Neměli bychom si nejdřív promluvit s lékařem?“
Trhla sebou a uvědomila si, že se zastavili právě před jeho ordinací. Vzhlédla vzhůru k Tomovi a zjistila, že na ni hledí tak intenzivně, až se začervenala.
„Nechceš se se mnou podělit o to, nač jsi teď myslela?“ I když se neusmíval, v jeho hlase se ozval pobavený tón.
Věděla, že je celá rudá, a nepomohlo jí ani pomyšlení, jak je dobře, že se v ní tak vyzná. „Ani za nic,“ zamumlala a otevřela dveře do ordinace.
S matčiným lékařem se jí mluvilo dobře. Ačkoli byl tak mladý, že mohl být jejím bratrem, choval se důvěryhodně, což bylo pro ni ujištěním, že je její matka v dobrých rukou. A mimoto ho matka měla ráda.
„Dobrý den, paní Carlsonová,“ potřásl jí rukou a pohlédl vyčkávavě na Toma.
„Doktore Paytone, to je můj snoubenec, Tom Hayes,“ řekla mu. Bylo to poprvé, kdy ho musela takto představit. Ta známá slova jí zněla tak divně, jako by ani nemluvila pravdu.
Tom podal doktorovi ruku: „Chtěl jste s námi mluvit o Tannisině matce ještě dřív, než se s ní setkáme?“
„Ano,“ doktor vypadal zamyšleně. „Vaše matka se tento týden chová poněkud… iracionálně.
Chci, abyste u ní byla připravena na náhlou změnu nálady, neočekávané odpovědi, ba dokonce i nějaký hněvivý výbuch.“
Tannis cítila, jak její obličej odráží neklid: „Myslíte, že je to horší než obvykle?“
Doktor se na ni soucitně usmál: „Bohužel ano.“ Pak se otočil k Tomovi. „Už vám paní Carlsonová vysvětlila, že vyjít s její matkou bývá někdy… těžké?“
Tom přikývl, protože lékař, jak se zdálo čekal nějakou odpověď. Doktor se pak znovu obrátil na Tannis.
„Při poradách během loňského roku jste popisovala, že se k vám vaše matka chová stále více nepřátelsky. Zjistili jsme, že se zhoršilo i její chování k sestřičkám a ostatnímu personálu. Prohlédl jsem znovu lékařskou zprávu vaší matky a rád bych vám doporučil provedení určitých nových testů, abychom zjistili, zdali její chování nemá nějakou fyziologickou příčinu.“
Tannis se nad tím zamyslela. Poté se podívala na Toma, neboť potřebovala sílu, která vyzařovala z jeho upřeného pohledu: „Co si myslíš ty?“
Promptně jí odpověděl: „Pokud je tu nějaká naděje, že tvoje matka trpí nějakou poruchou, která by šla vyléčit, myslím, že bys jim měla dát příležitost, aby to zjistili.“
Pomalu přikývla: „Máš pravdu. Dobrá, podepíšu vám všechno, co potřebujete.“ Nemohla si odpustit škodolibý úsměv: „Ale opravdu nevím, jak to chcete vysvětlit matce. Ona si stále myslí, že dělá všechna rozhodnutí ze své svobodné vůle. Co když s těmi testy nebude souhlasit?“
Doktor Payton se ušklíbl a vzal si ze složky před sebou nějaké papíry: „Myslím, že to budu moci předložit Madeline takovým způsobem, že bude souhlasit. Pokud odmítne, promluvíme si spolu dřív, než podnikneme něco dalšího.“
Po schůzce s lékařem vedla Tannis Toma veselou budovou až do matčina pokoje. Úmyslně ji vzal znovu za ruku a cítil, jak v ní pulzuje napětí jako čerstvě natažené hodinky. Čím víc se blížili k matčinu pokoji, tím silněji tiskla jeho ruku, až ho to téměř bolelo. Pochyboval, že by si to vůbec uvědomovala.
Když přišli na chodbu, kde měla matka pokoj, opatrně jeho ruku pustila. Nijak to nekomentoval, ale všechny ty všední pohyby vypovídaly své. Než vstoupili dovnitř, ještě se k němu otočila a zašeptala mu do ucha:
„Neprořekni se před matkou o penězích. I když mi dala na doporučení svého lékaře plnou moc, abych disponovala s jejími financemi, stále si ještě myslí, že jí zbývá spousta peněz z prodeje domu a z jejího důchodu.“
„Dobrá,“ Tom položil ruku na její a prohlásil: „Podrobuji se tvému vedení.“ Pocítil výčitky svědomí. Jak mohl kdy pochybovat o Tannisině oddanosti k matce? Dostala se hodně daleko kvůli tomu, aby své matce ponechala iluzi, že je stále ještě paní svého života. Uměl si představit, jak je pro starší a nemocné lidi tato představa důležitá.
„Díky,“ Tannis mu krátce stiskla ruku. Bylo jasné, že má ještě stále strach ukázat ho své matce. Napřímila ramena a zaklepala na dveře. „Doufám, že jsi připraven vkročit do lví jámy.“
„Není zamčeno,“ ozval se nejasně hádavý hlas z pokoje.
Tannis otevřela těžké dveře. Tom šel za ní, když zamířila k malému jídelnímu stolu, u něhož seděla starší, bělovlasá paní. Pokoj bylo vlastně malé apartmá a některé vkusné antické ozdoby sem určitě přišly spolu s jejich současnou obyvatelkou. Toma znovu napadlo, že jeho nevěsta musela podstoupit neuvěřitelné oběti, aby své matce umožnila všechno to pohodlí.
„Ahoj, mami,“ Tannis si klekla a políbila svou matku na tváře. Potom se otočila k Tomovi: „To je můj snoubenec, Tom Hayes. Tome, moje matka, Madeline Ransomová.“
Tom si stoupl blíže ke stolu a velice jím otřáslo, jak ty staré, bleděmodré oči připomínaly dceřiny. „Jsem rád, že vás poznávám, paní Ransomová. Tannis mi o vás často povídala.“
Žena přivřela oči: „Jsem si jistá, že to nebylo nic pěkného.“
„Jak se cítíš tento týden, mami?“ skočila jí do řeči Tannis, než mohl Tom odpovědět. „Máš nějaké přání, co ti mám přinést, až přijdu příště?“
Ruka paní Ransomové se třásla, když ukazovala na kopičku knih na stolku vedle dveří: „Už jsem je všechny přečetla. Měla jsi mi přinést nějaké další. Hádám, že sis na to dnes nevzpomněla. Vůbec na mě nemyslíš, že? Když jsem teď zavřená tady, žiješ si klidně svůj život a předstíráš, že už jsem mrtvá a pohřbená.“
Tannis zbledla a do očí jí vhrkly slzy.
„Tannis byla velmi nemocná, paní Ransomová.“ Tannis po něm střelila vděčným pohledem, ale Tom ji v žádném případě nehodlal nechat napospas podobným slovním útokům. „Málem musela jít do nemocnice a teprve před několika dny začala znovu učit.“ Položil na blízký stůl tašku, kterou držel. „Tady máte ke čtení něco, co vám Tannis přinesla. Příště vám rádi přineseme zase něco jiného.“
Na Madelinině obličeji se rozprostřel potěšený úsměv. V jediném okamžení z ní zmizela veškerá zloba a hádavost. „Ach, děkuji vám, pane Hayesi!“ Tom by přísahal, že s ním flirtovala. „Možná že nové manželství Tannis prospěje. Jste stejně sympatický jako Jeremy. Nemohla si ho udržet, víte. Je tak špatná hospodyně. Přitom nevím proč. Naučila jsem ji všemu, jak by měla pro svého muže udržovat pěkný domov.“
Ta poznámka ho rozčílila, ale vzpomněl si, co říkal doktor. To mu pomohlo, aby k ní zůstal stále zdvořilý a zapojil se do rozhovoru, i když se matka obracela na Tannis.
Nakonec si uvědomil, že Tannis už je s nervy pryč, a proto se zvedl: „Teď už musíme jít. Nevím, jestli vám to Tannis říkala, ale mám dvě děti. Za chvíli už budou zoufale vyžadovat nějakou večeři.“
K jeho překvapení mu paní Ransomová nabídla na rozloučenou ruku: „Těším se, že je brzy uvidím. Možná že to budou má jediná vnoučata, která kdy budu mít.“
Na to nespoléhej. S potěšením si představil Tannis s jeho potomkem v náručí.
Dřív než mohla paní Ransomová vyplivnout na Tannis další dávku jedu, vyvedl ji Tom z matčina pokoje. Na chodbě se opřela o stěnu. Tom viděl, jak se ze všech sil snaží ovládnout.
Nakonec se zhluboka nadýchla a podívala se na něj. V očích jí stále ještě svítily nevytrysklé slzy, přesto jakoby se stáhla do sebe: „Je mi líto, že jsi musel dělat rozhodčího. Dnes byla opravdu ve formě.“
Toužil ji vzít do náruče, pohladit ji po zádech a slíbit jí, že už ji sem nikdy nenechá jít samotnou, ale cítil, že by to nepřijala, a tak pouze řekl: „Mně to nevadí. Jsem rád, že jsi na to nebyla sama.“
Vypadalo to, jako by ho vůbec neslyšela: „Když si mě vezmeš, budeš mít tohle jako přívěsek. Jsi si jistý, že takovou zodpovědnost uneseš?“
Vůbec nezaváhal: „Samozřejmě. A kromě toho já si beru tebe, ne ji – bohudíky,“ dodal s lehkým úsměvem.
„Nikdy nebyla taková jako dneska. Většinou se omezí pouze na skryté narážky na mé nedostatky, ale dnes si na to opravdu nebrala rukavičky.“
„Já přece vím, že je nemocná,“ vzal ji kolem ramen a vedl ji k vozu.
Podívala se na něj: „Přece jen to bylo z jedné strany lepší. Vědomí toho, že to dělá její nemoc a že její jedovatosti mohou mít lékařské vysvětlení, mi dost pomáhá. Dává to nějaký smysl?“ Už byli na parkovišti a Tom se zastavil, aby kapesním přístrojkem odemkl auto: „Jistě. Mě tahle návštěva vyléčila z toho, abych si myslel, že ji můžeš mít u sebe doma.“
Horlivě přikývla a pohnula se ke dvířkám auta, která jí otevřel. Když se kolem něj prosmýkla, zachvátila ho vlna horka a nečekaně ho přemohlo vědomí její ženskosti. Položil jí ruce na boky, přitáhl si ji k sobě a vychutnával teplo sálající z jejího měkkého těla a uvědomoval si ještě sladší horko, které vyvolalo jejich objetí. Na tváři se jí objevil úžas, ale jako vždycky se hned uvolnila, přitiskla se k němu a položila mu dlaně na ramena.
Částečně zareagovala podvědomě, pomyslel si, když se k ní sklonil a hledal její ústa. Při jejich úplně prvním polibku se odvolávala na jeho smysl pro zodpovědnost, ale po celou tu dobu, kdy stála přitisknuta k němu, věděl, že se jí to líbí. A jeho tělo si to od té doby už vždycky pamatovalo.
Políbil ji hluboce a vyžadoval na ní odpověď, kterou mu okamžitě poskytla. Její křivky se přitiskly na jeho tělo a on jí rozepjal vlněný kabát a vklouzl rukou pod sako. Přes hedvábnou blůzu, kterou měla na sobě, jí začal laskat ňadro. Druhou rukou si ji ještě silněji přitiskl k sobě a jazykem se propracovával ještě hlouběji do úst. Připadalo mu, že mu kalhoty nebyly nikdy tak těsné.
„Tome!“ odtáhla svá ústa a vytrhla se z jeho rukou. „Jsme na veřejném parkovišti! Co to děláme?“
„Sobota je pro mě příliš daleko,“ odvětil tak hluboce a chraptivě, jako by to ani nebyl jeho hlas. „Chci už tě mít u sebe v posteli. Chci tě svléknout a cítit tvé tělo. Toužím tě celou zlíbat. Toužím tě…“
Tannis ho zarazila tím, že mu dala ruku přes ústa. S potěšením zaznamenal, že se jí ruka chvěje a tváře jí rudě hoří. Sklonila hlavu a opřela si ji o jeho prsa.
Byl už natolik vzrušený, že ho vše vyzývalo k tomu, aby na nic nehleděl a hledal pouze své uspokojení, ale přece jen tomu odolal. Už jenom tři dny a pak s ní bude moci strávit celou noc. Bude zbožňovat její krásné tělo, po němž tak toužil! Ty tři dny mu připadaly jako věčnost. Přesto ji však vzal kolem ramen a řekl: „Pojeďme domů!“

ŠESTÁ KAPITOLA

Už jenom jeden den. Zítra se vdává. Až do dneška jí to vůbec nepřišlo. Tannis kráčela s ostatními učiteli od posledního autobusu do školy. Ve třídě vše nasvědčovalo tomu, že se chystá oslava.
K jejímu zděšení zorganizovaly matky žáků kvůli její nastávající svatbě malou oslavu a ve třídě proběhla sbírka na dárek.
Tannis si pečlivě prohlížela svatební album, které dostala jako dárek od svých žáků. Bylo tam místo na jméno nevěsty a ženicha, na jejich rodokmen, na popis svatby i na seznam hostů a svatebních darů. Přejela dlaní po ozdobném koženém povrchu. I když se k svatbě rozhodla velice ukvapeně, začala nyní vidět budoucnost přece jen nadějně. Tom se vší silou snažil, aby jejich vztah vypadal normálně, a ona už jej jako takový začínala brát. Mimoto byla rozhodnuta být mu tou nejlepší manželkou. Tom jí nabídl finanční stabilitu a zároveň i vyplnění jejího snu o vlastní rodině. Dlužila mu toho hodně, a ať už mu to bude splácet jakkoliv, nikdy to nebude stačit.
Když si po vyučování skládala věci do tašky a myslela na to, jaké to bude v sobotu v noci, ozvalo se zazvonění domovního telefonu.
„Tannis Carlsonová?“ ptala se Janine, sekretářka školy.
„Ano.“„Mohla bys prosím přijít do sborovny krátce si promluvit s jedním z rodičů?“
Schůzka s nějakým rodičem?
Tannis si začala dělat starosti, ale přesto rychle popadla třídní knihu a vyrazila ke sborovně. V duchu prošla seznam všech svých žáků a přemýšlela, který z nich má tak vážné problémy, aby se jeho rodiče museli přijít s ní poradit. Nemohla na nikoho přijít. Pravda, Jolie Wilkins…
„Překvapení!“
Tannis se zarazila s rukou na klice sborovny a nebyla schopná cokoli říci. Byli tu shromážděni všichni její kolegové a na stole, kde se obvykle jedlo, stál velký, několikavrstevný dort a mísa plná punče. Vedle ležely dva rozměrné balíčky zabalené v tradičním růžovobílém papíře a u stropu se vznášely tři stříbrné balónky s bílými papírovými svatebními zvonečky, cinkajícími pod nimi.
Tannis vhrkly do očí slzy, přesto se pro své senzační přátele pokusila o chvějivý úsměv. „Vy jste mi pěkná banda,“ prohlásila. „Nemohu uvěřit, že jste to všechno dokázali připravit, aniž bych vás z čehokoliv podezírala!“
Janine se usmála: „Byla jsem si jistá, že nám na ten výmysl o rodičích nějakého žáka neskočíš.“
„Skočila jsem na to jako na udičku,“ zavrtěla Tannis hlavou. „To je ale báječné překvapení. Děkuju.“
„Ještě nám neděkuj. Kdo ví, co máš v těch krabicích místo darů.“ Jedna z jejích kolegyň, která také učila čtvrtý ročník, jí přisunula židli a ostatní jí podaly dary.
První krabice byla plochá a objemná. A těžká.
Na lístečku bylo napsáno, že je to dárek od celé školy. Pohrála si s mašlí a protahovala napětí, až se do ní kolegové obuli, aby zbytečně nechodila kolem horké kaše. Když sundala papír a otevřela krabici, objevil se kulatý stříbrný tác, v jehož prostředku bylo vyryté její a Tomovo jméno společně se sobotním datem svatby.
Byla překvapením bez sebe. Znovu jí vyhrkly slzy: „Děkuju vám všem. Je to příliš krásné.“
„Tyhle svatby narychlo jsou hrozné. Měli jste mě vidět, jak vysvětluju v klenotnictví, proč ten tác kupuju v pondělí odpoledne a proč si pro vyrytý nápis chci přijít už v pátek ráno!“ Vyprávějící učitelka zakroutila hrůzou očima a ostatní se rozesmáli, čímž dali Tannis možnost, aby si otřela oči.
„Dobrá, teď otevři ten druhý.“
Zvedla jej a přečetla nahlas, co na něm bylo napsáno: „Tohle je ve skutečnosti pro Torna. Od tvých bláznivých kolegyň ze čtvrtých tříd.“
Ve skutečnosti pro Toma… Tannis cítila, jak se začíná červenat. S přivřenýma očima si prohlédla své tři nejbližší přítelkyně, učitelky dalších čtvrtých tříd. „Je to ta věc, co si myslím?“
„Otevři to a uvidíš,“ víc z nich nedostala. Když opatrně rozbalovala druhý balíček, přetrhla se jí stuha.
„Ha, ha! Každá přetržená stuha znamená jedno miminko.“
„Otevři už tu krabici, Tannis,“ ozval se někdo jiný. „Mám takový pocit, že to, co je uvnitř, ti bude velkou vzpruhou ve snaze o nějaké to miminko.“
Tváře jí hořely, ale kdesi v srdci zadoufala, že se ta hloupá předpověď přece jen splní. Pod mnoha vrstvami leželo cosi nadýchaného. Když to zvedla, ženy v místnosti kolektivně vzdychly a těch několik málo mužů zahvízdalo úžasem.
Učitelky jí koupily negližé v broskvové barvě. I kdyby si Tannis oblékla oba kousky oděvu, z kterých se skládalo, stále ještě by toho víc odhalovala než skrývala. Při představě, že by si to oblékla pro Toma, jí vyschlo v ústech tak, že mohla stěží polknout. Přemohl ji zmatek, ale pracně se na přítelkyně usmála: „Je to krásné.“
„Tom nám může poděkovat později.“
Janine se Tannis zželelo: „Tak, já nalévám punč a Wilma bude krájet dort. Pokud něco chcete, stoupněte si do fronty za Tannis.“
O hodinu později vystoupila Tannis se všemi dary u Tomova domu.
„Co to všechno máš?“ pomohl jí odložit několik krabic a tašku se sešity.
„Má třída nám koupila dárek a po vyučování pro mě učitelé přichystali oslavu. V té bílé krabici je dort.“
Pomohl jí z kabátu, odložil její kabelu, položil dort na kuchyňskou linku a pak se vrhl na ostatní krabice: „Já miluju dárky.“ Naštěstí nejdřív našel stříbrný tác a album. „Ach! Musejí tě mít opravdu rádi!“
Přitáhl si k sobě třetí krabici a rozdělal ji. Připadalo jí, jako by měla v útrobách malé motýlky, kteří se postupně měnili na velké ptáky, marně bijící křídly do neviditelných skleněných stěn.
Tom neřekl nic, pouze vytáhl tu broskvovou nádheru z úkrytu mezi látkami. Jemná látka vypadala v jeho velkých rukách až směšně. Zvedl k ní zrak a ona se cítila jako kapička vody, dopadající na rozžhavený kov… vypařila se v nicotu.

Tom vstal. Krabice a obaly mu spadly z klína, aniž si toho všiml. Jediným krokem se dostal až k ní a jediným pohybem si ji přitáhl pevně k sobě. „Ještě jeden den,“ zašeptal s ústy tak blízko jejích, že jí připadalo, jako by se přitom dotýkal jemného svalstva jejích rtů: „Ještě jeden den a budeš moje.“
Když jí přitiskl rty na ústa a zhluboka ji políbil, zavřela oči. Ještě jeden den… Otřásla se, když si vzpomněla na svatební noc, která se už blíží. Tolik po něm toužila, ale zároveň se strachovala jeho fyzické převahy, kterou nad ní uplatňoval s tak malým úsilím ze své strany. Vždycky to byl Tom, kdo ukončil epizody vášnivého laskání. Vždycky to byl Tom, kdo si udržel poslední vlákna sebekontroly.
O chvíli později bouchly domovní dveře. Ozval se Jebův mladistvý hlas: „Ahoj, tati, už jsem doma!“
Tom zvedl hlavu. Tannis visela v jeho náruči v naprostém odevzdání. Napadlo ji, že kdyby ji teď položil tady na koberec, vůbec by ji nenapadlo proti tomu protestovat.
On se však znovu zahalil do své neodpustitelné sebekontroly. Zatímco se zabývala tou nevítanou myšlenkou, zapnul jí blůzu a pustil ji okamžik před tím, než Jeb vtrhl do obývacího pokoje a ukazoval jim své nové baseballové pálky.
Když se v sobotu ráno probudila, slyšela, jak déšť nepřetržitě bubnuje na okenní tabulky. Přejela zrakem po ložnici a holé stěny jí okamžitě připomněly, že dnes je její svatební den. Toto jitro se měla naposled vzbudit jako svobodná žena, dnes naposled na ní ještě nebyl nikdo závislý. Nebyl tu nikdo, kdo ji z nějakého důvodu bude potřebovat.
Při svatbě s Jeremym byla plna snů o rodině a o věčné lásce. Trvalo mu to však méně než dva roky, než v ní zničil její víru v sebe i lásku, o níž myslela, že k němu cítí. S Tomem žádné takové potíže nebudou. Žádná překvapující odhalení.
Znovu se rozhlédla téměř vyklizeným pokojem. V domě už toho moc nezbylo.
Najednou ji přepadly pochybnosti. Co když Tom udělal chybu, když předpokládal, že zapadne do jejich rodiny?
Za deset minut jedenáct zaklepal Tom na její dveře. Byla už připravena a čekala na něj, přesto jí při tom zvuku vyskočilo srdce až do krku a začalo se jí špatně dýchat.
Pomalu stiskla kliku a otevřela. Jeho fyzická přítomnost ji udeřila stejnou silou jako třímetrová vlna a Tannis se uvnitř cítila stejně ubitá jako jakýkoliv mořský živočich zápasící s příbojem.
Měl na sobě šaty, které nosil každý den do práce. Už ho v nich často viděla, řekla si přísně.
Ale on si tě v těch šatech jde brát. Při této myšlence jí srdce zase kleslo na své místo, ale tlouklo tam tak hlasitě, že měla strach, aby je Tom neslyšel.
Vypadal čerstvě osprchován a oholen. V jeho tmavých vlasech probleskovaly hnědé vlny a zmíněný oděv mu perfektně seděl v ramenou. Na klopě měl přišpendleno růžové poupě. Ladilo s kyticí, kterou držel v ruce a podával ji Tannis. Bloudil svým pohledem od vyčesaných vlasů, v kterých měla zapleteny zelené snítky, až po drahé, moderní, slonovinově zbarvené lodičky, které nosila pouze při slavnostních příležitostech.
Zneklidněna vlastnickým výrazem, který uviděla v jeho očích, se natáhla po květiny.
„Díky. Jsou nádherné.“ To tedy opravdu byly. Tom jí přinesl nerozvitá růžová poupata, zbavená trnů a umně svázaná do kytice spolu s kapradím a asparágusem. V kaskádách z nich splývaly růžové a slonovinově zbarvené mašle. Přivoněla si ke kytici, aby se potěšila jejich jemnou vůní.
Tom si pročistil hrdlo: „Jsi připravena si mě vzít?“
Kdyby ho tak dobře neznala, myslela by si, že je stejně nervózní jako ona. Ale to byla hloupost. Z čeho by tak on měl být nervózní? To ona spolkla svou hrdost a dovolila Tomovi, aby vzal na svá ramena její starosti. To ona získala najednou celou rodinu, která ji mohla ještě odmítnout, až se bude pokoušet nahradit u nich ženu, jíž ta pozice patřila původně. To ona si brala muže, jenž ji možná nebude nikdy schopen milovat takovým způsobem jako…
Způsobem jako? Zaťala ruce do krásných květů, protože druhá část této myšlenky konečně překonala bariéru, kterou jí v mysli úmyslně postavila do cesty.
Způsobem, jako miluje ona jeho.
Proboha. Neodvážila se pohlédnout na Toma. Jak dlouho už ho miluje? A jak dlouho se tomu brání z loajality k Mary a poté i k její památce?
„Tannis? Jsi připravena?“
Nevěděl, na co myslí, ale z výrazu její tváře byl hrozně nervózní. Snad nakonec ještě necouvne?
Ale možná že by to bylo nejlepší. Když se dnes ráno vzbudil, téměř ho zavalilo bláznovství toho, co se chystá udělat. Nikdy mu nemůže nahradit Mary. Tolik ji přece miloval. Nový sňatek mu teď připadal jako zrada, kterou na ní páchá.
Zvlášť sňatek s Tannis. To nebyla pouze nějaká žena, kterou si chtěl vzít  byla to právě tahle jediná žena. Toužil po Tannis víc než kdy jindy po jakékoliv ženě, ale to ještě neznamená, že by si ji musel brát.
Zatímco uvažoval, že se jí zeptá, jestli si nemyslí, že to moc uspěchali, skousla si Tannis ret a vyslala úsměv někam směrem k jeho ohryzku.
„Jsem připravená,“ řekla tak měkce, jak měkké byly i obliny jejího těla, a on se zastyděl, jak snadno mu hormony přehluší zdravý rozum.
A jeho hormony odpověděly: „Fajn. Amy a Jeb nás čekají v autě.“
Jeho hormony ji pod deštníkem dovedly k autu a hladově sledovaly, jak se její šaty rozprostřely po sedadle a na chvíli se jí pevně přitiskly ke stehnům.
Jeho hormony ho posadily k volantu, takže mohl rychle přejet krátkou vzdálenost ke kapli, kde si měl vzít tuto ženu jenom proto, že ji chtěl tak zoufale, že nemohl dělat nic jiného. A protože pouhá myšlenka na to, že by se tu objevil jiný muž, který by našel oheň, jenž v ní skrytě sálal, kdyby si ji nezabezpečil, ho nutila skřípat zuby.
Před kaplí je čekal reverend se svou manželkou a potom bez velkých ceremonií vstoupili všichni dovnitř. Dokud kněz nezačal číst známá slova, Tom si neuvědomil, jak pro něj bude tato část obřadu těžká.
V srdci si představoval, že vedle něj stojí Mary. Byl znovu mladým, zamilovaným mužem, před nímž se rozkládala šťastná budoucnost. O prvním svatebním dnu neexistovaly v představách jejich dalšího života slova jako „rakovina“ a „nevyléčitelná nemoc“ nebo „vdovec“.
Když na něj přišla řada, aby dosvědčil svůj úmysl, že si tuto ženu bere za manželku, nemohl se na Tannis podívat. Zaplavil ho smutek, o němž se domníval, že už ho navždy pohřbil. Zíral upřeně před sebe a skrz stisknuté zuby procedil: „Tak dlouho, dokud budeme žít“ a v ledovém tichu naslouchal, jak farář opakoval tyto sliby i pro jeho nevěstu.
V náležitou dobu navlékl Tannis na prst prsten, který mu Jeb podal, a čekal, až jí Amy podá druhý, který si vybral pro sebe. Mlčky si uvědomil, že má ledově chladné ruce, ale ani jednou na ni nepohlédl.
Po obřadu  naštěstí byl velice krátký  se podepsali do matriky, přijali gratulace reverenda i jeho ženy a v padajícím dešti vyšli ven. Tom je všechny odvezl do restaurace, kde měli zamluvený slavnostní oběd. Snažil se ze všech sil chovat normálně a muselo se mu to podařit, protože Jeb ani Amy si ničeho nevšimli. Obě děti měly tak výbornou náladu, že ani neočekávaly, že by otec nebo Tannis nějak moc přispěli k zábavě. Tomovi se to velice hodilo.
Po celou dobu ho bombardovaly vzpomínky na společný život s Mary a bičovaly jeho vědomí v nepřetržitém rytmu stejně jako kapky deště okna místnosti.
Po obědě se vrátili k němu domů. Amy a Jeb pomohli Tannis přenést těch několik posledních věcí, které ještě potřebovala ze starého domu a umístit je v hlavní ložnici. V půlce odpoledne je rozvezl k přátelům, u nichž měli zůstat přes noc.
Byl to jeho nápad, že první noc spolu stráví bez dětí, aby měli nějaké soukromí. Když však vstoupil opět dovnitř, ticho v domě ho vůbec nenadchlo.
Tannis vyšla z kuchyně. V ruce měla lžíci: „Myslela jsem, že zatím udělám nějakou polévku.“
„Nemusíš vařit,“ řekl ostřeji, než měl v úmyslu. „Nevzal jsem si tě kvůli tvým hospodyňským dovednostem.“
Trhla sebou nebo si to jen představoval?
Nedívala se na něj: „Já vařím ráda.“
Projel si rukou vlasy. Co teď? Měl to naplánované tak, že ji vezme někam na příjemnou večeři, pak ji přiveze domů a vezme ji s sebou do postele.
Nyní se mu však představa, že by měl dnes večer Tannis jakkoliv svádět, naprosto nezdála.
Najednou potřeboval být sám. Nemohl to tu vydržet a nesmyslně klábosit se svou ženou už ani vteřinu: „Přinesl jsem si domů nějakou práci. Budu v pracovně, kdybys mě potřebovala.“ Otočil se dřív, než mohla odpovědět a zalezl s bouchnutím dveří do své nory.
Zůstal tam celý zbytek odpoledne a sem tam byl dokonce schopen se soustředit na svou práci. Několikrát ji slyšel, jak chodí kolem. Něco před šestou vyšla nahoru do patra. Nevšiml si, že by se odtud vracela dolů.
V půl desáté konečně vzdal veškerou snahu udržet svou pozornost u pracovních úkolů.
Najednou se před ním, aniž věděl odkud, objevil živý obraz její tváře, jak ji viděl těsně předtím, než si vzal její ústa. Něžná, dávající… před všemi těmi roky se nepokoušela pouze ukonejšit jeho svědomí, když řekla, že ji velice přitahuje. Žádná žena nemohla být tak dobrou herečkou.
Ihned po citovém prožitku ale přicházel pocit viny. Dnes se zachoval jako opravdový hulvát. Ano, stýskalo se mu po Mary, ale možná že se i Tannis musela vyrovnat se svými duchy. Nyní bylo třeba nechat minulost minulostí a soustředit se na budoucí společný život. Do začátku nebylo zrovna nejšťastnějším řešením, že se zahrabal v pracovně a o svatebním dnu zanedbával svou nevěstu. Polkl. Tady byla nutná omluva.
Rozrazil dveře pracovny a bral po dvou schody do patra. Sotva dosáhl horní chodby a zabočil za roh, dveře od hostovské koupelny se otevřely a Tannis vyšla ven.
Měla na sobě chlupatý župan z nějakého květovaného materiálu a byla čistě umyta a vymydlena, i když vlasy měla stále ještě vyčesané a ozdobené způsobem, jakým si je upravila na svatbu.
I když byl její oděv jistě slušivý, nebyl to ten průsvitný broskvový komplet, který si na ní představoval. Jeho kroky však zastavilo něco jiného. Byl to její lehký, chladný úsměv, s kterým prošla kolem něj a otevřela dveře do hostovské ložnice: „Dobrou noc.“
„Dobrou noc? Co se to sakra… Tannis, dnes je naše svatební noc!“
Dveře se zavřely. Zaslechl, jak zevnitř klapl zámek. Pak se přidušeně ozval její hlas: „Překvapuje mě, že si to ještě pamatuješ.“
Napadlo ho, že hluk, který dole slyšel, vznikl z toho, jak si stěhovala své věci do hostovského pokoje. Nepochopitelně ho to rozčílilo. Je fakt, že odstup si celý den udržel on: ale ona je přesto jeho manželkou. A musí spát společně s ním. Přestaň, Hayesi. Na koho, myslíš, že zapůsobíš tímhle chováním jeskynního muže?
Zvedl ruku a přinutil se, aby zaklepal jemně na dveře, které mu přibouchla před nosem: „Tannis? Mohla bys prosím jít na chvilenku ven?“
Chvíli se nedělo nic a on už si myslel, že ho hodlá ignorovat, když vtom se dveře znovu otevřely.
Právě si začala vytahovat zelené snítky z vlasů. V jejích široce otevřených, zastíněných očích si mohl jasně přečíst, jak ji zranil.
„Promiň,“ povzdech, který ze sebe vydal, byl znamením jak frustrace, tak sebenenávisti. „Dnešek byl… těžší, než jsem čekal. Nechtěla by sis se mnou dát horkou koupel?“ Víc toho říci na svou omluvu nedokázal. Nemohl jí slíbit omluvu nebo cokoli podobného, ale musela vidět, jakou mu dalo práci dostat ze sebe alespoň toto, protože po chvíli, která mu připadala dlouhá jako hodina, přikývla.
„Převléknu se do plavek a za chvíli jsem dole.“
Tom už seděl v bublající vodě, když vešla do suterénu, kde měl u nich v domě umístěnu horkou koupel. Vlastně u nás, opravila se. Je to teď přece domov nás všech.
Schválně se snažila nemyslet na ránu, kterou jí v nitru způsobil, a proto řekla: „To je nádhera – že máš horkou koupel uvnitř domu. Nenáviděla jsem, když jsem musela v zimě běhat kvůli tomu ven.“
Nelíbilo se jí, že ji sleduje, jak slézá do vody. Ve srovnání s Mary byla… dobře tvarovaná, aby to řekla slušně.
Sedla si do vody naproti Tomovi a překvapilo ji, že se usmívá. Po jeho podivné odpolední náladě to bylo tak neočekávané, že na něj naléhala: „Co je tu směšného?“
„Nic,“ prohlásil nonšalantně. „Jenom se divím, proč sis dnes vzala plavky, když je obvykle nenosíš.“
„Proč jsem si vzala…“ Rozevřela široce oči a pusa jí zůstala dokořán. „Ty jsi mě špehoval? To je ta nejodpornější, nejhnusnější věc, kterou jsem kdy slyšela…“
„Ale, ale,“ Tom se tolik smál, že mohl sotva promluvit. Položil jí aspoň ruce na ramena a přitáhl si ji na klín. „Pořád jsem si nedovedl představit, jak ti to mám říct. Věděl jsem, že budeš zuřit…“
„Zuřit? To ani zdaleka nevystihuje pocity, které mám, když si představím, že mě někdo očumoval ve chvílích, když jsem si myslela, že jsem sama.“
Mohla spočítat na prstech jedné ruky, kdy ho viděla, jak se jeho tvrdá tvář mění v nečekaném úsměvu. Smích úplně změnil jeho obvyklý přísný vzhled – vypadal vstřícněji a byl téměř krásný. Nohy pod jejími stehny měl teplé a porostlé chloupky, ale ona tam seděla škrobeně a odmítala se dát svádět pouhým mužným šarmem, který z něj vyzařoval. Bolest, jež v ní během dlouhého odpoledne, kdy se zdálo, že na ni její novomanžel úplně zapomněl, stále vzrůstala, jí dávala sílu tomuto odporu: „Nevěřím, že jsi mě špehoval. Konečně jsem se přestala stydět za své tělo a teď zjišťuju, že sis mě kriticky prohlížel, zatímco…“
„Tannis. Ale mně se líbilo to, co jsem viděl. Moc se mi to líbilo.“ Veselá světélka v jeho očích pohasla a výraz v jeho tváři zvážněl: „Věděl jsem, že je to špatné, ale nemohl jsem si pomoci.“
Svou upřímností ji odzbrojil. A jakmile se na chvíli přestala rozčilovat, okamžitě si uvědomila, že se jí zmocňuje hřejivý, bezdechý zmatek. Tom mluvil tak, jako by se mu její tělo opravdu líbilo. Když si ji teď přitáhl blíž, neprotestovala.
„Vždycky jsi mě mocně přitahovala. Snil jsem o tomhle…“ Položil jí svou velkou, teplou dlaň na jedno ňadro. „Jak se tě budu takhle dotýkat a tvá prsa se budou ke mně vzpínat.“ Pohlédl jí do očí: „Vím, že i já tě fyzicky přitahuju. To, co cítím, nemůže být pouze jednostranné. Pojď ke mně a nech mě, abych ti dokázal, jak nám to spolu půjde.“
Zbytek nezávislosti kdesi hluboko v ní se mu postavil na odpor, protože mu nebyla schopna úplně odpustit to, co se stalo odpoledne, ale on jako by jí četl myšlenky.
„Je mi líto, že ses cítila tak přehlížená. Musel jsem si vyřešit sám se sebou nějaké věci, dřív než jsem mohl… jít za tebou.“
Neřekl toho moc, ale jí to stačilo, protože ho tolik milovala. Když jí dal prsty pod bradu a zvedl ji k sobě, dovolila mu přitisknout rty na své a rozplynout se ve sladkém polibku, bez něhož už musela vydržet, jak jí připadalo, sto let. Pocity, které v ní háraly, vybuchly v pekelný plamen. To byl Tom, muž, kterého milovala. Konečně byla tam, kde toužila být, a byla by hloupá, kdyby nechala svou hrdost, aby jim pokazila začátek společného života.
Tom si s jejími rty nejdřív jen tak hrál, přejížděl jazykem jejich obrys, ale pak poznenáhlu svůj polibek stále prohluboval. Seděla mu zpříma na klíně a on ji objal rukama kolem pasu. Jakmile se uvolnila, sklouzl jí rukama na záda a jemně, ale vytrvale ji tlačil k sobě, až se k němu přitiskla a prsy se dotýkala pevných svalů jeho hrudi.
Plavky měla mokré. Připadalo jí, jako by její holou, vlhkou pokožku od něj už vůbec nic nedělilo. Vtom ji vzal za ramínko jednodílných plavek a stáhl měkkou látku dolů, až z nich vyklouzlo jedno její ňadro. Tehdy od něj odtrhla svá ústa a skryla tvář na jeho rameni.
Stáhl jí ramínko i z druhého ramene a ona takřka přestala dýchat vzrušením. Tom ji vzal za ramena a oddálil ji od sebe. Tannis se zalykala z horké, divoké touhy, která mu sálala z hladového pohledu, když si stáhla plavky přes boky a přes nohy a odhodila ten nasáklý kus látky na betonovou podlahu.
Bylo zřetelné  a víc než zřetelné, jak po ní touží. Z toho se jí v kousíčku srdce zrodil nesmělý sen… když ji tolik chce, když je tolik nadšen jejím tělem, snad se jednoho dne do ní může i zamilovat.
„Tak dlouho jsem po tomhle toužil,“ promluvil hrdelním šepotem a skryl jedno její ňadro do dlaně a pomalu a vytrvale začal třít palcem její bradavku.
Když se jeho ústa dotkla pevné špičky, kterou sám stvořil, zalapala po dechu a prohnula se proti němu.
Tom jí sjel rukou dolů po těle a věrně při tom sledoval obrysy pasu, boku i stehna. Zašeptala mu vstříc: „prosím“ a roztáhla nohy, jako by ho zvala k ještě intimnějšímu doteku.
Když svou ruku náhle odtáhl, zasténala a zmalátněla mu v náručí: „Co… proč…“ Než však mohla svou otázku odít do slov, voda v lázni začala vířit jako malstróm, a ona si uvědomila, že zapnul trysky.
Tom si stoupl a Tannis cítila jeho ruce v pase, jak ji zvedl. Pak se k ní přitiskl a vnikl do ní.
Připadalo jí, jako by jím byla zcela obklopena, uchvácena jeho pohyby, jeho velkým tělem, pevnýma rukama a horkou hrudí. Vybuchaly v ní jeden za druhým malé plamínky, k nimž se přidalo ještě vzrušení z toho, když mu pohleděla do tváře, jež se úplně přestala ovládat a byla prostoupena vášní. Bublající voda pod ní jí laskala nohy a stehna. Dostalo se jí opojného vyvrcholení, při němž vnímala pouze horkou vodu, vlnící se kolem ní, protože Tomovi v závěrečném uvolnění poklesly nohy a on klesl i s ní na sedátko v koupeli.
Chvíli tak zůstali s těly stále ještě přivinutými k sobě. Ona se mu opírala hlavou o hruď. Ale voda, která ji před okamžikem hladila, je teď už nepříjemně pálila.
„Pojďme do postele,“ Tom ji zvedl z klína. „Je to s tebou tak krásné. Kdyby ta voda nebyla tak horká, zůstal bych tu celou noc.“
„Hmm, hmm,“ zasmála se, když jí pomáhal vystoupit z koupele a zabalil ji majetnicky do koupacího pláště. Byla příliš vyčerpána, než aby se pokusila o cokoliv jiného než o souhlas. Její úsměv se ještě prohloubil, když si vzpomněla, jak se obávala toho, aby ho uměla potěšit, i toho, jak bude reagovat na jeho vášeň.
Tom vypadal uvolněně, jak ho ještě nikdy neviděla, a vzpomínka na to, jak nad sebou ztratil kontrolu, ji uvnitř v srdci velice hřála. Byl z ní celý divoký… hned poté, co vylezl ze své nory, jak v duchu nelichotivě nazývala jeho pracovnu.
Teprve nyní si plně uvědomila, jak musel být tento den pro něj těžký. Když se s ním poprvé potkala, vydráždil ji k hněvu a potom si ji, jak vzpomínala, kvůli tomu dobíral. Možná že právě teď potřeboval přestat srovnávat tuto svatební noc s tou první. Pokud bylo jejich milování pro něj tak fantastické jako pro ni, už nemohl nic srovnávat. Byla ráda, že mu může přinést alespoň fyzické uspokojení.
Tom si kolem boků jen tak halabala ovázal osušku a objal ji kolem ramen. Vedl si ji nahoru do ložnice k široké mahagonové posteli, kterou s ním ode dneška bude sdílet.
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V tichu noci se probudila a zjistila, že jeho ruka už jí zase putuje po těle a jeho ústa ji sladce trýzní na prsou. Ponořena do svých citů se ospale otočila na záda.
Jejich spojení bylo zázračné. V pokoji bylo temno a chladno, ale oni byli mezi pokrývkami zahaleni jako v horkém zábalu.
Po společném vyvrcholení klesl Tom do polštářů, aby za několik okamžiků už zase spal. Než usnul, obtočil své paže kolem ní a přitáhl si ji na sebe, takže zčásti přikrývala jeho tělo, a on s ní byl stále spojen.
„Říkám ti, že takhle bych mohl zůstat celou noc,“ zašeptal ospale a hledal její ústa pro poslední polibek.
Jak tu tak ležela natažená přes jeho pevné tělo s hlavou uloženou na jeho rameni, cítila se šťastnější než kdykoli předtím. Takhle by to podle jejích představ mělo být s Tomem vždycky  Tomova žhavá vášeň mohla pokaždé spálit v jejím srdci všechna omezení, jež si stanovila. Přesto z toho měla z jedné strany i strach.
I když by to chtěla sama sobě popřít, nevzala si Torna ani pro peníze, ani kvůli dětem, a už vůbec ne kvůli sexu, ačkoliv jim spolu bylo tak krásně. Vzala si Toma, protože ho milovala… jako ho už milovala léta, i když to nepřiznala ani sama sobě.
Bylo to hrozné, protože dobře věděla, že on ji nemiluje.
Tom rozpoznal lákavou vůni svého oblíbeného jídla, hned jak vešel do dveří. Odložil si aktovku v pracovně a Tannis zatím vyšla z kuchyně. Zdravila ho vždy večer už u dveří. Jeho spokojenost tím jen rostla.
„Večeře bude hotová asi za pět minut.“ Rychle ho políbila, a když ji chytil kolem pasu a přitáhl si ji, aby mohl její ústa lépe prozkoumat, usmála se.
Byli svoji pouze čtrnáct dní a on se jí ještě vůbec nenasytil.
„Říkal jsem ti, že nemusíš každý večer vařit.“
„A já jsem ti říkala, že nebudu. Ale Jeb má dnes od šesti zápas, a tak jsem myslela, že bychom nemuseli tolik pospíchat, kdybych už měla něco hotového k jídlu.“
„Díky,“ sehnul se k ní a znovu ji políbil. Vychutnával přitom její tělo, které se k němu vábně tisklo. Ženská něha mu chyběla víc, než se domníval. Svatba s ní byl jeden z jeho nejlepších nápadů a on byl rozhodnut, že jí ukáže, co všechno pro něj život s ní znamená.
„Tannis? Mám vypraný dres?“ Jeb seskakoval ze schodů, a tak si Tom jen povzdychl a pustil ji.
Vypadala, že ji to přerušení mrzí zrovna tolik jako jeho, přesto se k jeho synovi obrátila s úsměvem: „Je zrovna v sušičce. Proč se nepodíváš, jestli už uschl?“
Jeb zaběhl za roh a sbíhal po schodech do suterénu, když vtom vyšla z jídelny Amy: „Tannis, už mám hotový úkol z angličtiny. Tati, proč musím jít s vámi dívat se na ten Jebův hloupý zápas?“
„Ahoj, Amy, jsem rád, že tě vidím,“ řekl ironicky Tom.
Amy zanechala na chvíli svého útočného postoje a usmála se jeho nevyslovené výčitce: „Ahoj, tati.“ Potom zkřížila ruce na prsou a úsměv jí z obličeje okamžitě zmizel: „Tak proč tam musím jít? Vždyť Jeb většinou ani nechytí míč.“
„To není hezké, Amy,“ povzdechl si Tom a postavil aktovku konečně za dveře pracovny. „Jeb je skoro o šest let mladší než ty a dělá, co může.“
„To je opravdu chvályhodné,“ pohodila ohonem dvanáctiletá dívka. „Stejně však ty jejich hry nesnáším. Proč nemůžu zůstat doma?“
„Už jsme o tom mluvili. Nelíbí se mi, když tě večer nechávám několik hodin samotnou doma.“
Amy zrudl obličej hněvem: „Chováš se ke mně jako k miminu! Tannis by mě k tomu určitě nenutila.“ Pohlédla na svou macechu a jasně žádala o ženské přispění.
Tannis váhala: „Myslíš si, že už jsi moc stará na to, abys každý týden jezdila povzbuzovat Jeba?“
Amy horečně přikývla: „Ano, je to nesmysl.“
„Chceš zůstat doma?“
Další přikývnutí. Poněvadž dívka cítila možné vítězství, přidala: „Já budu hodná, slibuju.“
Tom se ušklíbl. Vůbec nebyl spokojen tím, že Tannis už se to chystala vzdát. Amy dnes večer doma nezůstane.
„My ti věříme,“ řekla Tannis. „Jsem si jistá, že už bys z toho měla rozum.“ Potom pohlédla na Toma, aby zjistila, co si o tom myslí.
Upřeně se na ni díval, aniž hnul třeba jen jediným svalem. Už nebyl jen roztrpčen, ale přímo rozhněván. Měla by mít více rozumu a nestavět se před Amy proti jeho rozhodnutím.
Tannis se znovu obrátila k Amy: „Navrhuju ti kompromis. Měli bychom ti dovolit sem tam něco nového. Ale tvůj otec chce vědět, co bys tu dělala.“
Pohlédla na něj a očima ho prosila o porozumění: „Dneska večer už nemáme čas, abychom to všechno probrali. Mohli bychom si určit čas, například zítra večer, kdy není žádný zápas, a sednout si spolu a popovídat si o tom. Možná že bychom pak mohli dojít k nějakému rozhodnutí, které by pro vás oba bylo přijatelné.“
Tomovi se to vůbec nelíbilo. Musel si však přiznat, že jeho předchozí chování k Amy nepřineslo žádné pozitivní výsledky. Možná že jednou by to mohl zkusit podle Tannis. „Jsem ochoten si o tom zítra večer pořádně promluvit. Ale nezačni si hned představovat, kdovíco,“ varoval Amy.
„Dobrá, můžeme si o tom promluvit,“ souhlasila dcera. Potom se však ozvala, jako by nic z toho, co řekla Tannis, nedolehlo až k ní: „Ale co s dneškem? Můžu zůstat doma?“
„Ne, dnes ne,“ skočila jí Tannis do řeči dřív, než mohl Tom vybuchnout. „Když chceš nějak zabít čas, proč si s sebou nevezmeš nějakou knížku?“
Amy stáhla obočí do rovné čáry, podobně jako to dělával Tom. Sám si toho někdy v zrcadle všiml, když se ráno holil. „Nechci si číst! Jsem už dost stará na to, abych mohla zůstat sama doma, a nechci se jít dívat na žádnou stupidní dětskou hru!“ Načež s velkým dupáním odešla.
V nastalém tichu pokrčila Tannis rameny a starostlivě se na něj usmála: „To jsem dopadla. Moc se mi tu situaci zvládnout nepodařilo.“
„Dosáhla jsi aspoň něčeho.“ Tom se jen ztěžka smiřoval s tím, že už všechna rozhodnutí ohledně dětí neleží pouze na něm. Dnes večer se o tom poprvé přesvědčil. „Obávám se, že se musím přece jen víc přizpůsobit. Ale stejně se mi nelíbí představa, že je Amy sama doma. Někdy si však o tom přece jen promluvit musíme.“
„Ano, zítra večer s ní.“
„No jo,“ povzdechl si a vůbec netoužil po dalším pokračování této diskuse, které se mohlo zvrhnout v otevřenou hádku. „Radši zatím prostřu stůl a ty se podívej Jebovi po jeho dresu.“
Po večeři odjeli všichni na hřiště. Amy si s sebou vzala jeden oblíbený dívčí román a schovala se za něj hned, jak se pro ni a pro Tannis našly skládací židličky. Tannis měla s sebou zase plnou tašku sešitů, které hned vyndala a začala opravovat. Tom už z minulého týdne věděl, že v okamžiku, kdy Jeb nastoupí na metu, Tannis všeho nechá a začne ho povzbuzovat. Když šel za Jebem do šatny, zaplavil ho hřejivý pocit spokojenosti. S Tannis jim to v posteli šlo tak dobře, jako by byla stvořena přímo pro něj. I do rodiny zapadla mnohem lépe, než předpokládal.
Zvedl baseballovou pálku a do kapes u saka nacpal několik míčků. Samotného ho udivovalo, že jako jednoho z pomocníků trenéra ho tak baví pomáhat těmto prckům, aby se naučili házet, chytat a pálkovat. Vždycky ho trápila pouze starost o	to, co bude provádět Amy, zatímco on se plně soustředí na hru. Teď se o ni starala Tannis, takže i	tento problém mu odpadl.
„Hayesi! Kdybych já byl tak krátce ženatý, snažil bych se být jinde než na hřišti,“ volal na něj jeden z dalších pomocníků.
Tom se ušklíbl: „Já taky, Chube, ale záležitosti celé rodiny mají přednost.“
Chub zavrtěl hlavou a pošoupl si čepici po plešatící hlavě: „Ani jsi s ní nejel nikam na líbánky. Kam to ten svět spěje? Zklamal jsi mě, Hayesi. Copak nevíš, že ženy touží po romantice?“
„Že jsem s ní nikam nejel na líbánky, ještě neznamená, že nemám smysl pro romantiku,“ bránil se Tom.
„Poslal jsi jí květiny k týdennímu výročí svatby? Vzal jsi ji na zvláštní večeři bez dětí, kde byste na sebe vrhali roztoužené pohledy a drželi se pod stolem za ruce? Koupil jsi jí nové negližé za to, které jsi z ní vášnivě strhal o svatební noci?“
Tom se smál, ještě když vedl skupinku malých sportovců za hrací plochu k nácviku chytání, ale pobavení z něj brzy vyprchalo. Možná že má Chub v něčem pravdu. Nic zajímavého pro svou ženu nepřipravil. Nikdy ho ani nenapadlo, aby jí přinesl květy, a od toho fiaska o svatebním večeru vůbec ještě neviděl broskvové negližé, které dostala Tannis od svých kolegyň.
Když vyhodil do vzduchu první míč a sledoval, jak se po něm jeden malý kluk vrhá, stáhla se mu ústa do přísné linky. Chub měl pravdu. Tannis si v tomto vztahu zasloužila alespoň trochu romantiky. Zítra to dá do pořádku.

„Jak se vyslovuje ‚boudoir‘?“
Tannis odvracela zrak ze hřiště dostatečně dlouho, aby se nakonec stačila na Amy usmát: „ ‚Budoár‘. Čteš o tom ve své knížce?“
„Jo.“ Amy pokračovala ve čtení.
Tannis na ni hleděla o chvíli déle a přemýšlela, co to Amy vlastně čte. Potom pokrčila rameny a ušklíbla se. Musí si o tom popovídat s Tomem. Kdo ví, co se děje v hlavě takové dvanáctileté puberťačky?
Soustředila se znovu na hru. Jeb ještě nenastoupil, ale po třech prohozech ho trenér postavil na pravou stranu. Jebův tým byl na pálce. První pálkař poslal slabou ránu přímo do rukavice protihráče. Pak se dostal na pálku Jeb.
Poprvé se pořádně rozmáchl a rotující míček minul. Tannis ho mohutně povzbuzovala, a dokonce i Amy odložila knihu a začala skandovat. Podruhé praštil Jeb do míčku vší silou svého malého těla. Naplno se sice netrefil, ale donutil protihráče, aby doběhl pro míč do pole.
Tannis vyskočila a společně s ostatními rodiči, kteří fandili jejich týmu, ho hlasitě povzbuzovala. Jeb běžel, jak jen ho jeho malé nožičky nesly, k první metě, ale sběrač zatím rychle zvedl míč a hodil ho zpátky k metě, kde jej jeho spoluhráč zachytil přece jen o vteřinku dřív, než tam Jeb doběhl.
Když se Jeb vracel zpět k výchozímu místu, Tannis mohla vyčíst zklamání z každého hnutí jeho těla. Přesto byla pyšná na to, že dobře odpálkoval, a viděla, že Tom je rovněž spokojen, protože svého syna uznale poplácával po zádech.
Podání skončilo a jejich tým se připravoval zaujmout místo v poli. Jeb vypadal tak maličký, jak tam stál daleko v trávě s rukavicí na ruce. Dres mu plandal okolo hubeného tělíčka. Tannis z toho vhrkly slzy do očí. Zdálo se jí, jako by to bylo včera, kdy byl pouze plačícím, zrudlým miminkem. Kdyby ho tak Mary mohla vidět dnes.
Mary. Tannis se několik posledních týdnů vyhýbala všem myšlenkám na Mary. Ne že by se cítila provinile – spíš opak byl pravdou. Tannis skutečně věřila, že by Mary z toho sňatku měla radost. Nejen kvůli dětem, ale i kvůli ní a Tomovi. Tannis však Toma potřebovala. Potřebovala ho mnohem víc, než si kdy uvědomovala.
A proto nechtěla myslet na Mary. Tom ji nepotřeboval. Možná že byl za noci nadšen ochotným teplem jejího těla a možná že i oceňoval její přispění a pomoc při každodenních povinnostech, ale emocionálně ji nepotřeboval. Doufala, že by se s ní mohl někdy začít dělit o své pocity, sny a naděje. Zároveň se však obávala, že o toto vše se v tichu noci stále ještě dělil s Mary, i když ležel vedle ní. Tannis někdy z jeho neklidných pohybů tušila, že nespí.
Možná že toho očekávala příliš moc příliš brzy.
Znovu se pozorně zadívala na hřiště, kde se měnila družstva. Prvním pálkařem protihráčů byl statný, zkušený osmiletý chlapec, který byl na pálce jednička. Při první ráně poslal míč vysokým obloukem na pravou stranu pole. Tannis stála a zacláněla si oči rukama, protože jí do nich svítilo podvečerní slunce. Viděla, že Jeb popoběhl nejistě dopředu a zase zpět, když se snažil dostat přímo pod míč. Jak míček začal klesat, vrhl se s nataženou paží v rukavici dopředu.
Míč ho udeřil přímo doprostřed čela.
Tannis okamžitě vyskočila a běžela za plůtek do hřiště, ještě než jeho malé tělíčko padlo na zem. Ležel tam úplně klidně. Srdce měla až v krku a jen matně si uvědomovala, že Amy běží za ní.
Tom k němu doběhl první. Padl na kolena a promluvil na něj: „Jebbie? Řekni něco.“
Slyšela, jak se mu hlas chvěje hrozným strachem, a ji ochromila bolest a panika. Potom Jeb pohnul nohou.
Svět se znovu začal točit normálně a Tannis vydechla úlevou. Když se dostala blíž, slyšela, jak Jeb sténá a pokouší se posadit, stále ještě napůl bez sebe. Tom ho zatlačil zpátky. Jedna z matek byla všeobecnou lékařkou. Prohlédla Jeba, zatímco jeden z trenérů přinesl sáček s ledem.
Tannis viděla, že Jebovo čelo už otéká a tvoří se na něm obrovská červená boule. Chlapec však mluvil a pohyboval bez námahy rukama. Zbylé napětí z ní spadlo, když doktorka řekla: „Na otřes mozku to nevypadá, brachu. Za několik dní budeš zase jako nový.“
Za Tannis se ozval Amyin hlas: „Je Jebbie v pořádku?“
„Myslím, že to s ním bude dobré, zlato. Ale na čele bude mít bouli jako kachní vejce,“ uklidnila Tannis dívku.
Tom vzal Jeba do náručí, vzhlédl a zachytil její pohled: „Můžeš sehnat naše věci? Já odnesu Jeba a sejdeme se všichni u auta.“
Přikývla: „Teď pro něj bude asi nejlepší si odpočinout.“
Amy se ušklíbla, protože její svědomí bylo uklidněno ujištěním, že její bratr to přežije, aby ji mohl zase dál trápit. „Vsadím se, že nejdřív pojedeme do nemocnice. Táta si myslí, že každá malá odřenina je smrtelným zraněním.“
Tannis se na ni usmála: „Ale doktorka už mu přece řekla, že je to v pořádku.“
„To nehraje žádnou roli.“
A měla pravdu. Tom zavolal doktoru Ellisovi, který na něj čekal na pohotovosti. Podrobně si Jeba prohlédl a potom Toma ujistil, že Jeb bude až na slabou bolest hlavy zítra zase v pořádku. Popsal jim, jaké jsou příznaky zranění hlavy, aby mohli Jeba pozorovat, doplnil jim pytlík s ledem a propustil je.
Když přijeli domů, byl akorát čas na spaní. Tom syna uložil a sešel dolů právě ve chvíli, kdy Tannis skončila s opravou sešitů.
Klesl vedle ní na pohovku: „Zatím to s ním vypadá dobře. Nařídil jsem si budíka a budu ho dnes v noci chodit každou hodinu kontrolovat. Ráno uvidíme, jestli bude natolik v pořádku, aby mohl jít do školy.“
Tannis se jeho starostem láskyplně usmála: „Myslím, že není třeba chodit se na něj tak často dívat. A jsem přesvědčena, že ráno bude mermomocí chtít do školy, aby se mohl se svou boulí pochlubit všem kamarádům.“
„Uvidíme, jak mu bude ráno,“ řekl Tom s konečnou platností.
„Staral ses o ně moc dlouho sám,“ pronesla naschvál lehkým tónem, který mu měl naznačit, aby se tomu zasmál společně s ní. „Měl by ses slyšet, jak tu svou starostlivost přeháníš.“
„Je mi zatraceně jedno, jak to zní. Ale nikdo z naší rodiny už nezemře kvůli zanedbání péče.“ Jeho hlas se hlasitě a hrubě ozýval v tichu pokoje.
Strnula s rukama na sešitech, které držela. Tom byl mnohem víc vyvedený z míry touto nehodou, než by se dalo předpokládat… a také projevoval větší vztek. Řekla snad něco, co si špatně vyložil?
„Zemřít kvůli zanedbání péče – to mluvíš o Mary?“ snažila se najít smysl v jeho rozčilených slovech. „Byl jsi přece s Mary neustále. Tome, ona nezemřela, protože bys jí neposkytl potřebnou péči.“
„Nerozmluvil jsem jí její rozhodnutí, že se nepodrobí normálnímu léčení. Nenaléhal jsem na ni, aby šla na chemoterapii…“
Tannis z jeho slov oněměla. Z celého toho prohlášení sálal trpký hněv. Nikdy ji ani nenapadlo, že se Tom obviňuje z Maryiny smrti. Proto tedy leží za nocí beze spánku?
Jemně mu položila ruku na rameno a zavrtěla hlavou ve snaze nalézt co nejvýstižnější slova: „Nemůžeš se přece vinit z Maryiny smrti, Tome. Ta nemoc, kterou měla…“
„Já se z toho neviním!“ Pokud to vůbec šlo, byl ještě rozzlobenější. Odstrčil pryč její ruku a vyskočil: „Vím všechno o druhu rakoviny, kterou trpěla. Měla jenom jedinou šanci, a tu odmítla. Chtěl jsem, aby šla do nemocnice na chemoterapii a ozařování, jak jí to doporučovali doktoři. Ale Mary byla proti.“
„Víš, co si myslela o protahování léčby,“ snažila se Tannis o chápavý tón hlasu a pokoušela se přenést přes bolest, kterou jí způsobil tím, jak jí odtrhl ruku z ramene. „Mary neměla takřka žádnou šanci na vyléčení. A věděla to. Proto dala přednost tomu, aby mohla strávit co nejvíce času z toho, který jí zbýval, jako zdravý člověk. Kvůli dětem a kvůli tobě…“
„Ale měla se pokusit s tou nemocí bojovat! Nemusela to hned vzdát a vybrat si smrt!“ zvolal plný bolesti.
„Nemyslela si, že by měla možnost výběru.“ Jak mu má vysvětlit, že Mary udělala to, co udělala, jenom kvůli němu? „Vybrala si to, aby tvoje poslední vzpomínky na ni nebyly naplněny měsíci nemocniční léčby, bolesti a utrpení.“ Znovu si představila to poslední léto Maryina života, kdy sledovala, jak její přítelkyně postupně slábne a stává se stále více závislejší na lécích, tišících bolest… jak by kdokoliv z nich vydržel měsíce nebo i léta takového života?
Ale Tom to ještě nevzdal: „Měla mě nechat, abych do toho taky mohl co říct,“ pronesl hořce. „Byl to také můj život.“
„Možná že právě to nemohla. Možná že věděla, že bys to nepochopil.“ Pokud Mary aspoň trochu rozuměla, pak to byla pravda. Tom honil Mary, aby stále znovu navštěvovala nové lékaře. „Já jsem byla její kamarádka. Svěřovala se mi a věřila mi. Její rozhodnutí bylo pro ni zrovna tak bolestné jako pro tebe její smrt.“
„Byla jsi její kamarádka, jo? Tak proč ses ji nepokusila zastavit?“ řekl posměšně a ona s hrůzou zjistila, že se jeho hněv začíná obracet proti ní. Přivřel oči a pronesl rozčileně: „Možná že se ti Maryina nemoc hodila. Měla jsi pro mě slabost. To jsme oba věděli.“
Šokovaně otevřela a zase bez hlesu zavřela ústa. Zaťala pěsti a hněv ji úplně přemohl. Jako v nějaké hrozné noční můře viděla sama sebe, jak jí vylétla ruka a udeřila ho do tváře. Až pálení dlaně, když ji vzdálila od jeho tváře, ji vrátilo do hrozné skutečnosti.
Náhle v ztichlém pokoji se ještě chvěla ozvěna plesknutí, kterým naráží ruka na překážku jiného těla.
· jeho očích se okamžitě objevila hrůza a hned po tom si začal uvědomovat, co řekl. Pocítil výčitky svědomí. Tannis zjistila, že byl předtím tak rozzuřený, že nejspíš ani pořádně nevěděl, co říká.
Jeho slova však byla ještě příliš čerstvá a příliš bolela na to, aby mu okamžitě odpustila. Zářivý počátek jejího nového manželství tu teď ležel v troskách, už navždy pošpiněn. Hlasem, který zněl jen stěží silněji než šepot, pronesla: „Nenechám se obviňovat z něčeho, na čem nenese nikdo vinu.“ A pohlédla mu přímo do očí. „Možná že jsem k tobě něco cítila, ale nikdy jsem neudělala nic, abys kvůli mně zapomněl na svůj manželský slib.“
To bylo laciné. Byl to přímý zásah namířený na tu dávnou noc, o níž se už tak dlouho nikdo z nich nezmínil. Viděla, že to zabralo, i když toho okamžitě litovala. Jakmile pohaslo její rozčilení, uvědomila si to, co si Tom nemohl ujasnit  že se nezlobí na Mary, protože se nechtěla podrobit lékařským zákrokům, které byly podle něj opodstatněné. Zlobil se na ni proto, že mu zemřela.
Jeho hněv se však nějakým způsobem vybíjel v zuřivosti k ní, a proto dokud nebude schopen si sám uvědomit, co ho způsobilo, a nepřestane se zlobit, nemohou doufat, že jejich manželství bude fungovat.
Zničeně se odvrátila a cítila, jak se jí srdce rozpadá na kousíčky: „Jdu spát.“
Umyla se a vyčistila si zuby, pak se podívala na děti a teprve poté odešla do jejich ložnice. Tam na okamžik nerozhodně zaváhala. Má dnes přespat v hostinském pokoji? Neměla nějak sílu představit si, že tu bude dnes ležet s Tomem a předstírat, že se nic nestalo. Bude to dost hrozné zítra ráno před dětmi.
Při té představě jí vyhrkly slzy.
Vtom se náhle otevřely dveře a vešel Tom. Tannis se odvrátila, protože mu nechtěla ukázat, jak moc ji ranil.
Přešel koberec a na to, jak byl vysoký, se pohyboval velice tiše. Zastavil se za ní. Jejich pohledy se střetly v zrcadle: „Nechci s tebou bojovat,“ řekl.
Pohlédla jinam: „Ani já s tebou nechci bojovat.“
„Tannis měj se mnou prosím tě trpělivost. Chtěl bych, aby nám to klapalo.“
V jeho přerývaných slovech Tannis slyšela tichou omluvu a srdce se jí rozbušilo láskou a soucitem. Její bolest překryla ohromná touha utěšit muže, kterého milovala. Chtěla se otočit do jeho náruče, ale on ji vzal zezadu za ramena a podržel ji tak, jak stála předtím. Když pohlédla do zrcadla a uviděla jeho výraz, roztřásla se touhou. Takový napjatý, soustředěný pohled měl vždycky, když se s ní miloval. Dělalo jí to dobře, protože věděla, že když hledí na její tělo s tímto otevřeným, hladovým výrazem, nemyslí na nikoho jiného než na ni.
A zrovna tak se teď díval. Jenom při pomyšlení, co by se mohlo stát, jí bradavky na prsou pod tenkou podprsenkou a blůzkou ztvrdly. Cítila, že si toho okamžitě všiml.
Zvedl jednu ruku a vjel s ní jemně, ale vlastnicky na její ňadro. Náhlé teplo i něžné kroužení palcem kolem bradavky způsobily, že jí v útrobách vybuchl oheň, až musela zalapat po dechu. Pohlédla do zrcadla a její zrak přitáhla jeho vysoká postava tyčící se nad ní, s hlavou skloněnou na jejím krku. Odstranil jí ze šíje vlasy a přitiskl rty přímo na puls, který jí tepal u kořene krku.
Zasténala. Znovu se pokusila otočit k němu čelem, protože dávala přednost kontaktu tváří v tvář, ale on jí to znovu znemožnil.
„Počkej,“ zašeptal jí na krku. Rukama našel knoflíčky blůzy a rozepnul je. Pak jí vytáhl blůzku z kalhot, přetáhl ji Tannis přes hlavu a odhodil ji stranou. To všechno provedl, aniž by na okamžik odtrhl zrak z jejího těla. Tannis teď měla na sobě pouze krajkovou podprsenku a kalhoty. Jeho ruce jí sjely k pasu a pomalu rozeply pásek i zip jejích sportovních kalhot podobným způsobem, jako to učinily s blůzou. V uších jí rezonoval zvuk rozevírajícího se zipu. Poslušně vystoupila ze spuštěných kalhot, když jí je stáhl přes boky dolů.
Cítila, jak se mu vzrůstajícím vzrušením zvedá a klesá hrudník, a jeho horký dech ji pálil na kůži. Položil jí ruce na boky a přitáhl si ji k sobě. Proti její světlé pleti vypadaly jeho ruce obrovské a tmavé. Jak ho tak pozorovala, přejel jí rukama přes útlý pas a po žebrech, až se pozdržel právě u jejích prsou, které svírala žlutavá krajka.
V zrcadle ještě zahlédla, jak jeden jeho prst odstranil látku z jejího ňadra, ale pak zasténala a opřela se hlavou o jeho rameno. Pohled do zrcadla byl nyní neuvěřitelně erotický. Tom stál za ní úplně oblečen. Její takřka nahé tělo zářilo ve svitu stolní lampy. Jeho ruce si pohrávaly s nahými prsy a ona ztěžka dýchala, protože cítila, jak jí probíhají mohutné vlny vzrušení.
Náhle obě jeho ruce opustily její tělo a ona téměř vykřikla zklamáním, aby nepřestával. Pak si zmatenými smysly uvědomila novou volnost a zjistila, že jí rozepjal podprsenku a stáhl kalhotky. Když se na sebe podívala do zrcadla, připadala si zhýrale a nemravně. Poté si všimla, že se svlékl i on.
Stoupl si znovu za ni, přitáhl si ji k sobě a vnikl do ní. Vykřikla, protože nemohla snést intenzitu pocitu, který v ní jeho dotek vyvolal. Svět se s ní v tom okamžiku zatměl.
Po uvolnění ji donesl na lůžko a uprostřed noci, když ji znovu probudil svými doteky a přitáhl si ji k sobě, odpověděla mu s veškerou láskou, kterou cítila v srdci k tomuto muži, jenž nechtěl přijmout nic víc než její tělo.
Mary stále ještě stála mezi nimi.
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Příštího večera přiběhla Amy s velkým dupáním do obývacího pokoje, aby pozdravila otce, který se právě vrátil a přivezl domů na večeři Jeba z jeho pravidelného tréninku baseballu. Pohlédl za ni, ale Tannis se neobjevila.
„Tati, slíbil jsi mi, že si dnes večer popovídáme o tom, jestli bych mohla zůstávat sama doma,“ připomněla mu Amy.
V široce otevřených očích měla naději i strach. Ty oči mu tolik připomněly její matku, že měl náhle dojem, jako by tu před ním stála Mary. Automaticky se vzepřel náporu bolesti, který obvykle doprovázel všechny jeho myšlenky na bývalou manželku, ale ten se nyní kupodivu nedostavil. Na svou dceru se naopak usmál vesele: „Dobrá. Sedneme si spolu hned po večeři, až si Jebbie půjde hrát ven s kamarády.“
„Senzace!“ Amy dnes měla vlasy rozpuštěné na ramena. Když se otočila k odchodu, rozhoupaly se jí ze strany na stranu.
„Kde je Tannis?“
„V kuchyni. Učí mě, jak se smaží rybí filé.“
Amy odběhla zpátky do kuchyně a Tom hodil sako na věšák. Pozoroval zamyšleně prázdnou chodbu. Dnes to bylo poprvé od té doby, kdy se vzali, co ho Tannis nepřišla večer po návratu z práce pozdravit. Jakmile se ráno vzbudil, snažil se chovat úplně normálně a smazat tak tu ohavnou scénu, kterou minulou noc vyvolal.
Zatraceně, choval se nemožně. Teď to věděl. Nebyl schopen začít mluvit o Mary, aniž by se v něm nezdvihl hněv a zcela se ho nezmocnil. Pak ho z nějakého hloupého důvodu obrátil proti Tannis. To nebylo správné. Později se jí snažil dokázat, co pro něj znamená, ale ona to zjevně nepochopila.
V kuchyni vzhlédla Tannis od své práce u kuchyňské linky a z hřejivým úsměvem ho pozdravila. Obešel roh přípravného stolu a sklonil se, aby ji políbil. Napůl přitom očekával, že se od něj odvrátí, ale ona se k jeho překvapení o něj opřela s tichým, potěšeným povzdechem, na něž jeho tělo okamžitě zareagovalo. Tolik se mu ulevilo, že už se na něj kvůli včerejší noci nezlobí, že se nechal vést touhou a úplně zapomněl na to, že je v kuchyni i Amy. Tak moc ji chtěl! Samozřejmě že miloval své děti, ale v této chvíli by dal hodně za to, kdyby tu mohl se svou ženou zůstat o samotě.
Políbil ji pořádně. Hledal její jazyk a hluboko v hrdle zamumlal potěšením z toho, jak snadno se mu celá nabídla. Přitiskla se k němu tělem a přinášela mu veškerou svou oddanost a lásku, kterou si muž mohl od své ženy přát…
Lásku?
Ta myšlenka ho natolik šokovala, že ji pustil a ustoupil o krok dozadu. Zamumlal něco nejasného o tom, že musí Jebovi připomenout, aby si před jídlem umyl ruce, a zmizel na schodech. Až tam si dovolil další myšlenku na Tannis.
Láska. Po zralém uvážení se mu ta myšlenka začala zamlouvat. Miluje ho? Chovala se tak. Ni kdo, kdo by sledoval jejich nynější manželství, by je nemohl podezírat, že vzešlo z tak neortodoxní nabídky k sňatku, s jakou on tehdy přišel. Že by to všechno jenom hrála, aby se zbavila všech otázek?
Ne, to nedávalo smysl. Kdyby se snažila jen o	tohle, předváděla by se na veřejnosti, ale neměla by žádný důvod k tomu, aby se do toho nutila i	doma, pokud by se ovšem o tom nesnažila přesvědčit jeho děti… a nadšení, s kterým odpovídala na každé jeho polaskání, by potom bylo pouhým dozníváním těchto snah.
Jednoho dne minulý týden mu poté, co přišel domů od soudu, kde musel tehdy vystoupit, masírovala ramena. Byl celý zničený a znechucený případem, na němž pracoval. Syn a dcera jednoho jeho staršího, právě zesnulého klienta ani nepočkali do pohřbu a už se začali tahat o získání co největší části značného majetku.
S Mary nikdy o své práci moc nemluvil. Ale s Tannis to bylo něco jiného. Projevovala o to zájem i pochopení. Cítil, že jeho problémy jsou pro ni důležité. Jako by i on sám byl pro ni důležitý.
Okamžitě v myšlenkách od tohoto neloajálního nápadu ustoupil. Samozřejmě že pro Mary byl také důležitý. Jen k němu přistupovala jinak. Byla tolik zaneprázdněna bezpočtem svých funkcí, že mu mnohdy připadalo, jako by ho ani pořádně nevnímala, když se s ní pokoušel mluvit o své práci. Přesto mu však dodávala odvahy. A milovala ho.
Tato úvaha ho kruhem přivedla zpátky k jeho původní myšlence. Čím víc o tom uvažoval, tím si byl jistější, že ho Tannis miluje. Všechny ty drobné radosti, které vnesla do jeho života, byly znamením jejích hlubších citů.

Toto vědomí ho uvnitř velice zahřálo, přineslo mu spokojenou jistotu, po níž tak dlouho marně toužil, aniž si toho byl vědom.
Když ho přišla zavolat k večeři, vzal ji za ruku a podržel si ji před sebou, zatímco vstával z křesla: „Možná že bychom dnes večer mohli vypustit televizi a promluvit si spolu, až budou děti v posteli.“
„O čem?“ Tannis vypadala trochu zmateně.
Pokrčil rameny: „Zavzpomínat si na dětství nebo cokoli jiného budeš chtít. Napadlo mě, že toho o ženě, kterou jsem si vzal, zrovna moc nevím.“ Viděl, jak ji tím potěšil – začervenala se a z očí jí zazářilo štěstí.
„Možná že bychom tuhle konverzaci mohli vést v horké koupeli,“ navrhla s troškou koketnosti v hlase.
Zasmál se, objal ji rukama kolem pasu a přitiskl si ji k sobě: „Pokud s tebou půjdu do horké koupele, jen stěží udržím své myšlenky u konverzace.“
„Právě s tím počítám,“ zašeptala a stoupla si na špičky, aby dosáhla na jeho rty.
Když se o chvíli později usadil při večeři u stolu proti své ženě, ujasnil si, že se mu ta myšlenka líbí. Láska Tannis byla pro něj výhrou, kterou neočekával, když se rozhodl vzít si ji za manželku. Právě proto musí být za ni vždy velice vděčný.
O několik hodin později, když už všechny zvuky v domácnosti utichly, s ní ležel v jejich široké posteli, a jeho tělo šířilo spokojenost, která se projevuje po úplném uvolnění. Tannis se vedle něj pohnula. Zvedla ruku a pročísla mu vlasy. Přitom mu nehty lehce masírovala lebku.
/

Vzdychl potěšením a přitáhl si ji k sobě tak, že ji objal oběma rukama: „V tolika věcech jsi změnila můj život.“
Cítil, jak se mu na prsou usmívá: „Promiň mi, že toto prohlášení beru trochu s nadhledem. Po tom, co jsme tu právě dělali…“
„A v horké koupeli,“ připomněl jí s úšklebkem.
„Ano, a v horké koupeli. Proto si myslím, že by tvůj názor mohl být dnes v noci lehce ovlivněn.“
Otočil si ji na záda a pohlédl jí do modrých očí: „Myslím tím přesně to, co říkám. Když tě mám u sebe v posteli, splňují se mé nejtajnější touhy, ale že tě mám po boku i ve všedním životě, to působí dobře na nás všechny.“
O kousek se od ní odtáhl: „Děkuju ti, žes mi dneska pomohla promluvit s Amy. Musím jí v menších věcech začít důvěřovat a musím si už uvědomit, že dospívá a potřebuje určitou míru samostatnosti. Proč jsem si to neuvědomil už dřív?“
„Možná že jsi byl příliš v zajetí svých představ o tom, jak vychovávat své děti pokud možno úplně normálně, a nevšiml sis, jak se mění.“
„Nejspíš máš pravdu. Teď už vím, proč jsem si tě vzal,“ škádlil ji.
„Já vím,“ odkulila se z jeho náruče a otočila se k němu zády. Pak si natřásla polštář pod hlavou, jako by to byla smrtelně důležitá věc. „Jde nám to spolu v posteli a mimoto ti pomáhám s dětmi.“
Toto prohlášení mu tak vyrazilo dech, že zůstal bez hnutí ležet. Jednu chvíli ji měl v objetí a láskyplně si s ní povídal. A o chvíli později mu dala takovou studenou sprchu. Myslí si snad, že ji nechá, aby dnes v noci usnula takhle obrácená k němu zády? Zatraceně, spala přece v jeho náručí každou noc od toho dne, kdy si ji vzal.
Náhle se mu rozležela její slova. Opravdu si myslí něco takového? Že si ji vzal pouze proto, že to mezi nimi klape po sexuální stránce a že je mu takovou oporou při výchově Amy a Jeba?
Vtom mu to došlo.
Samozřejmě že si něco takového myslí. Protože on si ji kvůli tomu opravdu vzal. Nebo ne? Ztrápeně se pohnul. Nerad zkoumal své vlastní počínání, ale musel být čestný k ní i k sobě. Vzal si ji, protože… protože kdesi v podvědomí cítil její lásku. Protože ji potřeboval. Potřeboval, aby ho milovala, aby mu obrušovala krutosti všedních dnů a každou noc aby ukolébala jeho tělo do konejšivého naplnění.
Položil jí ruku na rameno a obrátil ji. Přitiskl si ji k sobě a jemně na ní spočinul.
„Tome!“ vykroutila se mu. V měsíčním světle, které přicházelo oknem, si všiml, že se mu nepodívala do očí. „Potřebuju se prospat. Musím zítra do práce.“
„To já taky. Ale nemohu usnout, dokud mezi námi vládne nedorozumění.“ Rukou jí přejel po tváři a zvedl jí bradu, takže od něj nemohla odvrátit obličej. Co to četl v její tváři bolest? Sklonil hlavu a přiblížil k ní své rty. Jemně, znalecky ji políbil a vložil do toho všechen něžný cit, který v něm vyvolala, až se přestala vzpírat a odpověděla mu na jeho polibek.
„Miluješ mě?“ zašeptal jí do úst.
Její tělo na chvíli znehybnělo, ale pak se znovu zavrtěla: „Co…?“
„Řekni, že mě miluješ,“ líbal ji horkými polibky a rukou sklouzl dolů, aby jí polaskal prsa. Otřásla se protestem nebo touhou. Nebyl si jistý, jak si to má přeložit, ale nechtěl nyní přestat.
„Chci tě slyšet, jak mi to říkáš. Přidej si k seznamu důvodů našeho sňatku, že potřebuju tvou lásku. Budu se o ni dobře starat, to ti slibuji.“
Její tělo se pod ním pomalu uvolnilo. Na okamžik se od ní odtáhl a nastalo ticho plné očekávání.
Nakonec zvedla obě ruce a položila mu je na tváře. S pohledem upřeným do jeho očí řekla něžně: „Miluju tě, Tome. Miluju tě už dlouho.“
Radost v něm vytryskla jako gejzír: „Věděl jsem to.“ Hlas se mu zlomil. Musel si odkašlat. Schoval si rty v jejích vlasech a přitiskl ji k sobě tak blizoučko, jak jen to šlo. „Moje kouzelnice s rudými vlasy. Máš vůbec představu, jak moc tě potřebuju?“
Kolem tří měsíců od svatby vjel jejich život do navyklých kolejí. Tannis si nikdy nemyslela, že by ji sňatek s Tomem mohl učinit tak šťastnou. Byl rozvážný a uznalý a při všemožných příležitostech jí přinášel květiny a malé dárky. Vážně uvažoval o jejích názorech na výchovu dětí, často se k ní obracel o radu a začal se o ni zajímat. A tolik pomáhal se všemi věcmi v domácnosti, že vůbec necítila žádné napětí, které tak ničilo její sebeúctu a sebeuspokojení v prvním manželství.
Dokonce i vzpomínka na jeho bolestné komentáře ze začátku manželství, že si ji nevzal proto, aby mu dělala hospodyni, se jí vytratily z mysli, protože si začínala uvědomovat, že to nikdy nemyslel jako urážku. Tomův život se soustředil na rodinu. Perfektně uklizený dům nebyl zrovna na předních místech v seznamu toho, na čem mu záleželo.
A potom tu byla láska. Začala o tom už uvažovat klidně, protože on měl vždy takové potěšení z toho, když slyšel, jak mu říká, že ho miluje. Noc, kdy ji donutil, aby se mu s tím přiznala, byla v jejich vztahu bodem obratu. Nyní mohla svobodně vyjádřit své city a dělala to při každé příležitosti.
A pokud ji někdy sebeméně zabolelo, že on jí ještě nikdy neodpověděl stejně, okamžitě tu myšlenku ze sebe setřásla. Tom o ni měl zájem, tím si byla jistá. Takže nic neznamenalo, že jí to ještě nikdy nevyjádřil slovně.
Ještě. Tímhle slovem žila, to ji drželo nad vodou. Stala se jeho partnerkou ve všem ostatním, s čím se v životě setkávali, a ona se vší silou upjala k naději, že jednoho dne bude schopen rozloučit se ve svém srdci s Mary. Nebo že ji alespoň odsune natolik stranou, aby se tam vešla i Tannis.
Z jejích snů ji vytrhli žáci, kteří se začali scházet na odpolední vyučování. Smějící se a pokřikující dav čtvrťáků bylo v těchto dnech jen velice těžké zvládnout, neboť slunce posledních květnových dnů se opíralo do oken a teplý jarní větřík vál po hřišti. Vyzvala je, aby si vyndali sešity z přírodopisu, ale jak procházela třídou, a uklidňovala je, přitáhla její pozornost postava ve dveřích. Byl to ředitel Tenlow.
„Potřebují vás ve sborovně,“ řekl. „Já vám zatím pohlídám třídu.“
„Co se stalo?“ Automaticky sáhla po seznamu žáků, který používala ke známkování a kde si zaznamenávala jejich přestupky.
„Amy se necítí dobře. Chtěla vás mít u sebe.“
Jakmile mu vysvětlila, co má dělat se třídou, zatímco bude pryč, pospíchala do sborovny.
Sekterářka školy se s ní střetla v předpokoji. „Mohu s vámi mluvit dřív, než půjdete k Amy?“ Když nebyla ve škole přítomna žádná ošetřovatelka, starala se o takové věci Janine. Právě teď přicházela od Amy.
„Samozřejmě, co se děje?“
Janine vedla Tannis do ředitelny a pečlivě za sebou zavřela dveře: „Mluvila jsem s Amy, ale nakonec jsem zavolala vás, protože si s ní nevím rady.“
„Proč? Je jí špatně? Možná že bych měla zavolat Tomovi.“
„Ne!“ zavrtěla hlavou Janine. „To je právě ten problém. Amy dnes dostala první měsíčky.“
„Ach,“ Tannis to nejprve úplně zmátlo. Což nikdo nepřipravil Amy na změny, kterými bude procházet její tělo? I když se k tomu nedostal Tom, věděla, že ve škole o tom páťačkám na jaře dělávali přednášku. Amy se jí musela zúčastnit. „Nepochopila, co se s ní děje?“
„Ale ano,“ ujistila ji sekretářka. „Byla z toho trochu vyvedená z míry jako všechna děvčata, když se to stane poprvé, ale věděla, co to je.“
Tannis nevědoucně rozhodila rukama: „Potom nevím, co je tu za problém.“
Janine si projela rozechvělou rukou šedivé vlasy: „Ten problém je, Tannis, váš manžel.“
„Můj manžel…?“
„Od té doby, co mu umřela první žena, je pan Hayes… no řekněme, přemrštěně pečlivý, co se týká zdraví jeho dětí. Běží s oběma k doktorovi pokaždé, když třeba jen kýchnou.“
Tannis se téměř usmála: „Ano, má velké obavy z nemoci, ale co to má co společného se situací, v které se teď nachází Amy?“
„Ředitel Tenlow si vzpomněl, že máte dnes po škole konzultace s rodiči, a tak si myslel, že by se tu pro ni mohl spíš stavit její otec. Když jsem však řekla Amy, že zavolám jejímu otci, dostala téměř… no, hysterický záchvat. Prosila nás, abychom mu nevolali, a byla stále rozčilenější a chtěla vás, jenom vás.“
„Aha,“ Tannis tomu sice pořád ještě nerozuměla, ale věděla, že ji Amy potřebuje, aby se uklidnila. „Mohla bych si s ní promluvit mezi čtyřma očima?“
Janine vydechla úlevou: „Pojďte ke mně.“ otevřela dveře kanceláře. „Je na ošetřovně.“
Tannis vzala za kliku a opatrně otevřela dveře: „Amy? Miláčku, to jsem já. Můžu dovnitř?“
„Tannis!“ Amy měla svou hezkou tvářičku celou uslzenou. Vrhla se Tannis do náruče a vzlykala, jako by jí to mělo utrhnout srdce.
Tannis si vzpomněla, jaké city s ní cloumaly během puberty, a byla přesvědčena, že Amy se teď cítí podobně. U této mladé dívky právě docházelo k velkým změnám. Puberta možná mohla ještě zvýšit smutek, který Amy pociťovala po matčině smrti a mohla vytvořit velké problémy z obyčejných maličkostí. Proto jí přihladila ohon, který měla celý rozcuchaný, a jemně ji poplácala po zádech.
„Pomohlo by ti, kdybys mi pověděla o svých starostech?“
Dívka zvedla tvář z Tannisina ramene: „Prosím tě, ať nevolají tátovi.“
Prosila ji tak horečně, že Tannis z toho byla celá vyděšená. „Teď jsem tady já,“ vyhnula se Tannis přímé odpovědi. Nechtěla jí dát takový slib, dokud se přesně nedoví, čeho se bojí. „Řekni mi, co se děje. Paní McDowellová mi řekla, že jsi… právě dostala menstruaci.“
Amy se ušklíbla a přikývla: „Ale kvůli tomu by otce zavolat mohli.“ Sedla si a pohlédla na Tannis. „Nejsem první z naší třídy, kdo dostal měsíčky. Ale matky druhých děvčat je prostě odvezou domů a vysvětlí jim, co mají dělat – chci říct, jak se mají o sebe postarat.“ Trochu se začervenala studem, ale hrdinně pokračovala dál. „Tannis, ty přece znáš tátu. Jestli mě odveze ze školy, víš, co udělá. Pojede se mnou k doktorovi. Žádná jiná holka od nás k doktorovi nemusela,“ zavzlykala. „Já jsem z toho tak zničená.“
Tannis chtěla omluvit Torna, ale věděla, že Amy to odhadla dobře. Opravdu by ji odvezl přímo k doktorovi. Zoufale se to pokusila vyřešit diplomaticky: „Amy, uvědom si, že bys po první menstruaci stejně měla doktora navštívit. Většina rodičů vezme potom děvčata k lékaři.“
Amy se ohradila: „Ale ne deset minut po tom, co to začne. Prosím tě, Tannis, nenuť mě, abych mu zavolala.“
„Dobrá,“ neuvědomila si, že je to nerozumný slib. „Ale souhlasíš s tím, že mu to řekneme dnes večer?“
„Jasně.“
„Ale Amy?“
„Ano?“
„Nepotřebuješ už nic? Myslím tím, jestli nechceš pomoci s tím, aby ses cítila pohodlně?“
Oči se Amy opět naplnily slzami: „Chci jít domů. Zničila jsem si spodní prádlo a mám tu jen tenhle malý balíček vložek, který mi dala ošetřovatelka. Mohla bys zajít do obchodu a vzít mi nějaký…“
„Pst,“ Tannis objala jednou paží svou nevlastní dceru. „Vydrž, až skončím tuhle hodinu přírodopisu a dovedu žáky na autobus. Potom pojedeme domů a cestou se stavíme v nějakém obchodě. Souhlasíš?“ Zvedla Amy bradu a byla ráda, když uviděla úsměv, i když dosud plný slziček.
„Dobrá.“
Tannis vstala z opěradla pohovky, na níž seděla. Naposled přihladila Amy vlasy: „Zatím si tu odpočiň. Až zazvoní, přinesu ti sem tvoje věci ze třídy.“
Za necelou hodinu už s Amy, Jebem a taškou hygienických potřeb, které koupili cestou, zajížděla na příjezdovou cestu k jejich domu. Zatímco Jeb psal domácí úkol, pomohla Amy vysvětlit, co má jak používat, a vysvětlila jí, jak si má vyprat zašpiněné spodní prádlo. Bylo by moudré pohovořit si s Amy, co všechno ví o změnách ve svém těle a čemu ještě potřebuje porozumět… Tannis si povzdechla. Bude si s tím muset poradit velice opatrně.
Zbytek odpoledne uběhl nepozorovaně rychle. Jeb dopsal své úkoly a poprosil o dovolení, aby si mohl jít hrát ven. Amy ležela na pohovce, takže se na ni Jeb zvědavě podíval, když šel kolem.
„Hej! Co je s Amy? Blinkala?“ Vypadal, že se o to velice zajímá, až se Tannis musela zasmát.
„Ne, nic takového,“ téměř neudržela vážnou tvář, když viděla na jeho obličeji výraz zklamání. „Jenom se dneska necítí dobře.“
„Páni, vsadím se, že ji táta nechá zítra doma,“ prohlásil. Ale takřka okamžitě přestal být znechucen. „Jdu si házet s Milesem míčem,“ zavolal v poslední chvíli, než se za ním dveře s bouchnutím zavřely.
Tannis položila své papíry a vyměnila si s Amy spiklenecký pohled. „Netřískej dveřmi,“ zavolala za ním a Arny se začala nezadržitelně chechtat.
Tannis připravila kuře a dala ho do trouby. Těsně před večeří nakrájela ovocný salát, různé sušenky a dala se do sýrové omáčky, kterou chtěla nalít na brokolici. Bylo zajímavé, jaké měla každodenně potěšení z přípravy jídla pro celou rodinu. Její kuchařské umění bylo jednou z mála věcí, které Jeremy téměř nekritizoval. Ale po rozvodu začala vaření odbývat stejně jako všechny ostatní věci v domácnosti, na něž se moc necítila.
Zdálo se, že Amy už otrnulo. Přišla jí pomoci s prostřením stolu. Pusa se jí ani nezastavila, jak vykládala o nácviku sportovního povzbuzování, jehož se měla příští týden zúčastnit. Jeb se vrátil zvenku domů.
„Tady něco krásně voní,“ pohlédl okénkem do trouby. „Kuře já miluju.“ Potom se po špičkách připlížil za ní, aby viděl, co dělá k tomu: „Brokolice, fuj. Brokolici nesnáším.“
„Když neumíš říct něco slušného, tak radši nemluv vůbec,“ řekla mu Tannis s úsměvem, který měl zmírnit její slova. „Běž si umýt ruce. Budeme jíst, hned jak dorazí otec z práce.“
Jakmile se Jeb vrátil z koupelny, otevřely se domovní dveře.
„Tati!“ běžel Jeb do haly. „Když jsem si odpoledne hrál s Milesem, chytil jsem míč čtyřikrát za sebou.“
Tannis uslyšela Tomův hluboký hlas, plný citu: „To se lepšíš, chlapče. Rád bych to viděl.“
„Právě jsem si umyl ruce. Už máme všechno připravené k jídlu. Amy bylo dnes ve škole špatně. Bude moct jíst s námi?“
„Amy bylo špatně…?“
Tannis slyšela Tomovy rychlé a naléhavé kroky ještě předtím, než vtrhl do kuchyně. Místo aby se usmíval jako obvykle, když se s ní zdravil, tvář měl temnou hněvem, takže vypadala jako obloha těsně před vypuknutím zuřivé bouře. Vůbec nevypadal na to, že by ji chtěl políbit.
„Kde je Amy? Co je s ní?“
Tannis zaváhala a ukázala na ni. Co se to s ním děje? Vypadal opravdu zuřivě, a ona neměla nejmenší představu proč.
Amy právě přišla z jídelny: „Ahoj, tati. Byla jsem si umýt ruce.“ Schválně si stoupla na špičky, aby ho mohla políbit na tvář. A potom dřív, než kdokoli z nich mohl nějak zareagovat, vyběhla z pokoje a oni slyšeli, jak se za ní zavřely dveře u koupelny.
„Co se tu děje? Jeb říkal, že je Amy špatně.“ Tom mluvil potichu a kontroloval si hlas, ale Tannis viděla, jak pod klidným povrchem stále ještě vyráží jeho hněv.
Zvedla nerozhodně ruce: „Amy se možná trochu stydí, když ti to má říct sama.“ Trochu se pousmála pouhým zvednutím koutků rtů. „Tvoje malá holčička už není malou holčičkou. Dnes dostala první menstruaci.“
„Cože?“ Tom vypadal zděšeně, ale to v okamžiku minulo. Znovu se zachmuřil: „Je všechno v pořádku? Co říkal doktor?“
„Nevzala jsem ji ještě k doktorovi. Není to nutné. Myslela jsem si, že bychom měli počkat, až to Amy přejde, než se k němu objednáme.“ Nervózně polkla. Pro ni to bylo naprosto logické, ale zdálo se, že Tom na to má jiný názor.
„Že to není nutné? Co to má zatraceně znamenat?“ zařval.
Tannis byla šokována jeho náhlou ztrátou sebeovládání: „Tome, myslím… že ne…“
„Ty myslíš? Jsem přesvědčen, že jsi o tom už dlouho uvažovala, jak mě vyloučit z péče o dceři’no zdraví.“ Nyní už nekřičel, ale ledový tón jeho hlasu pronikal jejím tělem jako toxický jed. „Dovolte mi, abych vám něco řekl, paní Hayesová. Máte sice nyní stejné příjmení jako moje děti, ale to vám nedává právo, abyste, co se jich týče, činila nějaká rozhodnutí. To jsou moje děti. Všechna rozhodnutí, které se jich týkají, budu dělat já.“
Tannisin hlas se třásl úzkostí: „Ale Tome, Amy není nemocná. Nevěřím, že by kvůli tomu…“
„Nemáš na to žádné právo, slyšíš mě? Vůbec žádné právo. A vůbec se nesnaž vymýšlet, co by bylo nejlepší pro mé děti, aniž se se mnou o tom dřív poradíš. Je to jasné?“
Ano, bylo to jasné, samozřejmě. Tannis cítila, že se jí srdce v hrudi scvrklo na malý zmrzlý kousek ledu. Nejdřív si připadala vinna, jako by to všechno byla její chyba, jako by ona úplně špatně odhadla nějaké příznaky, které by ohrožovaly Amy život. Ale jak rychle se ta myšlenka objevila, tak rychle ji zase zahnala.
Už nikdy ji žádný muž nedonutí, aby zahodila úctu v sebe sama a nahradila ji zbabělou nerozhodností a aby se její sebedůvěra scvrkla do velikosti špendlíkové hlavičky. Zaplavil ji hněv a vybuchl v nijako rachejtle.
„Uvědomuješ si, co tady povídáš za hlouposti?“ Teď už sama mluvila úsečně a rozčileně, ale nevěnovala tomu pozornost. „Každého, kdo v tvé rodině třeba jen kýchne, vlečeš hned k doktorovi. Víš, proč jsem ti nezavolala?“ Stoupla si k němu blíž a hněvivě ho píchla ukazováčkem do prsou. „Protože to Amy nechtěla. Tvoje vlastní dcera mě prosila, abych ti nevolala, protože přesně věděla, jak by to dopadlo. Pokud i tvoje děti vidí, jak je tvé chování v těchto případech nenormální, proč to nevidíš ty sám?“
„Vůbec mě nezajímá, jestli se myslíš, že se chovám divně. Ale nikdo z mé rodiny už nebude trpět kvůli nedostatku zdravotnické péče, pokud do toho mám co mluvit. Ani Amy, ani Jeb, ani ty.“
Tannis si kdesi v podvědomí uvědomovala, že těchto nepředložených, nenávistných slov budou oba navždy litovat a že by se měla prostě sebrat a odejít, ale hněv jí příliš zatemnil duševní obzor, než aby si dávala pozor na to, co říká: „Ty víš, v čem je tvůj opravdový problém, viď, Tome? Ty tím stále ještě trestáš Mary. Dobrá, ale já nejsem Mary. A už mě to přestalo bavit, abych ti to pořád musela dokazovat. Ve skutečnosti máš vztek pouze na Mary, protože neudělala to, o čem sis myslel, že udělat měla. Ale Mary učinila pro sebe to nejlepší rozhodnutí, a věřila tomu, že je to ta nejlepší věc, kterou může udělat i pro vás ostatní. Pohlédni pravdě do tváře, Tome. Mary byla smrtelně nemocná a věděla to! Nechtěla, aby její život končil ošklivě a nedůstojně, aby se tu jen tak potácela životem, až byste se všichni modlili za to, aby už ty bolesti a utrpení skončily…“
„Zavři už konečně klapačku!“ Tom k ní naklonil obličej zbrázděný zuřivostí. „Vůbec nevíš, o čem mluvíš!“ Odvrátil se od ní a praštil pěstí do dveří od sklepa. Ozval se praskot a jeho pěst projela dřevem.
V kuchyni se rozhostilo ticho.
Tom na okamžik strnul. Potom se jeho zrak svezl z díry ve dveřích a soustředil se opět na ni. Pomalu vytáhl ruku z rozštípnutého otvoru.
Tannis od Toma o krok ustoupila. Ruce si držela na ústech, aniž vůbec věděla, kdy je tam dala.
Náhle pochopil, co vlastně udělal. Zhluboka se nadechl a ona téměř viděla, jak se mu postupně uvolňují všechny svaly.
„Tannis, víš přece, že jsem ti nikdy nechtěl ublížit?“ řekl jemně a tiše, jako by z něj náhle vyprchaly všechny stopy předchozího hněvu.
Vtom si všimla jeho ruky. Měla odřené klouby a krvácela z několika dlouhých, ošklivých škrábanců, které mu běžely po zápěstí a které si udělal, jak ji bezmyšlenkovitě vytahoval z rozbitého dřeva.
Otočila se a tiše došla ke kredenci, odkud vyndala lahvičku s kysličníkem. Potom vyjmula z ledničky pytlík s ledem a nasypala jej do čistého, látkového obalu. Obě věci položila na kuchyňskou linku: „Radši si to hned vyčisti a dej si na to trochu ledu,“ řekla hlasem, který vůbec nezněl jako její –
Tom se pohnul směrem k ní, ale ona opět ustoupila.
Zastavil se: „Miláčku, já ti neublížím.“ Jeho rysy vyjadřovaly na okamžik něco jako bolest. „Slibuji.“
Ten něžný tón málem roztavil ochrannou ledovou vrstvu, kterou obalila své city. Bála se, že jí vyhrknou slzy. Polkla a potom pomalu řekla: „Slíbil jsi mi, že mě budeš milovat, ctít a opatrovat, a nesplnil jsi z toho nic.“
Jeho hruď se pracně zvedala, jak se snažil chytit dech, aby mohl promluvit, ale ona ho k tomu nepustila.
„Tenhle sňatek byl chybou. Já tě miluju, Tome, a myslela jsem si, že tě budu moci uzdravit a že se mě dokonce naučíš milovat i ty. Ale nemůžu se dívat na to, jak ničíš sebe i své děti touhle posedlou láskou.“
Ta slova mezi ně postavila hráz s konečnou platností. Protože nebyla schopná znovu pohlédnout do jeho milované tváře a protože se bála, že kdyby zůstala, začala by prosit o nedosažitelné, rychle se otočila a prošla domem k venkovním dveřím.







DEVÁTÁ KAPITOLA

Co jen to udělal?
Tiché zaklapnutí venkovních dveří, když vyšla ven, jako by mu bylo výsměchem. Tom zavrtěl pomalu hlavou jako člověk, který se vzpamatovává z velice ošklivé noční můry. Bolest ve zraněné ruce ho přinutila, aby ji zvedl a prohlédl si ji.
„Au,“ zahýbal prsty a vzápětí šťavnatě zaklel, jak se bolestivě ozvala celá jeho zraněná pěst. Klouby už se mu začaly temně zbarvovat do modročervena. Bude mít zatracené štěstí, jestli některý z nich nebude zlomený.
Znovu potřásl hlavou, tentokrát žalostně, ale s vážnou důstojností. Nemohl si vzpomenout, že by někdy v životě takhle nekontrolovatelně podlehl zuřivosti, dokonce i při Maryině nemoci se ovládal. Co se to s ním proboha jenom stalo?
Zlobíš se vlastně jenom na Mary.
Měla snad pravdu? Hromadil se v jeho nitru tento hněv už od Maryiny smrti? Skoro se bál sám sobě přiznat, že by tomu tak mohlo být.
Šel ke dřezu, opřel se o jeho okraj a pustil si tak horkou vodu, jakou jen vydržel. Potom do tohoto očisťujícího proudu ponořil rozbitou ruku. Zasykl a znovu zaklel, ale přesto si zraněné místo začal mydlit a vymývat, i když se mu bolest vracela ošklivým třesem. Než si ránu ovázal, rychle ji po lil kysličníkem a při stupňujícím se cukání zatnul zuby. Skutečnou úlevou pro něj bylo, když si na obvázanou ránu mohl přiložit pytlík s ledem a přitisknout si ho na oteklou ruku.
Kam mohla Tannis jít? Určitě neodešla nadobro. Nebo ano? Ledové hroty skutečného strachu mu zasáhly srdce. Ani si nevzala klíčky od auta. Musí se vrátit zpátky.
Ale co mu to pomůže? Po tom jak se k ní zachoval, by udělala jen dobře, kdyby ho vyvrhla ze svého života jako kousek zkaženého masa do popelnice.
Vždyť něčím podobným také byl. Zkažený zevnitř.
Ty sobce, zatracený blázne, čubčí synu. Teď se mu zdálo tak nesmyslným, že v sobě hromadil hněv na Mary za to, že se nechtěla podrobit jeho přání, co se týkalo léčení. Tannis měla pravdu. Mary si naopak zasloužila jeho plnou podporu za rozhodnutí, že naloží se svým životem zrovna takto, ale nedostalo se jí ničeho kromě hněvu.
A aby to bylo ještě horší, když měl to štěstí a vzal si za druhou manželku ženu, která ho milovala milovala ho bez ohledu na jeho nedostatky, zklamal i tady.
Pokud ho měla Tannis správně přečteného on už si nechtěně přiznával, že každé slovo, které po něm hodila, na něj padlo jako dobře vyšlapané střevíce na nohu – převedl veškerý svůj strach o Mary do pochopitelnějšího, ale stejně zničujícího kanálu, kdy zbytečně umíral strachy o zdraví zbylé rodiny. Připadalo mu, jako by tak na Mary dělal dlouhý nos.
Ha ha. Vidíš? Tys mě sice opustila, ale já už teď nedovolím nikomu dalšímu, aby tě následoval.
Když se nad tím zamyslil, přesně takhle to cítil. Jako by tím, že potře všechny nemoci v rodině, nějak ošidil Mary. Jaký jen byl hlupák. Mary už ošidit nemohl. Odešla navždy. A kdyby byl upřímný sám k sobě, musel by uznat, že byl rád, když odešla tak relativně bezbolestným způsobem, protože opustila tento svět jednoho nedělního rána jen několik týdnů poté, co zeslábla natolik, že musela zůstat ležet.
Tehdy sice neocenil, jak snadno odešla. Když pozoroval, jak z těch milujících očí mizí světlo, začal si v srdci hýčkat hněv a snil o pomstě. O zvláštní překroucené pomstě, která byla pro ostatní nepochopitelná a neměla naprosto žádný význam.
Kromě té osoby, která ho milovala.
Osoby jako byla Tannis. Zamilovala si ho takového, jaký byl, beze všech příkras. A on si teď právě jeden ten nedostatek uvědomil, a tím se ho zbavil. Bože, bylo to tak kouzelné oprostit se od minulosti!
Cítil se duševně očištěn. Proč se dřív nevyznal ve svém smutku? Protože to nebylo nic jiného než jeden ze způsobů, jak truchlit po Mary. Ale dokud si to neuvědomil a nezbavil se toho, neměl šanci, že jeho nové manželství bude fungovat.
Teď by to však mělo jít.
Jen kdyby se mu podařilo přimět Tannis, aby mu dala ještě jednu šanci. Vypadalo to však, že se ty domovní dveře za ní zavřely s osudovou platností. I kdyby je teď znovu otevřela, byl si jistý, že by tu nezůstala. Pokud…
„Tati?“
Tom se prudce otočil.
Proboha, úplně zapomněl na Amy a Jeba. Stáli spolu v hale naproti kuchyňským dveřím. Amy měla v ochranném gestu položenou ruku na Jebově rameni, ale přesto vypadala poplašeně.
„Ahoj, lidi,“ Tom se pokusil o uklidňující úsměv. „Pojďte sem.“
Ani jedno z dětí se nepohnulo.
„Kde je Tannis?“ zeptal se Jeb.
Tom vzdychl: „Myslím, že šla na procházku. Moc jsme se pohádali a já jsem jí ublížil.“ Ukázal jim zraněnou ruku. „Určitě bych dostal cenu za hlupáka roku.“
Jeb se zachichotal. Obě děti teď konečně vešly do kuchyně, aby si prohlédly jeho ruku. Jeb rozevřel oči úžasem, když si všiml díry ve dveřích. „To nebylo moc chytré, tati,“ prohlásil.
„To mi nemusíš říkat. Přemýšlej o tom, jestli bys pro mě nevymyslel něco, jak bych mohl trochu inteligentněji zvládnout vztek?“
Amy se culila: „Máma mi říkala, abych házela polštářem. Možná že bys to mohl příště zkusit.“
Tom se dotkl rukou její tváře tak, aby se usmívala přímo na něj: „Díky, Amy. Příště to určitě zkusím.“
„Doufám, že žádné příště už nebude,“ ozval se vehementně Jeb. „Moc jsem se bál, když jste se s Tannis dali tak ostře do sebe.“
„Ne, už se nebudeme hádat,“ Tom cítil, že může tento slib dát s klidným svědomím. „Jestli mi Tannis ten dnešní výbuch odpustí, už na ni nikdy nebudu řvát. Budeme si možná vyměňovat názory, ale už se nikdy nebudeme hádat.“
„Tati?“ Amy měla v očích nervozitu, ale zároveň i stopu známého vzdoru. „Slyšela jsem, co jste si vy dva říkali. To byla moje chyba, že ti Tannis neřekla o mé nevolnosti , prosila jsem ji, aby to nedělala. Takže jestli se chceš na někoho vztekat, měl by ses zlobit na mě.“
„Já už se nezlobím na nikoho, Amy. Já…“
„Tati, moc nás ničilo, když jsi nás nutil chodit k doktorovi pokaždé, když se nám stala sebemenší nehoda. Proč nemůžeme být jako ostatní děti, a pokud doopravdy neonemocníme, nechodíme na prohlídku jen jednou za rok?“
Amyin hlas stoupal vzrušením a Tom se na ni upřeně zahleděl: „Nikdy jsi mi neřekla, že to cítíš takhle.“
Protočila panenky: „Věděla jsem, že bys to ignoroval.“
„Pro příště už tvé pocity ignorovat nebudu,“ řekl klidně, protože věděl, že si takovou odpověď zaslouží. „Myslím, že ty i Tannis máte pravdu. Byl jsem na vaše zdraví zbytečně příliš úzkostlivý. Ale od teďka budeme chodit k doktorovi pouze na pravidelné každoroční prohlídky.“
„Alespoň pokud nebudeme doopravdy, ale doopravdy nemocní nebo zranění,“ dodala Amy s potěšeným úsměvem.
„Správně,“ usmál se i Tom. Potom se však soustředil na Jeba, který vypadal, že má stále ještě starosti. „Co je s tebou, brachu?“ Snažil se, aby nezasténal, ale radši odtáhl svou zraněnou ruku z jeho dosahu, když se mu Jeb šplhal na kolena.
„Tati, myslíš, že od nás Tannis odejde navždy, jako to udělala maminka?“
Ta nevinná otázka ho zasáhla přímo do srdce.
· žaludku znovu pocítil kus ledu: „Nevím, Jebe.“
· této chvíli nesměl děti klamat. „Moc jsem ji před chvílí rozzlobil…“
„Ale já chci, aby s námi zůstala! Miluju Tannis.“
Po Jebových tvářičkách se kutálely velké slzy. Proto si schoval obličej v Tomově košili.
„Já vím,“ Tom ho krouživými pohyby hladil po zádech, stejně jako to dělal, když byl Jeb ještě malé miminko. Miluju Tannis. Ta slova se chvěla mezi nimi a v Tomově hrudi zažehla hřejivé teplo.
Já ji taky miluju. Jak to, že si ten cit odmítal tak dlouho přiznat? Teď to ze všeho nejvíc toužil říct nahlas.
„Já ji taky miluju a chci, aby tu zůstala.“ Znělo to pěkně. Ne, znělo to nádherně! Už nemohl čekat na to, až se vrátí, aby se jí mohl omluvit, aby ji mohl požádat ještě o jednu šanci, aby jí řekl, jak moc ji má rád. Musel ji najít hned teď.
Dostal nápad právě v okamžiku, kdy jeho přetížené smysly ucítily vůni pečeného kuřete. Snažil se, aby jeho příkaz zněl stejně jako obvykle: „Amy, mohla bys dát večeři na stůl a já zatím půjdu najít Tannis. Chci si s ní popovídat o samotě, ještě než se pustíme do jídla.“
Amy se rozzářila, takže bylo téměř vidět, jak se nadýmá důležitostí: „Jasně, tati.“ Natáhla ruku k Jebovi a Tom měl velkou chuť ji za tohle malé, nepromyšlené gesto políbit: „Pojď, Jebbie. Můžeš mi pomoct nalít omáčku na brokolici a připravit něco k pití.“
Tannis stoupala po pěšince od malého jezírka v údolí, když uviděla, jak k ní kráčí Tom. Okamžitě bojovně vypnula ramena. Věděla, že by ji nikdy neuhodil, nikdy by ji fyzicky nezranil, ale její sebevědomí už nestálo ani o žádná další krutá slova.
Nemohl tušit, jak hluboko ji zranily jeho urážky. Po celý život toužila někomu patřit, být sou částí opravdového partnerství. I když jí nikdy neřekl, že ji má rád, přesto jí s Tomem připadalo, jako by konečně našla své vytoužené útočiště. Vytvořili si spolu pěkný partnerský vztah. Myslela si, že tvoří jeden celek a že dělají společná rozhodnutí o rodině, kterou tak rychle přijala do svého srdce.
Ale Tom to takhle nebral. Zjistila to právě dnes, kdy překročila neviditelnou hranici vlastní zodpovědnosti. Bral její přínos do společné věci jako pouhou zdvořilost.
Možná že se na to nikdy nebude dívat tak jako ona. Možná že se jí Torna nepodaří nikdy uzdravit. Uvědomila si, že on stále ještě částečně vězí ve svém smutku a že ještě nedosáhl toho stadia uzdravujícího procesu, kterému odborníci říkají smíření se skutečností. Když před dvaceti minutami vyšla z domovních dveří, myslela si, že to je konec jejich společného života. Srdce měla rozerváno na několik kousků, její láska byla potupena a krvácela. Ale jak se tak procházela a plakala , uvědomila si, že se Torna Hayese nemůže vzdát.
Ironií osudu bylo, že nikdy nepředpokládala, že by mohla být za něco vděčná Jeremymu. Ale díky jemu už klesla až na dno a našla v sobě vnitřní sílu, kterou teď bude moc potřebovat, pokud chce Torna někdy získat pro sebe.
Sledovala, jak její muž rychlými kroky ukrajuje vzdálenost mezi nimi a jak zapadající slunce ozařuje jeho tmavé vlasy. Cítila, jako by jí srdce mělo puknout láskou.
Zároveň však cítila i bolest. Co když on už to nebude chtít zkusit znovu? Co když vzal její slova vážně? V hloubi duše svého dnešního jednání nelitovala. Amy potřebovala ji, ne doktora. V jejích činech nebylo nic špatného.
Když se k ní blížil a ona si všimla jeho rozhodně vystupující čelisti, zaťala zuby. Jestli se do ní znovu pustí, odpoví mu na oheň ohněm, dokud konečně nedostane rozum. Nevzdá se mu. To ne. Možná že on má pro své pocity nějaké neznámé důvody, které nabyl během Maryiny nemoci. Musí si s ním o tom promluvit a pozorně mu naslouchat. A být tu se svojí láskou. I když jí nikdy neřekl ta kouzelná slova, přece jen chce, aby alespoň on si byl její láskou jistý a věděl, že se o něj bude starat a nikdy ho neopustí. Chtěla…
„Ach, chudinka tvoje ruka!“ Pohled na nateklé, mokvající rány jí vyhnal z hlavy všechny myšlenky na odpor. „Volal jsi už doktorovi? Asi by sis to měl nechat zrentgenovat.“
Došel k ní až na dosah ruky a Tannis velice překvapilo, když v jeho pohledu objevila cosi jako pobavení: „Tak mi připadá, že zrovna tahle slova způsobila ze všeho nejvíc celou naši hádku.“
Mluvil uvolněně a jeho hlas zněl opravdu pobaveně. Pátrala mu zrakem v obličeji a nepřestávala se divit. Co se stalo s tím zuřivcem, kterého nechala v domě? Aby se přidala k jeho lehkému tónu, úspěšně ze sebe vypravila: „Možná že bychom měli vykázat slovo d-o-k-t-o-r z našeho domu.“
Tomův výraz okamžitě vystřízlivěl a v očích se mu objevily obavy: „Je to tak ještě pořád?“
„Co?“
„Náš dům. Měl jsem takový matný dojem, že když jsi odešla, zabouchla jsi za sebou definitivně dveře.“
Znovu zkoumala jeho obličej, ale ten byl teď naprosto bez výrazu. Pouze v pravém koutku úst mu cukal malý sval. Statečně se ho zeptala: „Chceš, aby byl náš?“ A zadržela dech.
V jeho očích se rozlilo jakési pro ni nerozluštitelné světlo. Zaváhal a ona nabyla prchavého dojmu, že je nervózní. Okamžitě však takovou myšlenku zahnala. Tom měl nervy jako z kalené oceli. Vtom k jejímu naprostému úžasu rozevřel náruč: „Tannis, prosím tě, pojď domů. Potřebuju tě.“
Radost rozzářila večerní slunce stejně, jako by svítilo v poledne za jasného letního dne. Udělala ten jediný krok, který ji dělil od jeho náruče a obtočila mu paže kolem pasu. Hlavu si položila na známé místečko na jeho rameni. Do očí jí vstoupily slzy. Stále ještě neřekl, že ji miluje, a ještě spolu neprodiskutovali problémy, které je od sebe oddělují, ale on chtěl, aby zůstala! Zvedla obličej a nabídla mu svá ústa k polibku.
Tom si ji nezraněnou rukou přitáhl co nejblíže k sobě a naprosto ignoroval fakt, že spolu stojí uprostřed příjezdové silnice k jejich čtvrti. Vzal si její ústa s intenzivní, sladkou divokostí, která ji roztřásla od hlavy k patě a přiměla ji přitisknout se k němu ještě víc. Tom se s netypickou skromností zeptal: „Znamená to ano?“
Usmála se na něj skrz slzy, které jí stínily oči: „Je to ano.“
Hluboce se nadechl a ona si všimla letmé bolestivé křeče, která mu prolétla obličejem. Lekla se. Myslí snad na Mary dokonce i teď?
Vtom promluvil: „Nezklamu tě. A předtím jsi měla pravdu. Nežil jsem podle svých svatebních slibů.“
„Tome, byla jsem rozčilená. Nemyslela jsem to…“
Položil jí prst na ústa: „Miluju tě, Tannis Hayesová. Pokud se se mnou vrátíš domů, budu tě ctít a milovat každý den až do smrti. S tím doktorem jsem neměl pravdu, ale potřeboval jsem, abys mi to řekla. Díky tobě jsem si znovu začal rozumět s Amy. A děti tě uznávají jako opravdovou matku. Díky, uzdravila jsi mě.“
„Uzdravil ses sám,“ volala plna radosti, příliš vzrušená, než aby mohla kontrolovat své city. Tom ji miluje! A znělo to dokonce tak, jako by se konečně srovnal s minulostí natolik, aby na ni mohl přestat neustále myslet. „Celá má zásluha je v tom, že jsem v tebe věřila.“
Přitáhl si ji znovu k sobě, svou velkou rukou jí setřel slzy a zvedl jí bradu, aby ji mohl políbit: „Nikdy ve mě nepřestaň věřit. Nikdy mě nepřestaň milovat.“
„Nikdy,“ zavázala se, než jeho ústa spočinula na jejích.
Líbal ji hlavdově a vášnivě. Cítila, jak je plný lásky, kterou spolu sdíleli. Když zvedl hlavu, lítostivě si povzdechl: „Myslíš, že bychom pro jednou mohli vynechat večeři?“
„Večeře!“ Chvíli na něj šokované hleděla, poté se mu vytrhla z náruče a vyrazila úprkem domů. „Já zapomněla! Budeme mít štěstí, jestli zatím nevyhořel celý dům.“
„Uklidni se,“ chytil ji za pas a přitiskl ji bokem k sobě. Automaticky zpomalila, aby s ním srovnala krok. „Amy má všechno pod kontrolou. Řekl jsem dětem, že tě miluju a že tě jdu přivést zpátky.“
Zastavila se uprostřed ulice a stydlivě se usmála. Znovu se sklonil a zavřel polibkem její pootevřená ústa: „Ty jsi řekl dětem, že mě miluješ?“
Přikývl: „A protože zatím nemůžeme dělat nic jiného, než si o tom povídat, alespoň než děti půjdou spát, domluvíme si hned teď schůzku v horké koupeli. Řekněme dnes večer v deset, souhlasíš?“
„Vypadá to, jako bys tam plánoval něco víc než jen povídání,“ hlas se jí teple chvěl očekáváním i sladkými vzpomínkami.
„Ach, málem bych zapomněl,“ když vyšli na příjezdovou cestu k jejich domu, objal ji ještě k poslednímu polibku před večeří. „Nebudeš potřebovat plavky.“
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